A szépséges Blair Simpsonnak olyan élet jutott, amilyenről legtöbbünk csak álmodozhat. Éjszakáit és nappalait teljes mértékben kitölti a zene és a tánc, a Broadway színes, izgalmas világa. A kibontakozó karrier azonban megtorpan: egy váratlan sérülés hat hónapi kihagyásra kényszeríti Blairt. A lány egy távoli, álmos kisvárosban lábadozik. Csupa családos házaspár veszi körül, akik együtt építik közös álmaikat. Blair egyszeriben ráébred, hogy fájó hiányérzet gyötri, hogy az állandó kapcsolatot ő sem nélkülözheti. És itt találkozik Sean Garrett-tel. A férfival, aki drámai szembesülésre kényszeríti énje elfojtott részével. Blair úgy érzi, hogy döntenie kell: vagy a tánc, vagy a szerelem...
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Első fejezet

B

lair felcipelte a dobozt az utolsó három lépcsőn, majd bepréselve magát a doboz és az ajtófélfa közé, beügyeskedte a szobába és a két másikra ejtette, melyek ott tornyosultak a szobaajtóban. A karja reszketett a megerőltetéstől, a lába pedig hasogatott.

– Hála az égnek, ez volt az utolsó – mondta magában, és lassan, ráérősen sóhajtott. Még mindig merev karral a doboz tetejére támaszkodott, és megpróbálta visszanyerni a lélegzetét. Ahogy kiegyenesedett, érezte, hogy derekában húzódnak az izmok: felnyögött. Maradt-e egyáltalán olyan porcikája, amelyik nem fájt?

Lepillantott az órájára, és bosszúsan elhúzta a száját. Két órája hívta fel az YMCA-t, hogy küldjenek egy masszőrt. Mivel nyolc éve költözködött utoljára, elfelejtette, milyen fárasztó a hurcolkodás. Semmire nem vágyott jobban, mint egy ellazító masszázsra. A telefonja még nem volt beszerelve, így hát a legközelebbi szervizállomásra hajtott, ahol nyilvános készülék működött. Az ügyeletes, aki hívását fogadta, megígérte, hogy a masszőr egy órán belül nála lesz.

– Ennyit a pontosságról – füstölgött magában, és kirántotta a sálat hosszú, fekete hajából, mely mint egy hirtelen kiterített vég szatén omlott le szép ívű háta közepéig. Ha az YMCA személyzetének tempója jellemző e vidéki, poros kisváros életére, belőle egy héten belül dühöngő, mániákus őrült válik.

Körbenézett a háromszobás lakásban, ami hat hónapig az otthona lesz majd. Nem mutatott túl sokat: a hajópadlón mindenütt doboz- és csomaghalmok hevertek, de egy kis képzelőerővel, reményei szerint, valamelyest lakályossá lehet majd tenni. Pam biztosította, hogy ez a város legjobb és legnyugodtabb környéke: „…hacsak nem akarsz azon a steril lakótelepen lakni. De biztos vagyok benne, hogy eszedben sincs”, tette hozzá.

Miután a nagyvárosból ebbe a Long Island óceán felőli oldalán fekvő kisvárosba érkezett, ahová barátnője, Pam évekkel ezelőtt költözött, Blair-nek el kellett ismernie, hogy valóban csábítóbb egy árnyas utcában, egy viktoriánus ház kis földszinti lakásában lakni, mint egy betonskatulyában.

A dobozokat kerülgetve a kis konyhába ment, ami a nappaliként és egyben hálószobaként szolgáló nagyszoba másik végéből nyílt. Előbb már örömmel állapította meg, hogy a hűtő nem öregebb egy-két évtizednél, és a mélyhűtőben külön kosárka van a jégkockák számára. Kivett egy kevés jeget, belepottyantotta egy karcsú pohárba, amit nemrég sikerült kicsomagolnia, és kibontott egy dobozos Cola Lightot. Ahogy felcsapott a habja, valaki kopogtatott az ajtón.

– Na végre… – morgott magában. Kortyolt egyet a még langyos italból, keresztülvágta magát a dobozhegyeken, és kinyitotta az ajtót.

– Épp ideje volt – mondta mogorván.

– Elnézést kérek – válaszolta az ajtóban álló férfi.

Blair zöld szeme egy izmos mellkassal került egy vonalba, és jócskán fel kellett emelnie tekintetét, hogy belenézhessen abba a szempárba, amelynél kihívóbbal még soha életében nem találkozott. Égszínkék szem, sűrű és íves szempillák keretében, melyek sötét szálai a végüknél lágyan felkunkorodtak. A szem sarkából, mint a pókháló, szarkalábak indultak a barna bőrön, hogy aztán kisimuljanak a halántékon. A sűrű, szépen ívelt szemöldök harmonikusan foglalta keretbe a szempárt, amely épp olyan közelről vizsgálgatta Blairt, mint Blair őt.

Hogy a fürkésző tekintetet elkerülje, lesütötte szemét. Úgy érezte, hogy így a legbiztonságosabb – tévedett. Nem számított arra, hogy tekintete az aranybarna bajuszra vetül, amely épp olyan színű volt, mint a szemet kiemelő szemöldök. A jól formált ajak alatt erős, markáns állat látott, melybe függőleges mélyedést faragott a természet. Itt sem időzött sokat; pillantása továbbsiklott a jellegzetes formájú orr felé, majd a kissé kiálló orcákra és erős arccsontokra, hogy innen visszajusson a szemhez. A férfi tekintete még mindig rászegeződött.

Mindent egybevetve, a férfias vonások legtetszetősebb együttese volt, amit Blair valaha látott. Félt, hogy hebegni-habogni fog, de végül sikerült normálisan feltennie a kérdést:

– Senki nem mondta el magának, hogyan jut ide?

A férfi megrázta szőke, hullámos hajjal koronázott fejét, amely csupán a halántékánál fordult kissé ezüstbe:

– Nem.

– Hát, több mint egy órát késett. Ebben a városban biztosan nincsenek útjelző táblák – tette hozzá dühösen. Félreállt, és azt mondta:

– Jöjjön hát be. Nagyobb szükségem van a szolgálataira most, mint amikor hívtam.

A férfi belépett, ő pedig gyorsan becsukta mögötte az ajtót, hogy a kicsi légkondicionáló hűsítette levegő ki ne illanjon a lakásból. A férfi semmilyen felszerelést nem hozott magával, csak a testét, amely egy díjbirkózót is zavarba hozott volna.

Fehér sortjában és sötétkék pólójában nagyon jól nézett ki. Blair észrevette, hogy nem csak az arca bőre barna, és finom szőke szőr borítja az egész testét. Lába hosszú volt és inas, de izmai harmonikusan játszottak a lábikráján és a combján, ahogy a szobába lépve kerülgetni kezdte a dobozokat. Blair tisztán szakmainak gondolta érdeklődését a férfi iránt. Jól ismerte az emberi test minden izmát, működésüket, és a módot, ahogyan bánni kell velük.

– Nem hozott magával kempingágyat vagy akármit? – kérdezte.

A férfi megmerevedett, majd megfordult, és a szemébe nézett:

– Nem.

Blair felsóhajtott.

– Teljesen mindegy. Nem is nagyon tudnánk hová rakni. Már különben is leterítettem egy paplant a konyhaasztalra. Jó lesz így?

A férfi megfordult, és kissé kétkedve szemügyre vette az asztalt.

– Még nem vetettem meg az ágyat a heverőn, és nem akarom feltúrni az összes dobozt a lepedők miatt. Most van magára szükségem. Zavarja, ha a konyhaasztalon dolgozik?

A férfi kicsit hunyorított, de bajszát a legfinomabb mosoly sem billentette meg, és szinte közömbös hangon felelte:

– Egyáltalán nem.

A lakonikus válasz kicsit idegesítette Blairt. Úgy érezte magát, mint egy hebegő idióta, miközben a férfi elnéző kedvességgel, tartózkodóan nézte. Még a késésért sem kért bocsánatot. De nem is tűnt olyan férfinak, aki könnyen elnézést kér, bármi is legyen a rovásán. Egyenes tekintettel nézett rá, annyi kíváncsisággal szemében, amit már leplezni sem tudott. Blair-nek az volt érzése, hogy a nyugodt arcvonások mögött kirobbanni akaró nevetés lappang. Hogy miért, erre nem tudott rájönni.

Elkapta a férfi tekintetét, amint végigsiklott törékeny alkatán. Mivel az ilyen pillanatokban soha nem volt tartózkodó, az ösztönös késztetés, hogy eltakarja magát, idegen volt, de tagadhatatlanul felmerült benne. A fürkésző tekintet végigfutott rajta: az érintett testrészei szinte elpirultak. Semmi csábító nem volt az öltözékében, a lassú, némán méregető pillantás miatt mégis úgy érezte, hogy farmerból átalakított rövidnadrágja és fehér mintás pántos pólója egyik pillanatról a másikra átváltozott áttetsző hálóinggé.

Ha a férfi tesz rá egy szemtelen megjegyzést, mint sokan New York utcáin, ügyesen visszavágott volna. Vagy ha tárgyilagosan megdicséri szépen kidolgozott izomzatát, hosszú és formás lábát, kecses tartását, megköszönte volna, és többet nem foglalkozik vele. Az ilyen megjegyzéseket is jól tudta kezelni. De erre az elismerő tekintetre nem tudott mit felelni.

– Akkor hát elkezdjük? – A férfi szája szélén egy kis mosoly bujkált.

Megborzongott. Szinte végigsimogatta fülét a mély, férfias hang. Hogyan is szólhatott volna másképp abból a széles mellkasból?

– Ne vetkőzzem le előbb?

Az egyik szemöldök magasra ugrott:

– De, azt hiszem, igen.

– Akkor egy pillanat.

A fürdőszobába sietett, ahová már korábban vitt egy régi lepedőt, amit az egyik dobozból ráncigált elő. Sokat vesződött rövidnadrágja gombjaival. Mi történt vele? Miért ilyen ideges? Sokszor masszíroztatott már a lakásán, Manhattanben. Soha nem volt miatta ideges. Most sem izgult, míg a masszőrt meg nem látta. Ha ennyire zavarja ez a férfi, talán nem is kellene belekezdeniük.

A lábába nyilalló a fájdalom értésére adta, hogy nagy ostobaság lenne nem élni a lehetőséggel. Megerőltetett izmainak szükségük volt a lazításra, és orvosa is ajánlotta a masszázst. Csak múló zavarodottság. Majdnem harminc éve alatt semmitől sem ijedt meg. Meztelen teste köré csavarta a lepedőt, kinyitotta a fürdőszobaajtót, és merészen kilépett.

– Felteszem, hogy masszázsolajat sem hozott magával – nézett végig a férfin gyanakvóan.

– Nem, csakugyan nem hoztam.

– Tulajdonképpen örülök. A masszőrök által használt olajok gyakran kórházszagúak. Használja ezt. – És a férfi kezébe nyomta az üveget, amit a fürdőből hozott magával. A kedvenc illata volt. – És itt van néhány törülköző, hogy… Használja őket, amikor szüksége van rájuk – fejezte be öntudatosan, és kiterítette a frottírtörülközőket.

Blair az kívánta, bárcsak ne nézne a férfi úgy rá, mintha a következő pillanatban fel akarná falni. Öltözött már együtt egészen szűk öltözőkben más nőkkel és férfiakkal is úgy, hogy mindenki sietett gyorsan ruhát cserélni. És sokszor rákényszerült arra is, hogy megspórolja a hosszú utat az öltözőig, és csak a színpad mellett váltson sebtiben ruhát mindenféle takarás nélkül. Miért kerítette akkor hát hatalmába ez a szűzies pironkodás meztelensége miatt?

Remélve, hogy ezzel megzavarja a férfit, mielőtt az csupasz vállához érne, így szólt:

– Én… szóval éppen kólát ittam, amikor megérkezett. Kér egyet?

– Nem, köszönöm. Talán, ha végeztünk.

Elfordította a férfiról a tekintetét, és a téglalap alakú konyhaasztalhoz ment, amely éppen elég hosszú volt ahhoz, hogy ráfeküdhessen. Egy régi paplannal takarta le, melyet a lakás két szekrényének egyikében talált.

– Kényelmesnek látszik – mondta a férfi.

– Az asztal?

– Nem, a paplan.

– Ó – nézett le a kissé már kifakult huzatra –, gondolom, az. Nem az enyém. A lakásban találtam.

– Ezek szerint csak most költözött be.

– Igen.

Blair hátat fordított a férfinak, és hasra feküdt az asztalon. Amennyire lehetett, kinyújtózott, és igyekezett kényelmesen elhelyezkedni. A paplan nem sokat ér az asztallap keménysége ellen. Felemelkedett, széthajtogatta az odakészített lepedőt, és most már közvetlenül a paplanra feküdt. Egyik kezét a másikra tette, és arcát úgy fektette a felsőre, hogy ne a férfira nézzen.

– Tetszik magának ez a lakás?

– Egy időre megteszi. Csak hat hónapig maradok.

– New Yorkba való? 
– Eredetileg nem – válaszolta. Egy pillanatra visszatartotta a lélegzetét, amikor a férfi leemelte róla a lepedőt, és letakarta egy törülközővel a csípőjét.

– Eredetileg honnan származik?

– Minnesotából – bukott ki belőle a válasz, ahogy a férfi a törülközőt tenyerével lefogta, hogy el ne mozduljon, amikor a lepedőt félrehúzza. Testén egyetlen törülközővel, melyet ebben a helyzetben akkorának érzett, mint egy zsebkendőt, nem tudott másra gondolni, mint a kutató kék szemekre, ahogy felfedezik mezítelenségét.

Hosszú pillanatok teltek el. A férfi nem szólt. Blair levegőt sem vett. Egyikük sem mozdult. Végül, mert nem tudta tovább elviselni a feszültséget, Blair megfordult:

– Baj van?

A férfi megköszörülte a torkát.

– Nem. Semmi baj. Csak bemelegítettem az ujjaimat.

– Ó…

Blair inkább érezte, mint látta a férfi mozdulatait, amint olajat önt a kezére, majd egymáshoz dörzsölgetve két tenyerét, a másikat is alaposan beolajozza. Aztán a vállára tette a kezét. És lassan haladva lefelé elkezdte gyúrni a fáradt, feszes izmokat az illatos olajjal. Most már kicsit erősebben dolgozott, Blair izmai ellazultak: csodálatos volt.

– Régóta dolgozik a YMCA-nek?

– A YMCA-nek?

– Igen. Régóta dolgozik nekik?

– Hát… nem. Nem is ott dolgozom. Amolyan szabadúszó vagyok.

– Értem. Talál elég kuncsaftot egy ekkora városban?

– El se hinné, ha tudná…

A férfi keze a vállán volt éppen, a lazuló izmokat gyúrva.

– Nem olyan a keze, mint a legtöbb masszőré. Kérges a tenyere.

– Elnézést.

– Nem panaszkodtam. Csak észrevettem.

– Elég sokat erősítek súlyzókkal. Attól kérges.

– Akkor mindenféle testgyakorlásból kiveszi a részét… gondolom.

– Hát fogalmazhatunk így is.

– Gondoltam. Nagyon fittnek látszik.

– Akárcsak maga. – A férfi ezt a pillanatot választotta, hogy kezét a válláról felemelt karja alá csúsztassa: most ez a nagyon érzékeny rész következett. Az ujjai a karja alatt, míg tenyerének töve a gerincénél dolgozott.

Mekkora keze van – gondolta Blair. – A legkisebb nyomással el tudná törni a bordáimat. Könnyebben lélegzett, amikor a kéz fokozatosan elindult lefelé, elhagyva a karja alatti érzékeny részt.

– Táncos vagyok. Formában kell maradnom.

– Milyen táncos? Balerina?

– Minden nap van balettórám is, de főleg musicalekben táncolok.

– Hoppá! Melyikben játszott már? 
Blair finoman elnevette magát:

– Hát tulajdonképpen szinte mindegyikben: a Broadwayen és azon kívül is. Néha több hónapos turnén is.

– Régóta csinálja ezek szerint. 
– Igen. Érettségi óta. A szüleim nagy bánatára akkor mentem New Yorkba, amikor mindenki más főiskolára.

– Nem támogatták?

– Finoman szólva, nem. Még az sem győzte meg őket, hogy nem az önpusztítást választottam, amikor levelezőn diplomát szereztem. Évekig győzködtem őket: tényleg azért megyek New Yorkba, hogy tanuljak és táncoljak, de ők nem hitték. Gondolták, majd csak kinövöm, vagy találkozom egy jóravaló sráccal, és a hiú álmokat felcserélem a házassággal.

– De nem így lett. 
– Nem.

– Most már biztosan büszkék magára.

– Igen, de nem feltétel nélkül – válaszolta lassan. Ha eszébe jutott a fájdalom, amit szüleivel egymásnak okoztak, mindig elszomorodott. Annyi évig próbálta elfogadtatni magát és az életvitelét velük.

– Nem vagyok számukra sikeres, amíg férjhez nem megyek, és nem örvendeztetem meg őket egy fészekalja unokával.

A férfi hüvelykjei körkörös delejező mozdulattal lazították egyenként a csigolyákat. Amikor gerince alján találkoztak, tenyere megpihent a csípő legfelső domborulatán. A törülköző pár centivel lejjebb csúszott. Anélkül, hogy több erővel dolgozott volna, kimasszírozta a fáradtságot a bőréből és az izmaiból egyaránt. Blair lehunyta szemét, és felsóhajtott a gyönyörűségtől.

– Maga lehet a szemük fénye. 
– Valahogy úgy – motyogta álmosan. – Van két bátyám és egy nővérem, akiktől annyi unokájuk van, hogy nem győznek nekik születésnapi ajándékot venni.

A férfi kuncogott: Blairnek jólesett a kedves hang. Épp olyan lazító volt, mint a kéz, amely minden szorító mozdulatnál egy hajszálnyit megemelte csípőjét, hogy aztán a puha paplanra nyomja, elsimítva a fáradt izmokat.

– A szülők már csak ilyenek. Addig nem nyugszanak, amíg a gyerekeik nem lesznek az ő fogalmaik szerint sikeresek.

– Talán a szülők következő generációja másmilyen lesz. Pamnek, a barátnőmnek öt gyereke van, és mindegyikkel úgy bánik, mint önálló személyiséggel. Jó lenne, ha megismerhetné. Itt él, Tidelandsben, és miatta vagyok itt. Pam Delgado – így hívják.

– Ismerem a Delgado családot. A férje rendőr, ugye?

– Igen – nevetett Blair, tudatosítva magában, hogy a férfi keze újra a bordáihoz ért. – Ha látta volna Pamet tíz évvel ezelőtt, most meg sem ismerné. Azért hagyta abba a táncot, hogy hozzámenjen Joe-hoz, és egy külvárosban éljen. Máig alig tudom elhinni, hogy a barátnőm, aki velem együtt szenvedett végig kegyetlen fogyókúrákat és embert próbáló táncórákat, most öt kis Delgado boldog mamája.

– Nem helyesli a döntését? 
Blair rántott egyet a vállán.

– Nem az én helyeslésemen múlt a dolog. Csak sehogy sem tudom megérteni, ha valaki úgy hagyja abba a táncot, hogy erre semmi sem kényszeríti kifejezetten.

A férfi ujjai fel-alá vándoroltak az oldalán, a bordák nyomvonalát követve, míg tenyértöve lassan haladt felfelé a gerince mentén. Blair a feje búbjáig végigborzongott, amikor az ujjak a melle oldalát kezdték simogatni. Áthelyezte a testsúlyát, és a férfi megértette a nagyon finom célzást. Elvette egy kis időre a kezét, és újra beolajozta. Amikor megint munkához látott, a térdhajlatot kezdte el masszírozni.

– Ha ennyire elhivatott a táncra, mit keres itt? Miért költözik Long Islandre, ha olyan sokáig élt a városban?

A férfi mindkét keze egyik lábát gyúrta. A ritmikus mozgás ismét csodálatosan ellazította. Nem akarta magának sem bevallani, hogy az előbb mennyire megijedt az ujjak könnyű érintésétől a mellén. Szíve a torkában dobogott, és mintha az összes vér a dobhártyájába tolult volna. Most, hogy a férfi újra úgy dolgozott, mint egy szenvtelen masszőr, csak arra tudott gondolni, hogy ami az előbb történt, véletlen volt, vagy ő volt szokatlanul érzékeny.

Végül is évek óta dolgoznak férfiak a teste minden porcikájával. Ha az ember partnerral táncol, tudja, hogy a helyes mozdulat sokszor a fogáson múlik. Az ilyen fogások nem sok helyet hagynak a szégyenlősségnek és az erényességnek. És bár több intim testrészéhez is hozzáértek már, nem tudott olyan pillanatra visszaemlékezni, amikor egy érintés ennyire összeszorította volna a torkát, vagy ilyen furcsa émelygéssel töltötte meg a gyomrát, ami aztán az alteste felé tartó csiklandós érzésekben oldódott fel.

– Válaszolt, csak én nem hallottam?

A füléhez nagyon közeli hang felrázta az iménti kábulatból. Bár kicsit zavarta, hogy fülén érezte a férfi leheletét, de örült, hogy a hang véget vetett az egyre zavarbaejtőbb merengésnek. Megint összeborzongott, ahogy a kéz felfelé haladt a combja hátulsó részén.

– Elnézést. Nekem… Szóval az orvosom rendelésére abba kellett hagynom egy időre a táncot.

A combját simogató kéz megállt:

– Miért?

– Leginkább a térdem miatt. Achilles-ín- és porcsérüléseim vannak, amiknek idő kell, míg helyrejönnek.

– Mennyi idő múlva táncolhat újra?

– Hat hónap – mondta csendesen, visszaemlékezve a kétségbeesésre, amit akkor érzett, amikor az orvostól e végzetes szavakat hallotta. Az az orvos volt a harmadik specialista, aki megvizsgálta: az első kettő diagnózisát nem fogadta el, mert úgy érezte, sarlatánokkal van dolga, akik többet törődnek a csekkfüzetével, mint a térdével.

A kéz újra dolgozni kezdett.

– Hát ez komolynak tűnik.

– Pedig nem az – csattant fel dühösen. Szemét becsukva próbálta kizárni az elfogadhatatlan tényt. – Nem az mondta most már szelídebben, de épp olyan határozottan. – Az ilyesmi gyakran megtörténik a profi táncosokkal: ínhüvelygyulladás, izomhúzódás, sípcsontrepedés. Néhány hónap pihenés, és rendben leszek.

– Egyáltalán nem táncolhat?

– Minimális erősítő gyakorlatokat csinálhatok, hogy megtartsam a formám, de semmi megerőltetőt.

Egy pillanatra elhallgattak. Blair próbált két dolgot kizárni a tudatából. Egyrészt a kínt, mert fel kell adni a karrierjét, ha csak hat hónapra is. Másrészt a bizsergető érzést, ami teste erogén zónáiban ébredt a férfi kérges ujjainak minden érintésére a combján.

– Egyedül cipelte fel ezeket a dobozokat? – kérdezte a férfi, megtörve a súlyos csendet.

– Igen. Pam kölcsönadta a furgonját pár napra. Ma reggel érkeztem vele a városból, és nem akartam várni senkire: kipakoltam magam.

– Felcipelni a lépcsőn ilyen súlyos dolgokat, nem tehetett jót a térdének.

– Semmi baja nem lett. – Valójában mire az utolsó dobozokat is felhozta a másodikra, addigra már rendesen fájt a térde, de ezt sem akarta bevallani magának, mint ahogy azt sem, hogy bármi komoly baj lenne vele. Ez az egész elég gyerekes volt, ezt ő is nagyon jól tudta. Ha nem létezőnek tekinti a dolgot, attól még nem múlik el a baj. De még nem készült fel rá, hogy azzal is szembenézzen, hogy talán örökre abba kell hagynia a táncot. Ez olyan lett volna számára, mintha be kellene látnia, hogy nem lélegezhet tovább. Számára mindkét tevékenység elengedhetetlen volt az életben maradáshoz.

– Igazán kérhetett volna segítséget valakitől.

– Pam gyerekei a tengerpartra akartak ma menni, és én megmondtam Pamnek, hogy semmiképp ne okozzon nekik csalódást. Mondta persze, hogy ő és Joe átjönnek majd segíteni, de nem akartam annyit várni, és még inkább rájuk támaszkodni. Lakik egy férfi a szemközti házban. Tőle bérlem a lakást. Pam azt mondta, kérjem meg nyugodtan bármire, de még nem találkoztam vele. Ő Pamnek adta a kulcsot, tőle kaptam meg ma reggel.

– Még nem is találkozott vele?

– Nem. Pam barátja, úgyhogy igazából Pam szerezte nekem a lakást. A férfi ács vagy valami efféle.

– Biztos vagyok benne, hogy szívesen segített volna egy ilyen törékeny nőnek, mint maga, felcipelni ezt sok dobozt ide.

– Biztosan – hagyta rá Blair –, de én nem akarok egyik szomszédom lekötelezettje sem lenni.

– Értem. Maga független típus.

– Mindenféle értelemben. És szeretek így élni.

Egy széket hallott megcsikordulni a padlón, ahogy a férfi az asztal végéhez húzta. Hátrapillantott a válla fölött, és látta, ahogy leült. Meglepően megkönnyebbült attól, hogy nem ér többet a combjához.

Az egyik karcsú lábfejét a kezébe véve a férfi hüvelykjével masszírozni kezdte a talpát.

– Mit művelt ezzel a lábbal? 
Blair felnevetett:

– Ronda, ugye? Balettcipő, bőrkeményedésekre növő vízhólyagok, még nagyobb hólyagok és keményedések – sok évi tánc után a táncos talpa olyan lesz, mint a pata.

A férfi olajat kent a bőrkeményedésekre és kitüremkedésekre. Nem engedi őket fellazítani, ha táncolhatna. Hosszú időbe telik, míg elég kemény bőr nő a táncos talpán ahhoz, hogy bírja a rendkívüli terhelést. De a terhelés helyett most átadta magát a talpmasszázs luxusának. Minden lábujját átgyúrták a roppant erős ujjak.

Egyenként felemelte a lábait, és megforgatta a bokáját.

– Nem, nem, csak lazítson – mondta a férfi csöndesen, amikor maga kezdett körözni a bokájával –, engedje, hogy én csináljam.

Amikor végzett a lábfejével, felállt, behajlította Blair térdét, és azt kezdte el forgatni, de nagyon gyengéden, nehogy fájdalmat okozzon. Blairben megszűnt a kevéske ellenállás is, és engedte, hogy a férfi a legkisebb görcsöt is kiűzze ízületeiből: hosszú hetek óta nem érezte magát ilyen lazának.

Miután a másik láb is megkapta ugyanezt a kezelést, visszafektette a paplanra. Súlyos bágyadtság vett rajta erőt, miközben furcsa módon olyan könnyűnek érezte magát, mintha nem is lennének csontjai. Nem tudta tovább nyitva tartani a szemét. Azt kívánta, bárcsak ennek az áldott kezű férfival töltött órának soha ne lenne vége. Annyira ellazította, mint semmi, amióta bicegve, szemében a düh és a csalódottság könnyeivel, kijött az orvos Park Avenue-i elegáns rendelőjéből.

– Megfordulhat – irányította a mély, ellenállhatatlan hang. Blairnek eszébe sem jutott ellenállni: lehunyt szemmel és lassú, hullámzó mozdulattal a hátára fordult. Valami csodálkozó sóhajszerű hangot hallott, mielőtt a hűvös törülközők beborították volna a mellét és az altestét. Volt ebben a sóhajban valami, aminek zavarba kellett volna ejtenie, de már ehhez is túl álmos volt.

A férfi az asztal másik végéhez ment, hogy Blair feje mögé állhasson. Tudta, hogy még több olajat önt a tenyerébe: az orrát újra elöntötte a bódító illat. Amikor a férfi lehajolt, hogy a flakont visszategye az asztalra, a fejével érezte kemény combjai nyomását. Hallotta az olajtól síkos kezek egymáshoz súrlódását, mielőtt megérkeztek volna a vállára. Hosszú, kiszámított mozdulatokkal bekente a felkarját. A lehelete könnyű páraként érte az arcát.

Az ujjak a vállat gyúrták körbe-körbe, míg a hüvelyk a kulcscsontjába mélyedt. Az érintése könnyű volt, tapogatódzó, de Blair nem talált okot rá, hogy ezt szóvá tegye. Túlságosan is nagy élvezet volt feküdni e csodálatos kezek alatt, és azon tűnődni, hogy milyen lenne, ha valami szeszélyes vágy előbbre lökné őket.

Kíváncsisága kielégült, amikor a férfi keze mellkasa felső részén folytatta felfedező útját. Blair bőre szinte újjászületett az érintés alatt. A vágy kicsiny magja szárba szökkent a mellében egészen addig a pontig, hogy mellbimbója ébredezve megfeszült. Sóvárogta annak a kéznek a simogatását, amelyik ilyen csodás érintésre képes. Ha nem kábult volna már el ennyire a kéztől, amely egyre közelebb és közelebb merészkedett ahhoz, ami esdekelt az érintés után, saját kezével húzta volna feszülő melléhez és merev mellbimbóihoz. Amikor a kéz végül biztonságosabb vidékre tért át, észre sem vette saját sajnálkozó tiltakozását: egy elharapott nyögést.

A férfi felemelte Blair egyik mozdulatlan karját a kézfejénél fogva, teljes hosszában kinyújtotta, és saját mellkasának támasztotta. Nagyon kis nyomást alkalmazva végigmasszírozta a törékeny izmokat. Ujjai karja minden részén végigjártak, izomról izomra, a hónaljától egészen a kézfejéig, amely úgy feküdt a férfi mellkasán, mint egy hervadt virág. Blair elfojtott sóhajtást hallott, amikor a férfi lehajtotta a fejét, hogy kövesse saját mozdulatait.

Azon merengett, mit tenne a férfi, ha felnyúlna, hogy megérintse a hasítékot az állán, vagy mutatóujjával végigsimítana a bajuszán. De ha elég vakmerő lett volna is – nem volt az –, akkor sem volt elég energiája még ezekre a mozdulatokra sem. De elég volt rágondolni, hogy belülről elnehezüljön és felhevüljön, mintha valami édes és sűrű mézga folyna az ereiben.

A masszírozó ujjak végül elérték a csuklóját. Szelíden megszorították, míg a másik kéz hüvelykujja körkörös mozdulatokkal bejárta a tenyerét. A csuklócsontján eközben fel-le mozogtak az ujjai, arra késztetve Blairt, hogy teljesen átadja magát a férfi irányításának. Módszeresen végigment minden ujján, az ujjtőnél kezdve, és az ujjbegynél befejezve. Az ujjbegy puha párnáját a férfi hüvelykje szintén párnás részével simogatta végig. Akár a nyelve is lehetett volna, ami az egész ujjbegyét magáévá tévő tapogató, újra és újra nekiinduló, erotikus mozgást illeti.

Blair, minden maradék akaraterejét megfeszítve, résnyire nyitotta a szemét, hogy meggyőződjön arról, nem éppen ez történik-e. Tekintete beleütközött a felülről rámeredő kék szempárba. A férfi felemelte másik karját is, és mint az előbbit, a saját mellére fektette. Hogy le ne csússzanak, keresztbefonta felettük a karját.

– Láthattam valaha táncolni? – kérdezte olyan hangon, mintha hipnotizálni akarná. – Alszik? – Kezével körbefogta Blair állkapcsát, és hüvelykével a fül előtti érzékeny részt masszírozta.

– Nem tudom. Látott?

– Mondjon valamit, amiben láthattam.

Feladta a küzdelmet, lehunyta a szemét, amikor a férfi a nyaktövére tette a kezét, és hüvelykével felfedező útra indult karcsú nyaka teljes hosszában.

– Voltam… egy narancsléreklámban a tévében – mondta zihálva.

– Tényleg? – A férfi most a halántékát masszírozta, ide-oda görgetve Blair fejét. Fejtetőjénél érezte sziklakemény combizmait.

– Egy flipperen voltam bohócfigura. Egy hatalmas ezüstös labda gurult felém, és egy bakugrással átugrottam.

– Aha, láttam a reklámot, de…

– Nem ismerne fel. Arannyal szórt ezüst színű parókám volt, és egy óriási, százszorszép alakú napszemüvegem neonsárga üveggel.

A férfi hüvelykje megpihent egy kis időre homloka közepén, a hajválasztéknál, hogy aztán végigkövetve a haj vonalát, a füléhez jusson.

– Nem tudom elképzelni ezüst színű parókában. Nem tudom másképp látni magam előtt, csak dús fekete hajjal. Százszorszép alakú szemüveg, sárga lencsével? – kérdezte halkan. – Nem. Semmi mással nem tudom elképzelni, mint tengerzöld szemmel, amely mély, mint az óceán.

Mintha parancsra tenné, a zöld szem felpattant, és a férfira szegeződött, aki éppen a tökéletes ívet rajzoló szemöldököt masszírozta.

Blair tudta, hogy ezt nem szabadna engednie. Lehet, hogy őrült, egy… – de nem jutott eszébe semmi, amivel útját állhatta volna az elkerülhetetlennek. Mindkét keze csapdába esett, amikor a férfi fölébe hajolt. Látta az óceánkék szem minden fazettáját, és ez a ragyogó tekintet minden értelmes gondolatot kiűzött a fejéből.

– Nem tudom máshogy elképzelni, mint olyannak, amilyennek most látom. Egyetlen apró részletet sem változtatnék meg. – Az arcát simogató kezet a bajusz selymes érintése váltotta fel. A férfi érzékelhetetlenül, de feltarthatatlanul egyre közelebb araszolt a szájához, míg végül fölébe hajolt. Egymás részegítő leheletében lélegeztek. Ebben a pillanatban valaki kopogott az ajtón.

Blair elfojtott egy csalódott kiáltást. Sóhajtott, felült, és kiszabadította a kezét, hogy aztán könnyedén maga mellé engedje. Gyorsan magára kapta a lepedőt, és elöntötte a pír, amikor látta, hogy a férfi a doboz-útvesztőn átvágva kinyitja a bejárati ajtót.

– Helló – hallotta a férfias, de kissé éretlen hangot. – Elnézést a késésért, de valaki elkeverte a dolgot a recepciónál.

A magas, szőke férfi nem válaszolt. Az ajtóban álló fiatalember, aki fehér nadrágot és YMCA feliratos fehér pólót viselt, kérdő hangsúllyal hozzátette:

– Én vagyok a masszőr.
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lairre úgy hatottak a szavak, mintha baseballütővel csapták volna fejbe. Az asztal szélén ült, magához szorította az összetekert lepedőt. Kócos haja fekete felhőként vette körül fejét és vállait. Néhány pillanattal előbb még kipirosodott arca most krétafehérre sápadt.

– Nemigen lesz önre szükségünk – vetette oda a szőke férfi félvállról.

A fiatalember tekintete végigmérte a széles vállakat, majd az asztal szélén ülő, zilált külsejű Blairt, és gyorsan felmérte a helyzetet. Amikor végül pillantása újra a széles vállú férfin állapodott meg, cinkosán megjegyezte:

– Aha, már értem – vigyorgott szemtelenül, mintha csak játékosan belebökne a nagytermetű férfi hasába a könyökével.

– Elmehet, a számlát később rendezze Miss Simpsonnal.

– Persze, hogyne. És kösz. – Kacsintott rájuk, majd felkapta bőrtáskáját, és lecaplatott a lépcsőn.

Blair meg csak nézte, ahogy a szőke férfi becsukja az ajtót, de mire a zár kattant, már leugrott az asztalról. A döbbenet első bénító hatása múlóban volt, és féktelen dühnek adta át a helyét:

– Ki a fene maga tulajdonképpen? Hogy meri így kihasználni a helyzetet? Takarodjon ki, vagy hívom a rendőrséget!

– Mivel hívja? Még nincs telefonja – jegyezte meg a férfi nyugodtan. Szája széles mosolyra húzódott: látszottak egészséges, fehér fogai. – Ma telefonáltak a telefontársaságtól, holnapután küldenek egy szerelőt.

– Ki a…?

– Sean Garrett. Én vagyok a főbérlője. Az ács és szomszéd, akinek nem akar a lekötelezettje lenni. – Végignézett Blairen, ahogy ott állt a sebtében maga köré tekert lepedőben, és hozzátette: – Csak egy teljes testmasszázzsal tartozik.

– Átvágott – kiabálta Blair. Zöld szeme villámokat szórt.

– Eszemben sem volt. Mondtam én, hogy masszőr vagyok? Szóhoz se hagyott jutni. – Ahogy közelebb lépett, Blair hátrálni kezdett. A férfi termete egyszerre betöltötte az addig tágasnak hitt szobát. – Máskülönben pedig egy ideig nem is tudtam, hogy tulajdonképpen milyen szolgálatokat vár tőlem. – Az aranyszín bajusz finoman megrezdült a mosolygó száj felett.

– Maga…

– Lássuk csak: úgy kezdte, hogy nagyobb szüksége van rám, mint valaha. Aztán megkérdezte, hogy nem csinálhatnánk-e a konyhaasztalon, mert az ágy még nincs felállítva. Majd felajánlotta, hogy levetkőzik. Na most akkor, mire is kellene egy férfinak gondolnia, ha ilyeneket hall?

Ahogy beszélt, egyre közeledett, testtartása, akár egy ragadózóé. Blair csak hátrált, egészen addig, míg bele nem ütközött a konyhapultba. A férfi átszökkent a konyhaasztal lepedő borította sarkán, és elzárt minden menekülési utat. Blair sarokba volt szorítva, de nem akarta feladni a játszmát: kihúzta magát, ahogy csak tudta, és képtelen öltözéke ellenére felszegte a fejét.

– Nagyon jól tudja, hogy összetévesztettem valakivel. Akkor viselkedett volna rendesen, ha megmondja, kicsoda maga. Nem tudom, hogy tudok majd így itt élni, tudva, hogy milyen ember a főbérlőm. Amint kilép a lakásból, rögtön visszacuccolok a kocsiba.

Blair sok mindenre számított, de a széles mellkasból kirobbanó nevetésre nem. Főbérlője beletúrt szőke sörényébe.

– Szóval az isteni test és az ártatlan tekintet csak álca. Egy vad nősténytigris lakik önben, Blair Simpson. Maga tetszik nekem.

– Maga meg nem tetszik nekem – kiabálta Blair. – Maga egy hazug, alamuszi fráter. Ki innen!

– Soha nem szoktam hazudni – válaszolta a férfi őrjítő nyugalommal, miközben Blair azt hitte, mindjárt felrobban a dühtől.

– Akkor mégis, maga szerint mit csinált?

– Őszintén megmondtam, hogy nem dolgozom az Y-nak. Megmondtam, hogy szabadúszó vagyok, így is van. Vállalkozó vagyok. Megkérdezte, van-e elég kuncsaftom, erre azt válaszoltam, hogy meg lenne lepve, ha tudná. És ami azt illeti, sok kuncsaftom van. Régi házakat vásárolok, rendbe teszem őket, és eladom gazdag New York-iaknak, akik tengerpart közeli víkendházat akarnak. Szóval mindenben csak az igazat mondtam magának.

– Igen, de félrevezetett.

A férfi vállat vont, és szája huncut mosolyra húzódott.

– Ahogy már mondtam: vajon mit tenne egy férfi ilyen helyzetben? Ismer olyan férfit, aki ha egy gyönyörű nő felajánlja, hogy meztelenre vetkőzik és a konyhaasztalra fekszik, udvariasan hátat fordítana, és kilépne az ajtón?

Blair meg akarta lepni, és a fejét felszegve rávágta:

– Igen, ismerek.

Nem sikerült különösebb hatást elérnie, amint azt a közönyös vállrándítás is jelezte:

– Senkire nem akarok egy rossz szót sem szólni, de azt tudom, hogy engem mi érint meg szexuálisan. És egy gyönyörű nő, akin nincs más, csak egy lepedő, és aki engedelmesen fekszik a kezem alatt, és nem vágyik semmi másra, mint az érintésemre, nagyon is felizgat…

– Hogy nem vágytam semmi másra! Én nem… csak azért hagytam, hogy megérintsen, mert azt hittem, hogy profi masszőrrel van dolgom. Ha tudtam volna, hogy…

– Ne próbálja azt bemesélni nekem, hogy nem élvezte, mert jobban tudom, mint maga. A végén már majdnem dorombolt. Még az sem érdekelte, hogy megfordítom, és egy pillanatra minden porcikáját látom. – Az utolsó pár szót már egészen halkan ejtette ki, miközben leszállt az asztalról, és néhány lépést téve közvetlenül a nő elé állt. – Hátulról nem nagyon különbözik egy gyerektől. De szemből, alakja minden finomsága ellenére, Blair Simpson, maga tagadhatatlanul érett nő.

A férfi tenyere átfogta az állát. Blair nem tudta lesöpörni a kezét, hisz a lepedőt kellett tartania.

– Ne… – mondta, és el akarta fordítani a fejét, de hasztalan. A férfi nem törődött az ellenkezéssel. Szája egy leheletnyire volt az övétől.

– De valami mást mondok. Kiverem a fenekét, ha még egyszer beenged egy idegen férfit a lakásába. Nem tudja, mi szokott történni az olyan hölgyekkel, akik ennyire elővigyázatlanok? – A bajusz végigsimított a nő ajkán. – Mindenféle perverz alakok rohangálnak az utcán. Ha helyettem egy ilyet enged be, szörnyű dolgok történhettek volna magával.

A szája Blairére tapadt, akinek erre maradék ellenállása is elpárolgott, mint a reggel felforrósodó kőről a harmatcsepp. Kezével olyan gyengéden tartotta a fejét, ahogy a masszázs alatt a bőréhez ért. Hüvelykjével a halántékát masszírozta hipnotikusan. Blairt akarata ellenére valami taszította a férfitest felé, mintha csak magnetikus vonzást érzett volna.

A férfi még néhány könnyű csókot szórt az ajkára, mielőtt távolabb lépett volna. Blair nem látta őt tisztán, annyira összezavarta az ölelés, és az, hogy ajkai kegyetlenül újra magára hagyták. Amikor végül érzékei ismét működni kezdtek, először a férfi győzedelmes vigyora jutott el vágytól ködös tudatáig. A vágy és a szenvedély, amit addig érzett, azonnal eltűnt, és ő újra haragra gerjedt.

Egy kézzel eltaszította magától, kockáztatva, hogy a lepedő lehull csupasz idomairól.

– Kifelé! – kiáltotta végképp kikelve magából. – Maga az egyetlen perverz alak, akivel eddigi életemben volt szerencsém találkozni.

– Most megyek – fordult el a férfi, és a dobozokat kerülgetve az ajtóhoz ment –, de nyolcra kész a vacsora. Jöjjön a hátsó ajtóhoz, és csak kopogjon.

– Vacsora! Arra gondol, hogy ezek után magával vacsorázzam?

– Nem látok okot arra, hogy visszautasítson. Most, hogy ilyen jól megismertük egymást, igazán semmi akadálya. – A sokat sejtető mosoly nem hagyott kétséget afelől, hogy mire gondol.

– Viszlát, Mr. Garrett. Láthat, ha a következő havi lakbér esedékes.

– Akkor nyolckor a hátsó ajtónál, vagy átjövök magáért. – Mielőtt Blair bármit válaszolhatott volna, halkan hozzátette: – Pam mesélt nekem a térdsérüléséről. Nagyon sajnálom, hogy egy ideig nem táncolhat.

Aztán már ott sem volt, és Blair csak bámulta a bejárati ajtót, amit a férfi halkan becsukott maga után.

– Ott feküdtél meztelen Sean Garrett kezei alatt, aki tetőtől talpig végigmasszírozott? – Blair szomorúan nézett vissza Pam Delgadóra, aki egy újabb csokis nápolyit tett a szájába, miközben hitetlenkedve nézte barátnőjét.

– Igen. Rettenetes volt.

Pam úgy nevetett, hogy kis híján félrenyelte a nápolyit.

– Aha, fogadok, hogy az volt – köhögte. – Nekem, régi barátnédnak próbálod bemesélni, hogy szenvedtél? Akármennyire szeretem és imádom az én Joe-mat, még én is kísértésbe esnék, ha Sean felajánlaná, hogy megmasszíroz, és azt hiszem, nem vagyok egyedül: a nők kilencvenkilenc százaléka szintén nem tudna ellenállni.

Pam és öt csemetéje egy órával Sean távozása után érkeztek Blairhez. Pam már kiosztotta a feladatokat négy idősebb gyerekének. Ketten dobozokból pakolták a könyveket és lemezeket a nagyszoba beépített polcaira. Egy másik törülközőkkel és lepedőkkel töltötte fel a fürdőszobaszekrényt. A negyedik pedig a lábasokat és serpenyőket csomagolta ki, és rakodta el a konyhaszekrényekbe. Pam és Blair az asztalnál ültek, és igyekeztek túlkiabálni a csörgést, zörgést. A legfiatalabb Delgado, az egyéves és pár hónapos kisfiú a mamája ölében ült, és egy már meglehetősen megolvadt nápolyival igyekezett magát minél jobban összemaszatolni.

– Akkor úgy látszik, én abba a bizonyos egy százalékba tartozom. Pam, miért nem mondtad, hogy a legközelebbi szomszédom, a főbérlőm egy… egy perverz…

– Csinált valami perverz dolgot? – kérdezte Pam kíváncsian, öntudatlanul lesöpörve közben egy darab nápolyit, ami a baba szájából pottyant a ruhájára. – Mit?

– Nem, nem csinált semmi perverz dolgot – mondta Blair bosszúsan, és felállt, hogy a konyhapulthoz lépjen. Fám pohara már majdnem üres volt, tölteni akart neki. – Az egész nagyon perverz volt. Visszaélt a helyzettel – sírta el magát. – Nagyon megalázó volt.

Pam tekintete ellágyult egy kicsit.

– Persze megértem, hogy kiborított. De be kell ismerned, hogy ha Sean kihasználja az embert, az azért nem annyira rossz. Sok nőt ismerek, aki…

– Nem hagynád abba ennek az ismételgetését? – vágott közbe Blair. – Nagyon jól tudod, hogy én nem vagyok olyan, mint más nők. Övék lehet az összes macsó. Nem vagyok oda Sean Garrettért, aki semmi más, mint egy ravasz nőfaló.

– Nem az – kelt Pam a férfi védelmére. – Blair, ő a környék egyik meghatározó embere. Sikeres üzletember, tagja a városi tanácsnak és az iskolaszéknek.

– Úristen! Úgy érted, gyerekei vannak?

– Nem, dehogy. Soha nem volt felesége, de a környék minden gondjával, bajával foglalkozik. Ráadásul elbűvölő ember, és veszettül jóképű is. Ne mondd meg Joe-nak, de majdnem becsúsztam az árokba egyszer, amikor megláttam egy tetőn dolgozni úgy, hogy semmi más nem volt rajta, csak egy rövidnadrág. Póló nélkül egyszerűen…

– Oké – tette fel a kezét Blair, mintegy jelezve, hogy megadja magát. – Ez a férfi egyszerűen egy két lábon járó csoda, én meg egy kicsit fura alak vagyok, hogy nem adok hálát a sorsnak, hogy egy ilyen férfi komplett bolondot csinált belőlem.

Pamnek lehervadt a mosoly az arcáról. Átnyúlt az asztalon, és megfogta barátnője kezét.

– Bocs. Tudom, hogy… szóval, hogy milyen makacs vagy. Gondolom, nagyon dühös lehettél, hogy így a bolondját járatta veled. De Blair, el kell ismerned, hogy az egész elég vicces. Az, amit elmondtál belőle… – és nem tudta tovább magában tartani a nevetést.

– Nagyon köszönöm – mondta Blair savanyú mosollyal. – Áruló vagy.

– A macsósága idegesített fel ennyire?

– Kié? – kérdezte Blair, hogy elkerülje az azonnali válaszadást.

– Seané.

Blair elnevette magát:

– Természetesen nem.

– Csak játszottam a gondolattal – mondta Pam megjátszott fölénnyel, miközben a baba hajfürtjeit babrálta. – Mert hogy nemigen volt dolgod férfival Cole óta.

Blair elfordította a tekintetét.

– Nem volt.

Senki, még Pam sem tudta Cole Slaterrel való kapcsolatának egész történetét. Hallgatólagos megegyezés volt a két barátnő között, hogy erről nem beszélnek. Ha Pam rejtegetett is némi kíváncsiságot Blair múltjának e részlete iránt, elég jó barát volt, hogy ne kérdezősködjék. Blair hálás volt ezért neki. De Pam most sem kérdezősködött. Csupán kulcsot próbált adni neki, ha ki akarna nyitni egy régóta zárt ajtót magában. De Blair visszautasította az ajánlatot:

– Sean Garrett nem az én esetem.

Pam nevetett.

– Ha nő vagy, akkor a te eseted. 
Blair végignézett barátnőjén, aki túl sokat szedett fel minden gyerekszüléssel, és már rég túl volt azon az állapoton, amikor még kedvesen dundi valaki.

– Ha téged ennyire elbűvölt Sean Garrett, akkor miért nem próbálkozol vele Joe helyett? – kellemetlenkedett.

Pam széttárta a karját:

– Mert Joe úgy szeret, ahogy vagyok – villant meg boldogan a tekintete. – És szeretni fog örökké! – tette hozzá egy színpadias sóhaj kíséretében. Bőre, amit bölcsen védett a túl sok napfénytől, tiszta volt és selymes. Haja, amely zilált kontyban csücsült a fején, egész életfilozófiáját kifejezte. Boldog és teljesen elégedett volt. Blairbe belenyilallt egy kis féltékenység.

– Tudom, hogy azt gondolod, tönkretettem magam – mondta Pam a rá jellemző őszinteséggel –, hogy dagi lettem, és többé senkinek se jutna eszébe, hogy valaha nádszálvékony táncosnő voltam, aki nap mint nap harcolt a versenysúlyáért. Ne hidd, hogy ha rád nézek, nem leszek sárga az irigységtől a jó alakod miatt. Igenis irigyellek. Kemény combok, lapos has, nem megereszkedett mellek, mindez számomra már a múlt. De boldog vagyok, Blair. Itt van nekem Joe, a gyerekek, és szeretem őket. Senkivel nem cserélnék. Veled se, fényes karrier ide, vagy oda.

A nappaliból jövő éles hangok arra figyelmeztették a beszélgető barátnőket, hogy Andrew nincs megelégedve azzal, ahogy Mandy végzi a dolgát. Mandy azt mondta, megmondja Mamának, ha nem hagyja végre békén. Andrew felordított: „Árulkodó Júdás, árulkodós!”

A két barátnő alig hallotta őket. Blair a saját kezét bámulta, Pam pedig tanácstalanul nézte, ahogy barátnője irigylésre méltóan lányos arcára kiül a bánat.

– Megértem, hogy nem akarsz cserélni egy harmincéves, sérült térdű tyúkkal – mondta Blair reménytelen hangon.

– A térded meg fog gyógyulni, és hamarosan újra táncolhatsz.

– És ha mégsem gyógyul meg, akkor mi lesz?

– Akkor majd valami mást keresel.

– Semmi máshoz nem értek, Pam.

– Ugyan már, majd tanulsz valamit. Az isten szerelmére, Blair, szép vagy, tehetséges vagy, és hogy elérted a harmincat, lehet ijesztő mint profi táncosnak, de olyan dolgokba is belekezdhetsz még, amikre eddig nem is gondoltál. Tudom, nem vagy olyan hülye, hogy azt hidd, vége az életnek, ha harminc vagy, és esetleg abba kell hagynod a táncot.

– Annak az életnek, amit élni akarok, vége.

– Honnan tudod ennyire biztosan, hogy mit akarsz? Nem is ismersz más életstílust, csak a táncosét. Gyönyörű dolgokat tartogathat neked az élet, amikről most még álmodni sem mersz. Vagy azt hiszed, nekem volt fogalmam arról, hogy Isten azért engedett megtámadni engem akkor a parkban, mert egy Delgado nevű rendőrrel kellett kitöltenem egy feljelentési lapot, akinek meleg barna szeme van és csodás nevetése? Kiderülhet, soha nem történt veled jobb annál, hogy a térded nem bírta tovább.

Blair látta, nincs értelme vitatkozni, így hát megsimogatta Pam pufók kezét, és azt mondta:

– Talán igazad van. – Ugyanakkor biztos volt benne, hogy a dolgok egyáltalán nem így állnak.

Pam segítségével, és mert a gyerekek csak egészen kis kavarodást okoztak a következő órában, sikerült a legtöbb dobozból kicsomagolni. Pam elküldte az idősebb gyerekeket, hogy az üres dobozokat tegyék be a ház előtt lévő szemeteskonténerekbe.

– Bemehetünk Seanhoz? – kérdezte Mandy, a nagylány.

– Nem, biztosan dolgozik valahol.

– Itt van a teherautója és a kocsija is – mondta Andrew, a legidősebb, már majdnem kilencéves.

Pam felsóhajtott:

– Csak egy percre. – A figyelmeztetés ellenére, hogy óvatosan menjenek a lépcsőn a dobozokkal, természetesen egymással versenyezve vágtattak le.

– Andrew teljesen beléd van zúgva – újságolta Pam. – A minap megkérdezte, hogy szerintem te csinos vagy-e. Általában lenézi a nőket.

– Azt hittem, hogy a fiúk először a tanárnőjükbe lesznek szerelmesek.

– Nyári szünet van – mondta Pam, mire mindketten nevettek.

A két gyerek visszaért a szemközti házból, jégkrémet nyalogatva:

– Seantól kaptuk. Ezeket a többieknek küldi – magyarázta Andrew, és három jégkrémet nyomott anyja markába.

– Gyorsan, gyerekek, kifelé, különben összecsöpögtetjük Blair új padlóját – mondat Pam, és gyorsan felkapta a babát, a tárcáját meg a kocsikulcsot.

– Ja, majdnem elfelejtettem – mondta Andrew, amint a mamája éppen igyekezett kituszkolni az ajtón –, Sean azt üzeni, hogy öltözzön fel szépen ma este.

Pam egy pillanatra abbahagyta a gyerekek kifelé terelgetését, és a válla felett hátranézett.

– Ma este? – kérdezte szinte fejhangon.

– Abban a hitben él, hogy ma este vele vacsorázom – motyogta Blair.

– Nem mész? 
– Nem.

– Fogadunk? – kérdezte Pam, és kacsintott, mielőtt lesegítette volna a hároméves Pault a lépcsőn.

Amikor Pam először említette neki a garázslakást, első kérdése az volt, hogy van-e az ilyen lakásokban fürdőkád. Orvosa szerint az egyik terápia, ami használhat beteg térdének, ha minél gyakrabban forró fürdőt vesz. Pam megnyugtatta, hogy minden ilyen lakásban van fürdőkád is. Blair éppen kipróbálta az ódivatú, mély, grifflábakon álló kádat, és mi tagadás, csodálatosan ellazult. A feszültség, ami azóta nőtt benne, hogy meglátta Sean Garrettet a küszöbön, lassan feloldódott a gőzölgő, forró vízben.

Amikor a víz végül hűlni kezdett, felállt, és enyhén megingott. A forró víz egészen elgyengítette, és rádöbbent, hogy egész nap semmit sem evett. Megszárítgatta magát: érezte, hogy a bőre még mindig puha és illatos az olajtól, amit Sean belemasszírozott. Felhúzva legrégibb és legkényelmesebb fürdőköpenyét, majd újra végiggondolta az estet: mi lesz, ha a férfi beváltja fenyegetését, és tényleg átjön érte, ha nem jelenik meg időben a hátsó ajtónál? Átkozva Seant és saját gyengeségét, a kényelmes köpenyt levéve, farmert és széles ujjú pólót vett fel, mindkettő viseltes darab volt már, épp annyira kényelmesek, mint a fürdőköpeny.

A csomag nápolyiból, amit Pam sok más egyébbel együtt mint ajándékot hozott, hogy ne legyen olyan üres az új konyha, gyakorlatilag már egy darab sem volt. Blair éppen a többi finomságot vette számba, amikor lépéseket hallott a lépcsőn.

– Nem lehet… – suttogta. Tekintete a digitális órára ugrott: nyolc óra egy perc volt éppen. A súlyos léptek baljósan közeledtek: egyre feljebb és feljebb az ajtó előtti lépcsőn. Nem fogok berezelni! – esküdözött magában, és határozott léptekkel átmasírozott a nappalin a bejárati ajtóhoz. Amint a férfi egyet koppantott, Blair azonnal feltépte az ajtót, készen arra, hogy harcba szálljon, ha szükséges.

Gúnyos elutasító mondatai a vacsorával kapcsolatban azonnal elhaltak ajkán. A férfit sok mindennek lehetett látni ebben a helyzetben, csak fenyegetőnek nem. Úgy festett, mint egy félszeg kamasz, aki éppen élete első randiját próbálja nyélbe ütni. Farmer volt rajta, és egy sportos pólóing. A póló a mellkasa közepéig ki volt gombolva, felfedve aranybarna, göndör szőrzetét a rézszínű bőrön. A haja szépen fésülve visszatükrözte a tornáclámpa tompa fényét, amit Blair nem régen felkapcsolt. Az arca friss borotválkozástól fénylett. Kölnije alig észrevehető, de mégis határozott illatú: nemhogy felrázta volna Blairt az éhség és forró fürdő okozta könnyű szédületből, sőt, még inkább elkábította. A férfi kezében zöld papírba göngyölt százszorszépcsokor pompázott.

– Helló.

– Helló. – A kipréselt köszönés szinte nem is Blair saját hangján szólalt meg. A hang egy görcsösen összeszorult torokból jött.

– Békét szeretnék kötni a ma délutániak miatt. Megbocsát nekem? – kérdezte Sean bűnbánó hangon. Blair nem válaszolt, a virágot nézte, amit felé nyújtott a férfi. – Azt hiszem, most már tényleg vizet kellene nekik adni – mondta kedvesen. Sean belépett, Blair pedig szinte elvarázsolva arrébb húzódott, hogy beengedje a szobába. A férfi karja könnyedén végigsimította Blair mellét. –Van egy vázája?

– A… a konyhában… azt hiszem – dadogta, és odatámolygott ahhoz a polchoz, ahová a sehová nem illő ezt meg azt rakta. Talált is egy kecses, átlátszó üvegvázát, megtöltötte vízzel, és a kis dohányzóasztalra rakta.

A férfi kicsomagolta a virágot, és elrendezte a vázában: keze túl ormótlannak tetszett egy ilyen finom mozdulatokat igénylő feladat elvégzésére. De Blair tudta, hogy milyen gyengéd tud lenni az a kéz.

– Így, tökéletes – mondta, galacsinba gyűrve a zöld csomagolópapírt. Könnyedén a kamraajtóhoz ment, kinyitotta, és a papírt a szemetesbe dobta, mintha csak éppen eltalálta volna, hogy hol keresse a szemetes kosarat. – Lassan minden a helyére került – állapította meg, és körbenézett a szobában. A lámpa meleg fénye elrejtett néhány sarkot, ahol Blairnek még nem volt ideje rendet tenni, és valóban egész kellemes hangulata volt így a szobának.

A fal halvány tejeskávé színűre volt festve, az ablak- és ajtókeretek, a padlólécek és szegélyléc fehérre. Az ablakok magasak és szélesek voltak, fehér zsalugáterrel.

– Kipróbálta már az ágyat? – kérdezte Sean, és a díványra mutatott.

– Nem – rázta Blair a fejét. – Délután felállítottam, de még… szóval még nem feküdtem rá.

– Remélem, kényelmes – szólt a férfi, de nem az ágyra nézett, hanem a nő ajkára. – Amikor ebbe a lakásba bútorokat vásároltam, egyszerű, de kényelmes darabokat kerestem.

– Nekem mindegyik megfelel.

– Akkor jó.

Egy véget nem érő pillanatig egymásba kapcsolódott a tekintetük, majd mindketten zavartan néztek másfelé.

– Tényleg nagyon sajnálom, ami délután történt – mondta a férfi egy idő után. Csak amikor Blair újra ráemelte a tekintetét, akkor folytatta. – Szeretném, ha megértené, hogy nem azt sajnálom, hogy megtörtént, vagy hogy így láttam magát és megérintettem – a hangja úgy rezgett mint a legragyogóbb hangú csellókon a mélyebb akkordok –, csak azt sajnálom, hogy az egész kelletlen élmény volt magának. Elég átlátszó kis trükk volt, és igaza volt, hogy annyira mérges lett rám.

Blair próbálta meg sem hallani, amikor a férfi arról beszélt, hogy látta és megérintette őt, és igyekezett arra koncentrálni, hogy becsapták, és ő nagyon dühös lett emiatt. Miért közeledik a férfi most így hozzá? Rengeteg szemrehányást és vádat akart a férfi fejéhez vágni, de az olyan őszintén esedezett a bocsánatáért, hogy nem lehetett bántani. Az egyetlen fegyvertől fosztotta meg, ami még maradt neki – a haragtól. Egy újabb aljas trükk.

– Jó a megfigyelőképessége, tényleg dühös voltam.

– Megígérem, hogy csak akkor masszírozom meg újra, ha beleegyezik.

– De… – Ám Blair nem mondhatta meg neki, hogy egyáltalán nem lesz következő masszázs.

– Érdekes poszter – szólt gyorsan Sean, átnézve a nő válla felett.

Megfordult, és látta, hogy a férfi Harvey Edwards Kezek című művét mustrálja.

– Rossz szögből nézi – mondta, és a bronzkeretes képhez lépett, ami függőlegesen lógott a falról, hogy vízszintes irányba fordítsa. – Így kellene állnia igazából, csak még nem volt időm rendesen feltenni.

– Aha, most már értem – bólintott Sean. – Érdekes, nem?

– Imádom, mint szinte minden munkáját. – Azt a fotót nézték, amelyen egy balerina szikár alakját, amely mint egy híd feszült a semmiben, két erős, de mégis gyengéd férfikéz tartja a levegőben. – Táncosokat is fényképez. Ezt is ő csinálta – és egy képet mutatott a férfinak, melyen egy pár kifakult, rózsaszín balettcipő volt egy rideg, fekete felületen lefényképezve. – Cipő a címe.

– Jó címadó, nem? – Blairt kicsit idegesítette, ahogy a ráncok a férfi szeme körül ironikusan megrándultak. – Magának van ilyen cipője?

Blair elnevette magát:

– Több száz.

– Hogyan tanulta meg azokat a fűzőket a bokája köré tekerni úgy, hogy ne csússzanak el?

– Gyakorlat kérdése. A fűzőket nagyon jól kell felvarrni.

– Nincsenek felvarrva a cipőre?

– Nem, mindenki magának varrja. A balerinákon kívül mindenki utálja felvarrni a saját fűzőit.

– Ezt nem tudtam.

A könnyed csevegés alatt egy komoly csatát is végigharcoltak a beszélgetőpartnerek. Abban versenyeztek, hogy a megadott idő alatt melyikük tud több információt kiolvasni a másik tekintetéből.

Blair tekintete végigvizsgálta Sean elegánsan és mégis összevissza álló haját, felső ajka felett ívelő bajuszát és a függőleges vájatot az állában, ami kiemelte az arc férfiasságát.

A férfi tekintete magába itta az ideges mozdulatot, amikor Blair alig észrevehetően megnedvesítette az ajkát, balett-táncukat járó kezeit, ahogy gesztikulált, és hogy milyen hosszúak is szempillái, amikor lesüti a szemét, egy-egy öntudatlanul megalázkodó gesztussal.

– Éhes?

A kérdés olyan váratlan volt, hogy Blair kénytelen volt visszatérni a való világba, és a konkrét kérdésre koncentrálni. Bár a kérdés nagyon közvetlen volt, kellett neki egy jó perc, míg összeszedte magát annyira, hogy megfeleljen:

– Garrett úr, nem hiszem, hogy jó ötlet lenne magával vacsoráznom. Nagyon megtisztelő a meghívás, de…

– Nem akar az egyik szomszédja lekötelezettje lenni – fejezte be a mondatot Sean.

– Hát, igen. Ez is, és…

– Attól is fél, hogy valami olyat tennék, mint ma délután, és magára hárítanám érte a felelősséget.

– Nem…

– Akkor attól fél, hogy nem hárítanám magára.

– Nem! – kiáltott Blair ingerülten. De az átható kék szem elbizonytalanította. A férfi tekintete állandóan a keble tájékán kalandozott. Miért nem vett fel melltartót, vagy egy másfajta pólót? Nem félek én semmitől – biztatta magát –, de azért…

– A pletyka miatt? Gondolja, hogy a jó hírünket kockáztatjuk, ha együtt vacsorázunk? Igaza van, egy ekkorka városban mindenki tud mindenkiről mindent, de megnyugodhat, én sokkal többet veszíthetek magánál. Engem mindenki ismer itt. Magát nem. Ha én nem törődöm a pletykával, magát se érdekelje.

– Nem is érdekel – kiáltotta, elszakítva a vékony szálat, ami visszatartotta kitörni készülő dühét –, és vegye tudomásul, Garrett úr, hogy felnőtt nő vagyok, aki több évet élt egyedül New Yorkban. Tudok magamra vigyázni, és egyáltalán nem érdekel, hogy a pletykafészkek mit beszélnek rólam, vagy arról, hogy mit csinálok ebben a kis porfészekben – egy pillanatra szünetet tartott, hogy levegőhöz jusson.

– Akkor pedig semmi oka, hogy ne vacsorázzon velem. Indulhatunk?

– Egyetlen szót sem értett meg abból, amit mondtam?

– Mindegyiket értettem, és mondhatom, egytől egyig nagyon forróak voltak. Indulhatunk?

Blair az égnek emelte kezét, beismervén, hogy feladja:

– Oké – kiáltotta –, elmegyek, és eszem a főztjéből.

– Na látja, nem is volt olyan rettenetes – mondta a férfi nyájas mosollyal az ajkán. – Akkor gyerünk – tessékelte kifelé az ajtón.

– Egy pillanat, csak megfésülködöm.

– Hagyja, jól van így, ahogy van.

– Talán cipőt azért vehetnék, nem?

– A maga lába, ami annyi balettcipőt kibírt, igazán pihenhet egy kicsit. Jöjjön mezítláb.

– Jól van, menjünk.

– Csak egy pillanat, még valami – mondta Sean, ahogy Blair felé fordult, arcán kérdő arckifejezéssel –, elfelejtette lekapcsolni a villanyt. Tudja, én fizetem a rezsit.

A férfi lekapcsolta a lámpát a dohányzóasztalon, és a szoba elsötétült, kivéve azt a kevés fényt, ami a tornác lámpájából beszűrődött az ablakokon át. Blair keze a kilincsen volt már, amikor érezte a férfi könnyű érintését a vállán. A szíve összevissza kezdett el dobogni, és a légzése is felgyorsult.

– Valamivel még tartozunk egymásnak, Blair.

– Nem tudom, mire gondol, Garrett úr…

– Azt a mindenit, ha még egyszer Garrett úrnak hívsz, újra emlékeztetlek, hogy milyen közelről ismerjük egymást – figyelmeztette Blairt szinte dörmögően mély hangon. A sötétség nem tudta elhomályosítani a kék szemben szikrázó lángot. Minden súlyosan kiejtett szó meleg lehelet volt Blair arcán. A felkarjára kulcsolódó ujjak olyan érzést keltettek, mint a selyemzsinór: erős, de meleg és puha. Blair nyelt egyet.

– Mivel tartoznánk, Ga… Sean?

– Ezzel. – A férfi elengedte a vállát, és a karja alá nyúlva átölelte a hátát. Kitárva ujjait, keményen domborodó izmos alakjához húzta Blairt.

– Istenem, olyan apró vagy, hogy szinte úgy érzem, mintha egy kislányt molesztálnék – suttogta a hajába. Erősen hozzányomódott, ami megdöbbentő módon arról árulkodott, hogy tisztában van vele, mivel lehet őt igazán felizgatni –, de tudom, hogy minden porcikád velejéig nőies. Majdnem átérem a kezemmel a derekad, de tudom, hogy a legasszonyosabb csípőbe megy át. – Hatalmas keze végigsimított a sudár idomokon, felbecsülve azok feszességét. – A melled kicsi, de gömbölyű és telt. Igen, szinte beszélget velem mindkét melled. Láttam, amint válaszoltak az érintésemre, és most érzem a saját mellkasommal. – Lepillantott a nő arcára.

Blair érezte, hogy szeme annyira elkerekedett, hogy nem is pislant. A szája puhán szétnyílt a hitetlenkedéstől. Rádöbbent, mennyire elbűvöli, hogy ez történik vele, hogy egy féktelenül életerős férfi tartja karjaiban.

– Olyan kicsi vagy, hogy melletted úgy érzem magam, mint egy kétbalkezes óriás. Soha nem foglak bántani, Blair, ígérem. Szólni fogsz, ugye, ha valaha is megbántalak?

Blair csak némán bólintott. A férfi szája az övét ingerelte játékos kis csókokkal, melyek alig voltak csóknak nevezhetőek. Soha nem csókolta még bajuszos férfi, és a furcsa érzés az ajkán úgy hatott, mintha valami bájitalt injekcióztak volna a bőre alá.

Ahogy a férfi ajka egyre követelődzőbb lett és a nyelve óvatosan végigsiklott a száján, Blair ellenállt.

– Blair – suttogta Sean –, engedd, hogy megízleljelek. Engedj az ajkaid közé.

– Nem – nyögte.

– De igen – mondta a férfi hajthatatlanul, és most nem nyitott vitát a kérdésről. Szája Blairére tapadt, ahogy még közelebb húzta magához. A nő teste a férfiéhoz simult, hogy nőiessége kiegészíthesse, és együvé olvadva teljes egészet alkothassanak. Kielégülő sóhajok törtek fel mindkettőjükből. Blair keze, mely hiábavaló kísérleteket tett a szabadulás érdekében, most összekapcsolódott a férfi nyaka körül. A puhaság simult a keménységhez.

A férfi a gyengédségével győzött, és Blair megadta magát. Először a szája szögletét csiklandozta a nyelve hegyével, amíg ajkai önkéntelenül el nem lazultak. Amikor nyelve végül behatolt a szájába, nem akart egyszerre mindent megkapni, inkább szelíden rábeszélt. Megérintette az ajkait, a fogait, aztán átlépte ezt az utolsó határvonalat, hogy felfedezhesse a száj legbelsőbb tereit. Minden édes felfedezését többször végigsimította nyelvével. Aztán a nyelve hegyével ingerkedett, majd mélyebben is behatolt. Több volt ez egy csóknál: szeretkeztek.

Amikor a férfi végül visszavonult, Blair erőtlenül dőlt a széles mellkasnak. Sean keze óvóan simogatta haját, és Blairnek úgy tűnt, talán kicsit remeg is a keze. Lélegzetük olyan volt, mint két hegymászónak, akik együtt hódítottak meg valamely, addig még szűz hegycsúcsot.

– Azt hiszem, megfordítottuk a sorrendet – mondta a férfi. Blair érezte a férfi mosolyát. – Még hozzá sem kezdtünk a vacsorához, de már túl vagyunk a desszerten.

Harmadik fejezet

B

lair az előbbi jelenet miatt érzett zavarodottságában rá se mert pillantani Seanra, miközben kiléptek a bejárati ajtón és lementek a tornác lépcsőjén, át a kettejük lakását elválasztó keskeny pázsiton. Mihelyt azonban belépett a hátsó ajtón, melyet Sean kinyitott előtte, félelme helyébe a csodálkozás lépett. A férfi háza egyszerűen elragadó volt.

– Sean – kiáltott fel –, ez egyenesen csodás!

– Tetszik? – kérdezett vissza a férfi, akinek láthatólag jólesett, hogy Blair-re így hat a látvány.

– Hogy tetszik-e? De még mennyire, hogy tetszik…

A férfi a beüvegezett hátsó tornácra vezette, amely fonott kerti bútorokkal volt berendezve, telis-tele zöld növényekkel és hatalmas párnákkal a kőpadlón. A két mennyezeti ventilátor kellemes légáramot biztosított a helyiségben. A természetes anyagú fonott székek párnái csakúgy, mint a padlón szerteszét heverők, mélykék és barna színűek voltak.

– Amikor megvettem a házat, a tornác már megvolt, de nem volt beüvegezve. Arra gondoltam, hogy nagyon kellemes kertre néző szoba lehetne belőle. Télen a csúsztatható üvegtáblákkal zárom le az ablakokat.

– Csodás.

– Jöjjön, nézze meg a többi szobát is. 
Sean jól látható büszkesége érthető volt. Ahogy a konyhába értek, Blairnek elállt a lélegzete. Mivel azelőtt mindig a belvárosban bérelt egy kis lakást, szokatlan volt számára az itteni tágas tér.

– Átalakítottam a régi fatüzelésű tűzhelyet, és most gázzal működik.

A nagyon régies szerkezet bronzzal vert vasból készült. Nagyon jól illett hozzá a szomszédos falat beborító pékállvány, melynek polcain réz- és bronzedények, szakácskönyvek és cserepes növények voltak.

– Maga rendezte be így? – kérdezte Blair.

– Nem. Én csak a szerkezeti munkákat csinálom. Aztán átadom a házakat a bérlőknek, akik a saját lakberendezőikkel dolgoztatnak. Ezt a házat egy barátom segített berendezni.

Blair elgondolkozott, vajon ki lehet az a tévedhetetlen ízlésű „barát”. Közben Sean végigvezette az egész alsó szinten. A négyosztatú ablakfülkés étkezőben a szoba hangulatához illő kerek asztal állt. A nappali fényét egy európai stílusú kandalló emelte. Blair már értette, miért vette észre és értékelte olyan nagyra Sean az ő képeit. A magas nappali falait különböző nagyságú, formájú és stílusú metszetek és nyomatok borították, melyek rajzolata, színe és hangulata jól harmonizált a bútorokéival, ily módon adva kellemes keverékét újnak és réginek.

Egy apró toalettet rendeztek be a lakkozott tölgylépcső alatt. A lépcsőház felső részének egyik fala festett üveg volt. Blair gondolatban látni vélte a színek lélegzetelállító kavalkádját, amikor a napfény átsüt a színes üvegen. Szőnyegek emelték ki a parketta patinás szépségét.

– Az emeleten három háló és három fürdőszoba van. Majd megmutatom azokat is, de most éhen halok – mondta Sean, és szelíden karon fogva a konyhába vezette.

Blair még akkor sem tudta elhessegetni, amit Sean a hálószobák későbbi megtekintéséről mondott, amikor beléptek a világos, levegős konyhába.

– Remélem, szereti a csirkét és a vadrizst.

– Persze. Segíthetek?

– Minden kész, de amíg kibontom a bort, előveheti a salátát a hűtőből, és nyakon öntheti valamilyen öntettel.

– Oké.

Blair hatalmas tál salátát talált a hűtőben, és bőségesen megöntözte a friss zöldségeket egy ecetes-olajos dresszinggel, melyet a hűtőajtóban sorakozók közül választott. A tálat az étkezőbe vitte, ahol már megterítve állt az asztal: egyszerű porcelán étkészlet, elegáns vászonszalvéták és gyertyák.

– Ezt mind maga csinálta? – kérdezte Seant, aki éppen egy ezüstállványra illesztette a forró rézserpenyőt.

A férfi vállat vont:

– Aha, de azért nem csapok minden este ekkora hűhót, gondolom, sejti. Általában eszem egy bolognai szendvicset, és iszom egy üveg sört. Ez most különleges alkalom.

Blair idegesen megállt a széke mellett.

– Különleges?

– Igen, azt hiszem. – A férfi kihúzta a székét, ő pedig valósággal lerogyott rá: nem kellett tovább remegő térddel ácsorognia. A férfi ahelyett, hogy maga is helyet foglalt volna, átölelte Blair vállát, és a füléhez hajolt. – Könnyen megszoknám, hogy magával vacsorázom – és a szája a nyakához vándorolt apró, szerelmes harapásokkal jelezve útját. A kulcscsonthoz érve körbe-körbe simogatta nyelvével az érzékeny bőrt. Amikor végül felegyenesedett, ujját becsúsztatta Blair vállpántja alá, és könnyedén megsimogatta a vállát, majd a székéhez menve leült.

Blair, hogy némileg magához térjen e zavarba ejtő pillanatokból, hosszasan játszott a szalvétájával, mielőtt a combjára terítette volna.

– Úgy érzem, nem öltöztem az alkalomhoz illően – mondta, és meztelen lábát a széke alá húzta.

– Jól van öltözve. Csak megpróbálok jó benyomást kelteni.

– El vagyok bűvölve. Hol tanult meg ilyen lovagiasan bánni a nőkkel?

A férfi bőven megrakta Blair tányérját fűszeres vadrizzsel és filézett csirkemellel.

– Azt hiszem, csak úgy rámragadt. A szüleim is így bánnak egymással. Ha tanultam valamit, azt az anyámtól tanultam.

– Hol élnek a szülei?

– New Yerseyben.

Blair a férfinak nyújtotta a forró vajas kenyeres kosarat, miután egy jókora darabot letépett belőle magának.

– Édesapja mivel foglalkozik?

– Nyugdíjas. – A férfi egy gyors váltással Blairt kezdte faggatni a saját családjáról. Könnyedén csevegve ették végig az ízletes vacsorát.

Annak alapján, amit Pam legelőször mondott neki, Blair azt hitte, egy félig-meddig írástudatlan emberrel lesz dolga, aki fűrésszel és kalapáccsal keresi a kenyerét. A személyes találkozás alaposan megváltoztatta a véleményét, a beszélgetés során pedig kiderült, hogy a férfi érdeklődési köre sokrétű és változatos. Sean intelligens, olvasott és szellemes férfi.

Miközben élvezte kellemes társaságát, végig azon igyekezett, hogy találjon valami hibát benne, valamit, ami taszítja, egy titkos bűnt, ami ellenszenvessé teszi. Semmi ilyet nem talált. A legjobb pasi volt minden szempontból, akivel valaha találkozott. A rá gyakorolt hatása alapjaiban rázta meg eddigi életfelfogását. A mosolyától menekülhetnékje támadt, miközben arra vágyott, hogy sütkérezzen e mosoly aranyló melegében.

A desszertet visszautasította.

– Mivel nem edzem napi hat órát, vigyáznom kell a kilóimra.

De azért egy tejszínhabos capuccinót elfogadott. A férfi indítványozta, hogy igyák meg a tornácon, Blair pedig helyeselt. Nem gyújtottak lámpát, amikor letelepedtek a párnázott ülőalkalmatosságokra. A pár utcányira lévő tenger felől fújó könnyű szél belengett a tornác nyitott ablakain. Tücskök zenéltek a tölgyeken, és a ventilátor zümmögése álmosító mormolássá olvadt össze.

Blair a lábát maga alá húzva egy kis pamlag sarkába kucorodott. Belekortyolt a gőzölgő italba.

– Ízlik?

Elmosolyodott, és lenyalta a habot a szája széléről:

– Nagyon finom.

A férfi egy pillanatig csendben nézte, aztán megkérdezte:

– Mikor kezdett el táncolni?

– Négyéves koromban. 
– Négy!

Blair nevetett.

– A mamám akkor íratott be balettra. Az első fellépésemen rózsaszín marcipánszív volt a szerepem.

– Finom…

Blair elképedt, hogy a férfi egy ilyen ártatlan szóba mennyi érzékiséget tud csempészni. Az is zavarta, hogy a félhomályban, a két ventilátor miatt meg-megrezdülő árnyékok között nem látta, hogy a tekintete merre jár. Gyorsan folytatta a mesélést.

– Azóta táncolok. Többet jelent nekem egyszerű karriernél. Olyan életmód ez, amit igazából csak egy másik táncos érthet meg. Mi tánccal táplálkozunk, tánccal álmodunk, és táncot lélegzünk be. Alig költünk lakásra, ennivalóra, csak hogy a táncórákat fizetni tudjuk. Amikor éppen nem léphetünk fel, pincérkedünk, vagy bármit vállalunk, hogy megéljünk. De a táncórákat soha nem mulasztanánk el. Ha valaki lerobban, akkor egy másik táncos befogadja, amíg rendbe nem jön. Nem valami biztos életforma. Cigány élet – így mondják. A legfontosabb ingóságainkat egy vászontáskában mindig magunknál hordjuk: az áporodott szagú balett-trikókat, a stoppolt harisnyákat, az elnyűtt balettcipőket, a lábmelegítőket és az izomlazító krémeket.

– De maga sikeres táncos volt. Pam elmondta, milyen nagy show-kban szerepelt sikerrel.

– Igen, elég szerencsés voltam.

– Szerencse, marhaság. Jól csinálja. 
Blair rámosolygott a férfira:

– Ez igaz, de mindig még jobban szeretném.

– Soha nem akart kilépni a karból? Nem vágyott rá, hogy maga legyen a sztár?

– Ha hallaná egyszer az énekhangomat, tudná, hogy az hiú álom lenne. Még tátogni sem tudok jól. Évekig tanultam színi mesterséget és vettem énekórákat, de aztán rájöttem, hogy hiába is áhítoznék főszerepre. És furcsa, de nem is igazán érdekelt a dolog. Nem a taps utáni vágy, sokkal inkább a tánc szeretete hajt. Abszolút kielégített, ha az első táncos lehettem Liza Minnelli mögött, amint éppen valamelyik mély értelmű dalt énekli.

A férfi nevetett, de a tekintete komoly maradt. A csészéje alján megmaradt kávét bámulta, forgatta, s elnézte a közepén keletkezett miniatűr örvényt. Aztán, mintegy mellékesen, megkérdezte:

– Ebben az összevissza életben volt valaki, akivel hosszabb ideig élt együtt?

Egy év – vajon ezt a férfi hosszabb időnek gondolja? Egy siralmas év, de amelyben ha csak pillanatokra is, de megadatott az öröm és a közösség élménye, amitől megérte. Pontosan értette, mire vonatkozik a kérdés – élt-e együtt valaha valakivel? Volt-e férfi az életében?

– Igen – válaszolta őszintén –, egy ideig együtt éltem egy Cole Slater nevű férfival. Jó néhány évvel ezelőtt.

– És? – kérdezte Sean.

– Azóta egyedül élek.

– Értem.

Nem értette, de Blair nem óhajtotta felvilágosítani.

– Segítek elmosogatni – mondta gyorsan. Feltápászkodott a kényelmes pamlagról, és felkapta az üveglapos nádasztalról a csészéjét.

– Oké, semmi akadálya – mondta Sean joviálisan, és a konyhába kísérte.

Úgy döntöttek, az a legcélravezetőbb, ha Blair leöblíti a tányérokat, aztán mindent beraknak a mosogatógépbe, és Sean rakodik el, hisz csak ő tudja, minek hol a helye. Blair éppen egy konyharuhát hajtogatott össze, amikor Sean mögélépett, átölelte a derekát, és magához szorította. A nyaka már ismerte a férfi bajuszának és ajkának simogató érintését.

– Ha a jó hírünk már egyébként is odavan, semmit sem veszítünk azzal, ha valódi okot adunk a rólunk szóló pletykáknak – mondta a férfi Blair fülcimpáját harapdálva, miközben a nyelvével is végig-végig simított rajta.

– Sean – nyögte Blair alig hallhatóan.

– Igen? – a férfi keze, végigsimítva bordáin, kosárba fogta a mellét. A nő kivehetetlen suttogását Sean beleegyezésnek értette, és gyengéden tartotta tenyerében a mellét.

– Istenem, ez még annál is jobb, mint képzeltem. Csupa puhaság és rugalmasság… – És újra szenvedélyesen a nyakába csókolt. Felfedezőútra induló ujjai érintése nyomán a top vékony anyagán átütött merevedő mellbimbójának látványa.

– Igen, igen – suttogta a férfi rekedten.

Blair csak ekkor vette észre, hogy önkéntelenül a férfi ágyékához dörzsöli a csípőjét, és hogy Seannak valójában nincs szüksége további előjátékra. A férfi vágyát egyértelműen érezte csípője párnás részeivel. Megdöbbenve saját szabadosságán, megpróbált elhúzódni a férfitól, de megállította a lefelé haladó kéz, amely igyekezett beférkőzni a pólója alá. Farmerjának gombja sem tartotta vissza a férfit: egy ügyes mozdulattal azt is kipattintotta. Aztán a vakmerő kéz a köldökére simult, körbetapogatta a kerületét, majd a szemtelen ujjak még lejjebb nyomultak, hogy Blair tangájának pántjával játszhassanak. Amikor az egyik ujj átcsúszott azon a bizonyos vonalon, megszólaltak Blair vágytól elhomályosult tudatában a vészharangok. Kisiklott az ölelő karok közül, és elhúzódott a férfitól. A szeme tágra nyílt, az ajka remegett, és úgy nézett a férfira, mint egy megrettent őzsuta.

– Ne, Sean. – A haja csak úgy röpködött az arca körül, ahogy megrázta a fejét.

– Miért? – A férfi ziháló mellel próbálta lecsillapítani szapora lihegését. Pupillája annyira kitágult, hogy szinte ki sem látszott szeme kék írisze.

– Miért? – ismételte meg a lány remegő hangon. – Például mert ma láttuk egymást először.

– Mit számít az? Abban a pillanatban, amikor megláttalak, tudtam, hogy akarlak. És akár bevallod magadnak, akár nem, te legalább ennyire akarsz engem.

– Nem igaz – kiáltotta Blair, és szaporán begombolta a nadrágját, majd a felsőrészét is lehúzkodta a derekára. Nagy kísértést érzett, hogy tenyerével eltakarja a férfi sóvár tekintete elől árulkodóan meredező mellbimbóit. Azt akarta, hogy lazuljanak el, de a teste, melynek minden porcikáját sok éven át engedelmességre szoktatta, most fellázadt. Elárulta azzal, hogy a férfi érintése emlékétől lüktető, már-már sajgó vágy ébredt benne az újabb érintés után.

Minden erejét összeszedve, indulatosan vágta oda:

– A kezdet kezdetén megmondtam, hogy csak rövid időre jöttem ide. Se időm, se kedvem nincs, hogy bárkivel viszonyt kezdjek.

– Ó… – nyelt el Sean egy káromkodást. Néhány hosszú pillanatig csípőre tett kézzel állt, Blair szemébe nézve, még mindig egészen közelről. A lány már tudta, hogy Sean Garrett minden gyengédsége ellenére iszonyú haragra képes gerjedni, ha nagyon feldühítik. Most nem vágy lángolt a szemében, hanem düh.

A férfi haragja csak tovább növelte méltatlankodását. Talán nem szabad visszautasítania őt? Azt hiszi, annyira elolvadt a keze között, hogy bármikor meggyömöszölheti, amikor csak akarja? Akarat nélküli nőszemélynek nézi, aki epedezve lesi minden mozdulatát? Ha már Pam is, aki igazán boldog házasságban élt, dicshimnuszokat zengett a vonzerejéről, egyáltalán nem kellene csodálkoznia erőszakosságán. Nem lehet, hogy nincs tökéletesen tudatában férfiúi csáberejének. De most az egyszer nem megy vele semmire. Felszegte a fejét:

– A lényeg, hogy nem szándékozom lefeküdni magával, Mr. Garrett. – Azzal sarkon fordult, és átmasírozott a konyhán. A férfi a hátsó ajtónál érte utol.

És mielőtt bármit tehetett volna, a karjába kapta.

– Mit művel? – kérdezte Blair gőgösen, miközben Sean kilépett az ajtón, és átvágott vele a gyepen.

– Amíg én itt vagyok, nem kell a saját lábán lépcsőznie. Lehet, hogy maga szerint nincs szüksége senkire, és tudom, hogy soha nem kérne segítséget, de legalább a térdét meg szeretném kímélni a megerőltetéstől.

Különösebb erőfeszítés nélkül felvitte a lépcsőn, és letette az utolsó fokra. Blair a tőle telhető méltósággal búcsúzott:

– Köszönöm a vacsorát.

Mielőtt az utolsó szó elhagyta volna ajkát, lázas, remegő csókok borították el. Sean karja acélpántként fonódott rá, és ölelte magához. Blairt készületlenül érte a roham, és nem volt ereje, hogy ellenálljon: a férfi nyelve a szájába hatolt.

Aztán amilyen hirtelen jött, olyan hirtelen el is múlt a roham. Sean karja ellazult, és már nem szorította, csak gyengéden tartotta. A nyelve lassú, egyre mélyülő mozdulatokkal vette birtokba száját, amitől egészen elállt a lélegzete.

Érezve, hogy enged, a férfi óvatos mozdulattal a mellére tette a kezét. Hüvelykjével melle hajlatát masszírozta, és Blair felnyögött gyönyörűségében. Miközben Sean a szájába csalogatta és gyengéden szívogatta Blair nyelvét, hüvelykujja a mellbimbóját masszírozta, hogy az majd kipattant a vágytól. Ez a gyötrelem egészen addig tartott, amíg Blair szinte már eszét vesztette, és gondolkodás nélkül feszült egyre erősebben a férfi testéhez, keresve éhes vágyai kielégülését.

Megtántorodott, amikor a férfi ellépett tőle. Ha Sean nem tartotta volna a karjánál fogva, talán le is szédül a lépcsőn. A férfi most nem mosolygott, inkább valami makacs elszántságot lehetett leolvasni az arcáról:

– A fenét nem akar lefeküdni velem, Miss Simpson.

Két nappal azután, hogy a férfi a fejéhez vágta ezt a mondatot, még mindig nem tudott napirendre térni felette. A vacsorát követő napon ki sem lépett a lakásból, nehogy véletlenül összefusson Seannal. Pam meghatározatlan időre kölcsönadta neki a család tartalék autóját, de nem volt hová mennie. Miután kedve szerint berendezte a lakást, úgy töltötte a napot, ahogyan az orvos tanácsa szerint a legtöbb napot töltenie kellett volna: felpolcolt lábbal feküdt a díványon. Olvasott, megnézett két régi filmet a hordozható tévén, amelyet a városból hozott magával, evett, ha éhes volt, és el-elbóbiskolt.

Hallotta, amikor Sean ütött-kopott kisteherautója behajtott a lakása és a férfi háza közé, de még az ablakon sem nézett ki, hogy egy pillanatra meglássa. De amikor kora este elhajtott a Mercedesével, feltámadt benne a kíváncsiság, hogy vajon hová ment és kivel. Azután pedig érhetetlen módon felmérgesítette, hogy nem tudta ébren kivárni, míg hazaér – dühös volt Seanra, és dühös volt magára is, amiért figyelte őt.

A második reggelen is így ébredt, és átkozta magát, hogy egy ilyen alak, mint ez a Sean Garrett, ennyire foglalkoztatja. Bár elköltözéssel fenyegetőzött, tudta, hogy ilyet nem fog tenni. Túlságosan nehéz ilyen lakást találni. És miért kellene a főbérlője miatt olyan helyre költöznie, ami nem lenne kedvére? De árnyékká sem akart válni, aki csak akkor mer kilépni a lakásából, amikor biztosan nem találkozik vele. Úgy fog élni, mint egy talpraesett, felnőtt nő – mintha ez kiment volna a fejéből azóta, hogy Sean Garrett-tel találkozott. Na, ezen kell változtatnia a mai naptól kezdve.

Beágyazott, és az ágyat visszacsukta dívánnyá. Bement a konyhába, és lehajolt az alsó szekrényhez a teáskannáért. Ennyi elég is volt, hogy rádöbbenjen, egyetlen napos tétlenkedés mennyire meglazította az izmait, és lemerevítette az ízületeit.

Gyorsan felhúzott egy rózsaszín harisnyát, balettcipőt, fekete balett-trikót, kék lábmelegítőket, és a nagyszoba ablaka előtti tágasabb, szándékosan üresen hagyott részre ment. Lassan és nagyon módszeresen lazító gyakorlatokat végzett. Éppen a második sorozat pliénél tartott, amikor lépéseket hallott a bejárati ajtó előtti lépcsőn. Egy pillanattal később valaki kopogott.

Felkészült rá, hogy az ajtóban Sean-nal fog szembenézni, de nem ő volt, hanem a telefontársaság szerelője.

– Miss Simpson?

– Igen, jöjjön beljebb.

Blair utat engedett, és a férfi, kezében egy kábelcsomaggal és egy szerelőládával, belépett: „Elefántcsont színű elegáns modell, nyomógombos” olvasta félhangosan egy papírlapról. Fiatalember volt, húszegynéhány éves, hosszú hajú, jókedv csillogott a szemében.

– Igen.

– Hová szeretné?

Blair a dívány melletti alacsony asztalkára mutatott:

– Oda gondoltam.

A fiú gondosan megvizsgálta a helyet:

– Jó lesz. A csatlakozót az ablak alatti falra teszem, és a zsinór futhat a padlóléc alatt. Így nem fog elbotlani benne. Megfelel?

– Tökéletesen.

Neki is látott, s munka közben többször is kiment a kocsijához.

– Hagyja nyitva az ajtót, akkor tele kézzel is be tud jönni – javasolta Blair.

– Az nagyon jó lesz.

Nem azért, mintha feszélyezte volna az öltözéke, hanem mert tudta, hogy nem szabad túl hirtelen lehűlnie, felvett egy inget, de nem gombolta be, csak a csípőjénél kötött rá egy csomót, s az ujjait a könyökéig feltűrte. A konyhába ment, hogy csináljon magának egy csésze teát, s eközben a szerelő elmondta, hogy a New York Egyetemen tanul, csak ilyenkor nyáron dolgozik a telefontársaságnak. Marketing szakon fog végezni.

Mire kész lett a tea, a fiú is elkészült a szereléssel.

– Egy csésze teát? – kérdezte Blair.

– Nem lehet inkább kólát? – habozott a fiatalember.

– Dehogynem – nevetett Blair. Megtöltött egy poharat jéggel és kólával, és a fiú kezébe nyomta. Ő egy hajtással kiitta.

– Táncos? – kérdezte Blair cipőjére pillantva.

– Igen. Profi táncos vagyok.

– Nahát! Nem mutatna pár lépést?

– Nem húzza el a csíkot, de rögtön? 
A két rajtakapott áldozat a fagyos hang felé kapta a fejét, és tekintetük Sean vészjósló pillantásával találkozott. A Blair mellett álló fiatalember nagyot nyelt.

– Én… én éppen indulni akartam – hebegte.

– Nem tartóztatjuk.

A fiú sietősen az asztalkára tette a poharát, de olyan szerencsétlen mozdulattal, hogy rögtön fel is borította, és a jégkockák átszánkáztak a polírozott felületen. Gyorsan felkapta a poharat, belegyűjtötte a jégkockákat, és zavarában kezét munkásnadrágjába törölte. A falhoz hátrált, hogy összepakolja a szerszámait.

Blair, akinek a düh eddig torkára forrasztotta a szót, most megszólalt:

– Köszönöm a telefont.

– Csak természetes. Ha bármi gondja van, hívjon… – aggódva Seanra nézett – hívja a társaságot – javította ki magát. Kicsusszant Sean fenyegetően tornyosuló alakja mellett az ajtón, és úgy rohant le a lépcsőn, mintha a puszta életéért futna. A férfi bevágta mögötte az ajtót.

Blair kétoldalt öklével megtámasztotta a csípőjét, és megvetően végigmérte:

– Remélem, büszke magára, amiért sikerült megaláznia egy teljesen ártalmatlan fiút.

– Fiú a fenét. És honnan tudja, hogy ártalmatlan? Nem figyelmeztettem, hogy ne engedjen be ismeretleneket, ha egyedül van?

– Anyám hatéves koromban már figyelmeztetett erre, nem kell örökké emlékeztetnie rá. Egyébként sem volt „ismeretlen”. Tudtam, hogy a telefontársaság embere. Csak rá kellett néznem az autójára, és a kék-sárga csíkozásról tudtam, hogy ki ő – kiabálta teljes erejéből, kiengedve azt a dühöt is, ami két napja gyűlt benne, amiatt a forró csók miatt. Sean sem fogta vissza magát:

– Ha tökéletes jellem lett volna is, akkor is könnyen elveszthette volna a fejét, ha magára néz. Megnézte magát a tükörben? Vagy annyira hozzászokott, hogy így parádézzon mindenki előtt, hogy észre sem veszi, milyen kihívó a külseje?

Blair meghökkent, és végignézett magán. Újra a férfira emelte a tekintetét, és büszkén válaszolt:

– Ez, bármilyen furcsa, a munkaruhám. És nem parádéztam. Éppen edzettem, amikor betoppant, és ha érdekli, igen, eléggé hozzá vagyok szokva, hogy balett-trikóban és harisnyában lássanak.

– Persze fogalma sincs róla, hogy azok a gyapjúizék…

– Lábmelegítő.

– … hogy azok a lábmelegítők hogy állnak magán – fejezte be a férfi gúnyosan. – Puszta véletlen, hogy épp a térde fölé érnek, és rögtön a felsőcombjára terelik a tekintetet. Arról már nem beszélek, hogy a balett-trikó lábrésze olyan magasra van szabva, hogy ezzel az erővel csupasz is lehetne a popsija. Persze biztos vagyok benne, hogy az a kedves fiú semmit sem vett észre, amikor majdnem meztelenül ajtót nyitott neki. – Miközben beszélt, egyre beljebb nyomult a szobába, és végül Blairtől egy karnyújtásnyira állt meg.

– Igazából nem ez volt rajtam, amikor belépett – mordult vissza Blair dühösen, és remegő ujjakkal kibogozta a csomót az ingen. – Ing sem volt rajtam. – És lerántotta magáról a laza ruhadarabot, feltárva a férfi szeme előtt a balett-trikó mély dekoltázsát és a vékony vállpántokat.

Sean tekintete a testhezálló trikó alatt meztelenül feszülő mellre szegeződött. Szinte sípolva vette a levegőt. A keze kilökődött, Blair nyakszirtjére tapadt, és olyan erővel rántotta magához, hogy a lány lélegzete elakadt.

Blair öklével püfölte a férfit, de hiába. A másik karjával átölelte a derekát, és magához szorítva felkapta, hogy a vonagló, kapálódzó testet a díványhoz vigye. Térde besüppedt a párnák közé, ahogy ráfektette a díványra, majd maga is ráereszkedett. Egy izmos láb fogta le Blair lábát, míg kezével a fejét tartotta, hogy csókolhassa a száját.

És bár Blair végig küzdött ellene, és minden erejével szabadulni próbált, a férfi megtartotta ígéretét, és nem bántotta.

Amikor Blairt kezdte elhagyni az ereje, a férfi szájának nyomása is egyre gyengédebb lett, amíg éppen csak szívogatta az ajkát, nyelvével meg-megérintve. Blair még egyszer megpróbált ellenállni, de végül megadta magát a vágynak. A férfi nem késlekedett, nyelvével a szájába hatolt, és az egészet magának követelte. Egyik hatalmas tenyerével arcát simogatta, míg másik kezével óvatosan becézgette a mellét.

– Féltékeny őrült lettem, Blair – suttogta bele a nő szájába –, nem tűröm, hogy más férfi rád nézzen. – Keze a vállpánt alá csúszott, és lehúzta az elasztikus trikót, míg Blair melle kiszabadult rugalmas börtönéből.

– Ne – nyögte dühödten a férfi birtoklási vágyára válaszul. – Semmi közöd… nem szólhatsz bele, hogy… – Aztán más miatt nyögött fel. Sean csalódni fog. A táncosok majd mindegyike elég lapos…

– Istenem – suttogta a férfi.

A megdöbbent hangra Blair kinyitotta a szemét. A férfi aprólékos figyelemmel vette szemügyre a testét.

– Milyen csodálatos színed van, annyira különleges. – A szőke fej Blair mellkasán nyugodott. Egy pillanatra azt hitte, hogy csak képzelődik, a finom érintések nem valódiak, de megérezte a hűvös leheletet nyirkos bőrén. Aztán a férfi nyelvének cirógató érintése következett. – Olyan finom és édes – mormolta a férfi.

– Ne, ne, Sean, kérlek…

– Miért? Mondd meg, miért? – Választ sem várva, a férfi nyelve tovább simogatta, amíg Blair fel nem adta a küzdelmet, és mellbimbója csapdába nem esett a férfi szájában.

Blair ujjai áthatoltak a sűrű hajkoronán, és biztos fogást találtak a férfi fején. Kis híja volt, hogy el nem sírta magát.

– Mert… mert… nincs hely erre… az életemben. Nem akarom…

A férfi felemelkedett, és áthatóan nézett rá sötétkék szemével:

– Semmit és senkit nem tűrsz, aki zavart okozna a karrieredben, igaz?

– Igen – felelte a lány indulatosan, de maga sem tudta, azért gyulladt-e haragra, mert a férfi láthatólag nem akarja elfogadni ezt, vagy mert nem csókolja tovább a mellét.

– Ha a térded meggyógyult, vissza fogsz menni táncolni, és ebben semmi nem akadályozhat meg, ugye?

– Igen.

– Nem akarsz itt új életet kezdeni. 
– Nem.

– És nem akarod, hogy bárki belépjen az életedbe. Erre sincs szükséged? – Sean úgy nehezedett rá, hogy Blair-ben kétség se maradjon, hogy mire gondol. A vékony trikón és a harisnyán keresztül tisztán lehetett érezni merevedő férfiasságát.

– Nincs.

– Nincs rá szükséged. – És még erősebben szorította magához.

– Nincs – zokogta a lány.

– Hazudsz. Annyira akarsz, itt ebben a pillanatban, hogy szinte sajog bele az egész tested.

Térdével gyengéden szétnyitotta a combjait, és ráfeküdt, beborítva őt, mintha mindenféle fájdalomtól igyekezne megóvni.

– Tudom, hogy fáj, Blair. Engedd, hogy meggyógyítsalak – suttogta vágytól remegő hangon. Ellentétben szavaival, Blair teste a férfiéhoz igazodott, és némán könyörgött: összefonódtak.

Ekkor hallották a szapora kopogtatást az ajtón.

– Pszt, kérlek, ne nyisd ki. – Sean összeszorította a szemhéját, mintha ezzel kizárhatná a betolakodót. Arcán gyötrelmes kifejezés látszott.

– Blair néni, én vagyok, Andrew – kiáltotta egy vékony hangocska. – Blair néni, itt vagy?

Negyedik fejezet

S

ean feje lecsuklott, mintha egy ín elszakadt volna a nyakában. Lassan, foga között szűrve a levegőt, felsóhajtott. Fokozatosan engedett szorításából.

– Blair né…

– Jövök, Andrew – kiáltotta Blair remegő hangon, miközben visszarángatta a trikó felső részét a helyére. Nem is mert Seanra pillantani, csak leugrott a díványról, és az ajtóhoz sietett.

– Szia – mondta mesterkélt kedvességgel, kitárva az ajtót.

– A fürdőszobában voltál, vagy ilyesmi? – kérdezte Andrew gyerekes nyíltsággal.

– Öö, nem, S… Sean és én éppen kipróbáltuk az új telefont. Szólj, hogy leírjam neked a számot egy papírra, hogy odaadhasd a mamádnak.

Meghallva példaképe nevét, Andrew barna szeme nyomban keresni kezdte a szobában Seant:

– Szia, Sean! – mondta boldogan, és elhúzott Blair mellett.

– Helló! – Sean kinyújtotta a tenyerét, Andrew pedig belecsapott.

– Hogy jutottál ide? – kérdezte Blair

– Gyalog – mondta a gyerek büszkén. – Tudok egy rövidebb utat. Anya azért küldött, hogy megmondjam nektek, ma este bulit rendez. Na nem olyan igazit, csak néhányan átugranak grillezni. Azt mondta, mind a ketten gyertek át nyolc körül. És még azt is mondta, hogy gyertek együtt, úgy kevesebb benzin kell.

– Remek – mondta Sean.

– Nem is tudom – így Blair.

A legszívesebben megölelte volna a fiúcskát, aki valami végzetestől mentette meg. Mi történt vele, hogy idáig engedte fajulni a dolgokat? Sean keze, szája olyan világba vezette, amelyben rá sem ismert önmagára. A férfi érintése végzetes hatással volt az érzékeire: minden alkalommal reagált rá, és nem mert volna megesküdni, hogy a következő alkalommal nem fog. Megrémítette, hogy így el tudja veszíteni a fejét a közelében.

Amikor először csókolta meg, döbbenetes volt a csók ereje és a rá gyakorolt hatása. A mód, ahogyan a nyelve a szájába hatolt, tökéletesen új volt Blairnek. Sokszor csókolták már, de soha ilyen vággyal, ilyen lehengerlő erővel. Ezelőtt mindig közönyös maradt, éppen csak eltűrve, hogy a másik kielégítse saját vágyát, amit valójában soha nem értett. De ami néhány napja még teljesen érthetetlen volt számára, mostanra ismerős lett. Úgy vágyott Sean ajkának érintésére, mintha tőle függne az élete. Tudta, hogy veszélyes, sőt halálosan veszélyes eddigi életfelfogására az egész, de ettől csak még jobban kívánta e különös kábítószert: még gyakrabban és még nagyobb adagokban. Minden alkalommal, amikor Sean megcsókolta, mélyebb vágyat ébresztett benne, ami kifejlődve könnyen romba döntheti mindazt, amit eltervezett az életével.

De az ő fizikai függőségénél is ijesztőbb volt Sean birtoklási vágya. Kitől kapott felhatalmazást vagy jogot arra, hogy figyelje, hogy megmondja, kit engedhet be a lakásába és kit nem, vagy hogy milyen ruhát vegyen fel? Harminc évig az ő felügyelete nélkül élt, és az elkövetkező harmincat sem az ő felügyelete alatt tervezte leélni.

A történtek után szó sem lehet arról, hogy vele töltse az estét.

– Rettenetesen fáradt vagyok, Andrew, a lábam is fájt ma reggel, és biztos, hogy senkinek sem fogok hiányozni.

Andrew elképedve fordult felé:

– El kell jönnöd, Blair néni. Mama mondta, hogy azért csinálja a bulit, hogy téged összeismertessen néhány emberrel.

– Ugy van, Blair, el kell mennie – csatlakozott hozzá Sean gunyorosan.

Blair látta a kihívást a szemében. A mosolya vakmerő volt és érzéki. Ha visszautasítja a meghívást, a férfi gyávaságnak venné, és igaza lenne. Blair jeges pillantást vetett rá.

– Oké, Andrew. Mondd meg a mamádnak, hogy ott leszek.

– Szuper. Azt mondta, hogy én és Mandy tízig fennmaradhatunk, ha megígérjük, hogy nem leszünk útban.

– Mandy és én – javította ki Sean. – Figyelj, Andrew, szükségem lenne némi segítségre. Egy tengerparti házban dolgozom ma. Akarsz egy-két dollárt keresni?

– Akarok hát! 
Sean elmosolyodott.

– Menj, hívd fel a mamádat, és mondd meg neki, hol leszel ma. A hátsó ajtót nyitva találod. A konyhában várlak. Amilyen hőség van ma, nem árt, ha készítek egy termosz jeges vizet.

– Oké, akkor este találkozunk, Blair néni – kiáltott Andrew, és kivágtatott az ajtón.

Amint a fiú hallótávolságon kívül ért, Sean Blairhez fordult:

– Tényleg fáj a lába?

Blair, aki éppen felelősségre akarta vonni, amiért megint zsarnokoskodott felette, ismét visszavonulót fújt a férfi váratlan gyengédsége miatt. Közönyösen megrántotta a vállát:

– Egy kicsit.

– Talán fel kellene hívnia az orvosát.

– Nem – csattant fel a lány. Aztán kicsit csendesebben így folytatta: – Nem erőltettem meg magam tegnap. Csak kicsi gyakorolnom kell, hogy elmúljon a merevség.

– Azt hiszem, inkább pihentetnie kellene.

– Nem vagyok kíváncsi arra, hogy mit hisz. Bármi legyen is véleménye, nem érdekel.

– Tényleg nem?

– Nem. – A keble emelkedett és süllyedt, ahogy egyre följebb ment benne a pumpa. Egyszerűen nem tudta elviselni, hogy a férfinak állandóan igaza legyen, neki pedig örökösen védekeznie kelljen. – Ami itt történt – és a dívány felé intett –, hiba volt, de nem fog megismétlődni. Arra semmiképpen sem jogosítja fel, hogy beleüsse az orrát az életembe.

– Nem ütöttem az orrom sehová. Csak kifejeztem az aggodalmamat.

– Nincs szükségem az aggodalmára. 
– Igen, tudom. Senkire sincs szüksége.

– Örülök, hogy nagy nehezen megértette. Akkor végre abbahagyhatná az örökös zaklatást.

– Nem kedveli a társaságomat?

– Nem különösebben. Túlságosan erőszakos. Nem szeretem az agresszív férfiakat.

– Nem szereti azt sem, amikor megcsókolom?

– Nem.

– Nem szereti, amikor simogatom?

– Nem – kiáltotta Blair abban a reményben, hogy éles hangja hallatán a férfi nem tesz föl több kérdést ezen a csillapító hangon.

– Amikor megérintem és megcsókolom a mellét?

– Nem!

– Megint hazudik, Blair.

Igaza volt. Teste még most is remegett a férfi ölelésének emlékétől. Arra vágyott, hogy újra érezze a bőrén bajuszának selymes érintését. De inkább meghalt volna, mint hogy ezt kimondja. Az érzéki gondolatokat határozottan elhessegetve, egész testében remegve a dühtől, nézett szembe a férfival. De Sean megint megelőzte. Ellene fordította saját érveit.

– Lazítson, Blair. Soha nem erőltettem magam egy nőre sem. Ha taszítja az érintésem, akkor nem érintem többé úgy, mint egy szerető. De nem értem, miért ne lehetnénk barátok. Nyolc előtt nem sokkal átjövök magáért. És, mint barát, azt tanácsolom, hogy addig is pihentesse a lábát.

És mielőtt Blair egy tiltakozó szót szólhatott volna, már ki is lépett az ajtón.

Hangos társalgás és nevetgélés hangjai ütötték meg a fülüket, amikor végiglépdeltek a Delgados-ház kocsibehajtóján.

– Úgy látszik, már javában tart a buli – jegyezte meg Sean.

– Úgy látszik.

Sean néhány perccel nyolc előtt az ajtóban állt, ahogy ígérte. Leszámítva az ékszereket, addigra Blair is elkészült. Seant a küszöbnél várakoztatta, míg fülébe gyöngyfüggőt tett, és beillatosította magát.

A férfi viselkedésében nem lehetett kivetnivalót találni. Lopva ránézett a tükörben, és látta, hogy nem is néz rá, hanem a rézkilinccsel babrál.

– Kicsit lötyög. Emlékeztessen rá, hogy javítsam meg… és… csinos a ruhája. – Mindkét mondatot hasonlóan közömbösen mondta.

– Köszönöm. – A fehér, hátul fűzős, egyberészes ruha szorosan simult a felsőtestére és a derekára, a gazdag redőkre omló szoknyarész pedig éppen takarta a térdét. Bokapántos arany színű szandált viselt hozzá. A szoknya alsó szegélye és a cipő pántja kiemelték tökéletes formájú lábikráját.

Ha a férfi ujjhegyei meg is érintették a lépcsőn lefelé menet a hátát, biztos volt benne, hogy csak a kötelező udvariasság miatt. Szertartásosan kinyitotta előtte a Mercedes ajtaját, és rögtön belefogott egy történetbe a kis Andrew-ról, aki egy zacskó szeggel a kezében rohant a tengerparton, és amikor a süppedős homokban orra bukott, és a szögek szerteszét repültek, legalább egy fél órába tellett, míg közös erővel be tudták gyűjteni az összesét.

– Remélem, mindet megtaláltuk, nehogy valaki a talpával találja meg az utolsót.

– Megérte azt a dollárt, amit fizetett neki a segítségért? – kérdezte Blair nevetve.

– Két dollárt kellett fizetnem a kis inasnak. Hiába, az infláció.

Mire Pam háza elé értek, Blair teljesen felengedett. Sean láthatólag tartotta magát a szavához. Úgy viselkedett, mint egy jó barát, nem pedig mint egy reménybeli szerető.

Pam meleg, baráti öleléssel fogadta őket.

– Megjöttek a díszvendégek – kiáltotta a többi vendégnek, akik már ott sündörögtek az ínycsiklandó előételekkel teli tálcák körül, melyek jól átgondolt rendszer szerint voltak elhelyezve a szoba különböző pontjain.

Köréjük sereglettek mindazok, akik azért is kíváncsiak voltak Pam barátnőjére, mert valamiféle sztárnak gondolták. Blair egy ezt-nem-hiszem-el pillantást küldött Pam felé, amikor rájött, hogy kissé kiszínezte a róla festett képet, hogy a valóságnál fényesebbnek tűnjön. Azt is észre kellett vennie, hogy Seant legalább olyan lelkesen üdvözli mindenki, mint őt. A nők negédesen rámosolyogtak, a férfiak pedig tisztelettel szóltak hozzá.

A nagy kavarodás közepette Blair lehajolt, hogy végigcsókolja a már pizsamába bújt kis Delgadókat, még mielőtt elhangzik a szigorú parancs: „Indulás lefeküdni!”

– A kölkök! – sóhajtott hangosan Pam, amikor az utolsó is eltűnt a hálószobák felé vezető lépcsőn. – Ha csak rájuk nézek, elfog a vágy az absztinencia után.

Joe Delgado éppen ekkor lépett be, mosolygós arccal, mint mindig, és egy köténnyel a derekán, amelyre a következő szöveg volt írva: „Ez a szakács érti a dolgát!” Odajött hozzájuk, és mindkét karjával átölelte a feleségét.

– Na, azért nem mindenben… – mondta Pam Blairhez intézve szavait, és pajzánul kacsintva hozzá. A két nő jóízűt nevetett.

– Valamiből kimaradtam? – kérdezte kedélyesen Joe, és puszit nyomott Blair arcára, Seannal pedig melegen kezet rázott. Ő éppolyan sovány és szikár volt, amilyen terebélyes és puha a felesége.

– A szoba nagyon szépen alakul, Sean. Már alig várjuk.

– Milyen szoba? – kérdezte Blair. Most ő érezte úgy, mintha kimaradt volna valamiből.

– Sean játszószobát épít a ház hátsó részéhez. Nem mondtam? – kérdezte Pam.

– Nem – felelte Blair, lopva Seanra pillantva, aki olyan közel állt hozzá, amilyen közel csak tudott anélkül, hogy hozzáért volna.

– Alig várjuk, hogy kész legyen. Majd megmutatom. De előbb még legalább egy tucat ember szeretne megismerni.

A következő néhány percben Blair igyekezett minden kérdésre megfelelni: Táncolt-e valaha Barisnyikowal? Egy tízéves gyerek nem túl fiatal-e ahhoz, hogy spiccelni kezdjen? Tart-e valami különleges fogyókúrás étrendet, hogy ilyen vékony? És különben is, hány kiló? Igaz, hogy ő és Pam valaha Juliet Prowse-hoz jártak táncot tanulni? A körme valódi, vagy műköröm? Vállalna-e fellépést a Szülők és Tanárok Szövetségének tehetségtámogató műsoros estjén?

Erre a kérdésre udvariasan megígérte, hogy majd gondolkozik rajta. Majdnem ugrott egyet, amikor egy széles tenyér a vállára simult.

– Mit iszik? – Pár pillanatig, tudatalatti vágytól vezérelve, a mögötte álló hatalmas alakhoz támaszkodott. Háta meztelen bőrén érezte a férfi nyári tengerészzakójának érintését és halványkék pamutingének hűs puhaságát. Még azt sem vette észre, hogy önkéntelenül félrebillentette a fejét, hogy jobban érezze a férfi bajuszos ajkát a fülén.

– Fehér bort jéggel – suttogta, miközben a Szülők és Tanárok Szövetségét képviselő hölgyre próbált figyelni, nem sok sikerrel, aki a szervezet műsorainak színvonalát magasztalta éppen. Sean finoman megszorította a vállát, majd elment.

Kisvártatva egy pohár jegesen csillogó borral tért vissza. A hölgy egy másodpercre sem függesztette fel fecsegését.

– Blair, Pam magát keresi. Most épp a konyhában van.

– Elnézést – mondta Blair hálásan, és hagyta, hogy Sean elvezesse.

– Kösz – súgta oda a szája sarkából.

– Az a tyúk még egy szobrot is halálra untatna – súgta vissza a füléhez hajolva a férfi. – Ugyanerre próbált engem is bepalizni pár éve. Mivel ír származású vagyok, gondolta, jó lenne, ha kiállnék és elénekelnék valami ír nótát a show-jukban.

Blair majdnem félrenyelte a bort. A nevetéstől elkönnyesedett a szeme:

– Viccel.

– Sajnos nem.

– És énekelt?

Seannak felszaladt a szemöldöke, majd lesütötte a szemét:

– Egy százdolláros csekk segítségével menekültem meg.

Nevetve léptek be a konyhába, ahol minden a hegyén-hátán volt. Pam burgonya- és káposztasalátával teli tálakat vett ki éppen a hűtőből.

– Örülök, hogy betévedtetek. Sean, mutasd meg, légy szíves, Blairnek az új szobát.

– Ne segítsek inkább? – kérdezte a lány.

– Most, kösz, nem kell. Csak menjetek.

A konyha belső kertre nyíló, félrehúzható üvegajtaján át távoztak. Roston sülő hús illata csapta meg az orrukat. Joe nagy szeleteket forgatott a grillsütőn.

– Egészen úgy festesz, mintha értenél ahhoz, amit csinálsz – kötött bele Sean.

– Nyers, félig nyers, átsült – mutogatott hosszú villájával Joe a grillsütő különböző részeire, és nagyot húzott a söréből.

– Tedd le a sört, amíg az én adagomat sütöd.

Joe engedelmesen tisztelgett a villájával. Nevettek, és lassan átballagtak az udvar másik végébe.

– Figyeljen a lába elé.

Sean végigvezette az új szoba csupasz faszerkezetén.

– Ebből egy játszószoba lesz? – kérdezte Blair, szemügyre véve a betonalapokat.

– Igen. Ott lesz a kandalló. Itt a könyvespolcok és egy beépített íróasztal, ha valamelyik gyerek mégis tanulni szeretne – mondta mosolyogva. – Még egy kis hűtőgép is lesz, meg tévé.

– Jól hangzik.

– Felsővilágítást tervezek – folytatta, felnézve az egyelőre csupasz tetőgerendákra –, így energiatakarékosabb, mert nem valószínű, hogy a gyerekek odafigyelnek majd arra, hogy lekapcsolják a villanyt. Arra gondoltam, hogy… – Hirtelen elhallgatott, és Blairre nézett. – De ez magát nem nagyon érdekli, ugye?

– De, érdekel. – Csakugyan érdekelte. Tetszett az a lelkesedés, amivel a férfi a munkájáról beszélt. Elénk kézmozdulatokkal kísérte a szavait, és a keze nagyon kifejező volt ilyenkor. Bizalomgerjesztő. Megnyugtató. – A gyerekek imádni fogják.

– És azt hiszem, Pam és Joe is szeretik majd. Elméletileg, ha minden gyerek itt van, lesz egy kis idejük egymásra is.

– El tudom képzelni, hogy csak néhány percük jut egymásra, az is ritkán.

– Azért mégsem lehet olyan szörnyű a helyzet, különben nem lenne annyi gyerekük – kuncogott a férfi.

A lány vele nevetett, aztán felnézett a férfira, és hirtelen mindketten elhallgattak. A pillanat minden átmenet nélkül bensőséges lett. Holdfény sütött át a szarufák között, sötét árnyékcsíkokat rajzolva a férfi arcára. Nem lehetett kivenni, mi van az arcára írva, Blair csak azt látta, hogy őt figyeli.

A holdfény, amely a férfi világos haját glóriával rajzolta körbe, ezüstös fényben fürdette Blair arcát. Sean szerette volna kezével végigsimítani a lány csillogó haját, mely hátul, a tarkóján, a jól ismert, klasszikus balerina-kontyba volt összefogva. Szája szomjazta a sápadt fényben nedvesen csillogó rózsaszín ajkát. Kívánta a kecses fül érintését, melyen ott ragyogott a holdfényt visszasugárzó halvány gyöngy. Végigkövette tekintetével a holdfény útját a nő testén, egészen addig, míg a kicsiny mellek közötti árnyékos völgyben el nem tűnt a szeme elől. Elképzelte, hogy odateszi a nyelve hegyét, és szinte érezte a bőr melegségét.

Fantáziaképek rohanták meg. Újra maga előtt látta melle kagylórózsaszín virágát. Érezte nyelvén a selymes érintést, a gombszerű keménységet. Hallotta a nő torkából feltörő nyögést, amikor megízlelte szájával.

Évek óta nem vágyott ennyire nőre, mint Blairre, amióta először a szemébe nézett. Azóta csak rá tudott gondolni. A teste sajgó vágyat érzett iránta. És az egésznek nem volt semmi értelme. Alapjában véve Blair nem is volt az esete. A hozzá jobban illő magas, teltkarcsú nőket szerette. Blairt kicsinek, babaszerűnek látta. De eleven, lélegző, mozgó babának, olyannak, aki képes lecsillapítani az ágyékában izzó tüzet.

Az egész egy nagy tévedés volt, és ezzel tökéletesen tisztában is volt. Voltak már nagy melléfogásai, és drágán meg is fizetett értük. De megtanulta belőlük, hogy felismerje a fontos dolgokat az életben, és sikerült visszatalálnia önmagához. Most már mindenben sikeres volt, egy dolgot kivéve. Senkivel nem oszthatta meg sikerei gyümölcseit. Eddig senkivel nem találkozott, akivel vállalkozni mert volna a közös életre. A szerelem csak akkor lehet jó, gondolta, ha minden tökéletesen működik. De ha valami elromlik…

Blair Simpsonnak is megvoltak a maga gondjai. Élete válságba jutott, és ezzel szembe kellett néznie. Nem, Seannak nem hiányzott egy ilyen nő. Csak bonyolítaná a dolgokat. És Blair is megmondta, hogy nincs rá szüksége.

De mégis, ahogy itt álltak a holdfényben, mindennél jobban vágyott rá. Arra, hogy csókjaival áttörje erőtlen ellenállását, hogy magához szorítsa, és esdekelve, hogy szabadítsa meg a fájdalomtól, elmerüljön benne.

Arcán látszania kellett, hogy erősen tépelődik valamin, mert Blair óvatosan kiejtette a nevét. A férfi megrázta a fejét, hogy rendet teremtsen gondolataiban.

– Hm… azt hiszem, itt az ideje, hogy visszamenjünk a többiekhez.

Blair csak néhány korty bort ivott. Ujjai egészen megmerevedtek a hidegtől. Úgy markolta a poharat, mintha abba kapaszkodott volna, hogy megőrizze józanságát. Sean odalépett mellé, és átvezette a belső udvaron. Joe még mindig a grillsütő mellett buzgólkodott, s közben elmélyült beszélgetést folytatott egy védőügyvéddel az utcai bűnözésről.

Pokoli ricsaj volt a konyhában. Pam felváltva hallgatta két gyereke nagyban eltérő beszámolóját egy bizonyos párnacsatáról. A harmadik mellettük állt, és bömbölt. Pam mindeközben forró kukoricacsöveket halászott ki egy hatalmas lábasból, és egy tányérra halmozta őket.

Annyira mulatságos volt a jelenet, hogy a gyerekek nyilvánvaló engedetlensége és Pam idegessége dacára Sean és Blair hangos nevetésben törtek ki.

– Mi történt? – kérdezte Sean. 
– Azt hiszem, egyszerűen csak túl izgatottak, nem tudnak elaludni. – Pam fenyegetően nézett gyermekeire. – Ha nem hallgattok el, hívom apát, és abban nem lesz köszönet.

Erre a fenyegetésre annyira sem hallgattak, mint a többire.

– Hadd fektessem le én őket – kérte Blair.

– Ugyan már, te vendég vagy.

– A barátnőd vagyok, te pedig azt sem tudod, mihez kapjál. Indulás, gyerekek – mondta elég határozottan ahhoz, hogy magára vonja a kicsik figyelmét – Andrew, indulj – és a hálószoba felé mutatott. – Gyerünk, Mandy.

– Én felkapom ezt a manót itt – mondta Sean, és a nyakába ültette a kis Pault. Paul örömében felkiáltott, és jól belemarkolt Sean szőke hajába.

– Magát nem vállaltam – mondta Blair, ahogy átvágtak a konyhán a hálószoba felé vezető folyosó felé.

– Nem engedhettem, hogy egyedül nézzen szembe ekkora feladattal.

Mivel a két hálószoba egybenyílt, Blair és Sean fél szemét a már ágyban lévőkön tudta tartani, míg a többieket lefektették. Csak a baba aludt. Ő még bölcsőben feküdt. A két lány vele egy szobában, egy dupla ágyon aludt, a két fiú pedig emeletes ágyon a másik szobában. Mivel Andrew volt az idősebb, az ő helye volt felül.

– Mutass jó példát a húgodnak, és feküdj le szépen – suttogta Blair Mandynek. – Mama és papa hadd legyenek egy kicsit a barátaikkal. Oké?

– Jó – felelte a kislány ásítva. Angela, aki négyéves lehetett, bár Blair nem volt teljesen biztos benne, hogy jól emlékszik, már alig állt a lábán.

– Égve hagyod a villanyt? 
– Mandy dedós, Mandy dedós – skandálta Andrew az ágyából.

– Nyugi, Andrew – szólt rá szigorúan Sean.

– Igenis, dedós – mondott ellent Andrew. – Angelával alszik. Én utálnám, ha valaki állandóan összerugdosna, miközben alszom.

– Mama és papa is együtt alszanak – védekezett Mandy.

– Senki nem alhat az ágyukban, és a szobájukba se mehetünk be, csak ha dörög és villámlik – magyarázta Angela álmosan.

Blair és Sean nevető pillantása találkozott, majd újra szigorúságot erőltetve magukra, visszafordultak a gyerekek felé.

– Szombat reggel se mehetünk be addig, amíg vége nincs a Tom és Jerry-nek – ült fel Paul, hogy e rendkívül fontosnak érzett információt közölje.

Seanból kitört a nevetés, de egy köhintéssel elfedte, és visszanyomta Pault az ágyba.

– Tényleg hatalmas ágyuk van – tódította Mandy Blairhez fordulva.

– Tényleg? – Blair különös gondossággal hajtogatta vissza Mandy takaróját.

– Seannak is legalább akkora van, ugye Sean? Láttam – így Andrew.

– Te láttad már Sean ágyát? – kérdezte Angela Blairt.

– Ööö… Nem. De most már jó éjszakát.

– Neked is akkora ágyad van, mint Seannak? – kérdezte Mandy.

– Hülye – szólt rá Andrew –, nem emlékszel a díványra, amin alszik?

Mandy arca elborult a szánalomtól.

– Kérd meg Seant, hátha megengedi, hogy vele aludhass az ő ágyában. Ott lakik, nem messze tőled.

– A papát se zavarja, ha anya vele alszik – tette hozzá Angela.

Blair úgy elvörösödött, ahogy emlékezete szerint még soha.

– Oké, ennyi elég mára – mondta Sean vészjósló hangon. – Jó éjt.

Mielőtt kilépett volna a szobából, megbizonyosodott, hogy mind a négy szempár csukva van. Blair futólag rápillantott a babára, aki szerencsére nem fűzött semmit az iménti társalgáshoz, majd a férfi után indult. Megpróbálta megelőzni, de nem fért el mellette.

– Nem akar megkérni egy szívességre? – kérdezte a férfi. Nevetés bujkált a szemében.

– Nem – felelte a lány. Érezte, hogy még mindig lángol az arca.

A férfi ördögien nevetett. Kedvesen a nő nyakára tette a kezét.

– Menjünk, együnk valamit.

Pam vacsorája, minden zűrzavar ellenére, pompásan sikerült, csakúgy, mint Joe steakjei. A vendégek megrakták minden jóval a tányérjukat az asztalokról, majd kerestek valamilyen helyet maguknak vagy a nappaliban, vagy az udvaron.

Blair észrevette, hogy sokan titokban őt és Seant nézik. A férfi nyíltan nem mutatott gyengédséget iránta, de mindig a közelében maradt. Belekapcsolódott a körülötte folyó beszélgetésekbe, de közben mindig a fülébe suttogta, amit csak neki szánt. Ha Blair mással beszélgetett, mindig érezte, hogy a férfi figyeli.

Mivel Sean szedte össze a finomságokat neki, Blair ragaszkodott hozzá, hogy mindkettejük tányérját ő vigye a konyhába. A maradékot egy a sarokban álló műanyag szemetesbe kotorta, és a mosogatónál leöblítette a tányérokat. Éppen egy papírtörülközővel szárogatta a kezét, amikor az egyik vendég mögélépett.

– Ez aztán jól esett – és megsimogatta a pocakját.

A férfi Blairt a „tapizós” fajtára emlékeztette, aki nem tud beszélgetni egy nővel, ha nem lapogatja állandóan. Az ilyen férfiak nagyon idegesítették. Miből gondolják, hogy szereti, vagy egyáltalán elviseli nyirkos kezüket magán? Attól a pillanattól kezdve, hogy bemutatták neki, igyekezett elkerülni ezt a férfit. „Gondolhattam volna, hogy táncos, ilyen lábakkal…” – mondta az illető az első percben, s azt hitte, elbűvölő bókot mondott. Blair szerint megjegyzése épp olyan visszataszító volt, mint ő maga.

– Igen, nagyon finom volt.

A férfi szándékosan Blair és az ajtó közé állt.

– Gyakran jár a városba?

– Csak néhány napja költöztem ide, Mr…
– Stan Collier. Hívjon Stannek. A barátaim mind így hívnak – mondta behízelgő hangon.

– Még nem jártam a városban, amióta ide költöztem.

– Nekem mindennap be kell vonatoznom, sajna. Persze ha bent kell maradnom egy üzleti vacsora miatt, akkor a cég által bérelt lakásban alszom. Nagyon rendes kis lakás. Teljesen önálló.

Blair alig hitt a fülének. Ha a férfi nem lett volna ennyire undorító, még meg is sajnálja. Vajon mit keres Delgadóék buliján? Pam és Joe biztosan nem néznék el az ilyen faragatlanságot.

– Biztosan nagyszerű hely. Ha megbocsát…

– De különben, gondoltam, ha benéz a városba, és nincs kivel ebédelnie, gondoltam…

– Próbálkozz mással, Collier. Miss Simpsont nem érdekli a téma. – A köpcös Stan meglepő fürgeséggel pördült meg, ahogy Sean fenyegető szavai lecsaptak rá. Blair megkönnyebbülve dőlt a konyhapultnak. Nem ijedt meg ettől a túlsúlyos pojácától, de nem akart jelenetet Pam buliján.

– Hé, Garrett, nyugi, nyugi – mondta Stan Collier erőltetett bátorsággal a hangjában. Húsos homlokáról csorgott a verejték. – Csak vicceltem. Nem érted a tréfát?

– De, a tréfát, azt értem – mondta Sean mosolytalan arccal. – De most semmi vicceset nem hallottam. Blair? – Nyújtotta a kezét, Blair pedig úgy kapaszkodott bele, mint valami mentőövbe. Sean átölelte a vállát, de a mozdulat inkább Stannek szólt, semmint neki. Blair ennek ellenére hozzábújt, hálásan az erős test nyújtotta biztonságért. Kimentek a konyhából.

– Remélem, nem bánja, hogy megmentettem. Mert az is lehet, hogy tetszik magának Stan – hajolt a füléhez a férfi.

– Jaj, ne – válaszolta Blair. – Pam és Joe ismerik, tudják, hogy ilyen?

– Mindenki ismeri itt, és tudják róla, hogy minden nővel megpróbálkozik. Legalábbis szeretné, ha mindenki azt hinné róla, hogy nagy nőcsábász. Azt hiszem, hogy a hódításai, amikkel mindig dicsekszik, csak fantáziák.

– Miért hívta meg Pam?

– A felesége elbűvölő nő. Mindenki imádja, és a kedvéért elviseli Stant.

– Én meg azt hittem, én vagyok olyan ellenállhatatlan – mondta Blair fintorogva.

Nevettek, majd Sean elkomolyodott.

– Az, de nem hinném, hogy a Stan-félék értékelni tudnák a különleges voltát. – A férfi közelebb hajolt, és a mutatóujjával megérintette az apró gyöngyöt Blair fülében. – Én nagyon válogatós vagyok.

Blair szólni sem tudott. A torka elszorult. A csípős választ, amivel vissza kellett volna vágnia, képtelen volt kiejteni. Állt némán, és beleveszett a kék szem mélységeibe.

– Kér kávét? – Ha azt kérdezte volna: – Akar szeretkezni? – az sem hangzott volna bensőségesebben.

Mondd meg neki, Blair, hogy tudsz magadnak kávét tölteni, sikoltotta valami az agyában. De a szája ezt mondta:

– Igen, kérek. Cukor nélkül, egy csepp tejszínnel.

Aztán szédelgő fejjel eljutott egy fotelhoz, és belerogyott. Úgy tett, mintha figyelne, amikor mellette egy hölgy a helyi tánciskoláról kezdett mesélni. Valójában egy szót sem értett belőle: teljesen össze volt zavarodva. Hiába szeretett volna megnyugodni, a szívdobogása egy pillanatra se lassult. Pedig Sean megtartotta a szavát: egyetlen kifogásolható lépést sem tett felé, és betartotta egyezségüket, hogy csupán barátok.

Miért zuhan akkor mégis felé, mint egy darab kő?

Nem akarta bevallani magának, milyen jó érzés, ha az embert kiszolgálják, ha udvarolnak neki. Ő, aki féltékenyen őrizte függetlenségét, most élvezte a férfierő nyújtotta biztonságot. Ha pár hónapja olyasvalaki próbálkozik vele, mint Stan, úgy söpri le magáról, hogy szóhoz sem jut, és kénytelen megszégyenülten elkullogni. Most maga előtt sem akarta elismerni, milyen nagyszerű volt ezt a csatát átengedni Seannak. A férfias erő nyújtotta menedék éppúgy vonzotta, mint a csókjai közben érzett gyönyör.

– Zseniális ötlet – kiáltott Pam, kirántva Blairt a merengésből. – Mi a véleményed, Blair?

– Hát… – rezzent fel. Miközben átvette a Sean nyújtotta csészét, rájött, hogy egy olyan beszélgetésből maradt ki, mely az ő személye körül forgott.

– Nem is tudom – mondta akadozva. Miről van szó?

Pam a segítségére sietett.

– Az itteni tánciskola rettenetes. Gondoltam, Mandyt beíratom balettra, de a színvonal nem éri meg az óradíjat. És te is tudod, ha egy gyereket kezdettől fogva nem tanítanak rendesen, könnyen helyrehozhatatlan kárt okozhatnak az izomzatában. Átvehetnél néhány csoportot, amíg itt vagy, mit gondolsz?

– Hát…

– Én is nagyon szeretnék balettozni – szólt közbe egy másik nő. – Persze, semmi komoly, csak amíg egy-két zsírpárna eltűnik. – Többen lelkesen helyeseltek.

– Azt akarjátok, hogy adjak balettórákat? – Blair végre felfogta, hogy miről van szó.

– Igen! Miért ne?

Ötödik fejezet

B

lair körülnézett, és látta maga körül a várakozó arcokat. Zavarában felnevetett:

– Nem is vagyok tanár.

– De táncos vagy. A legjobb, akit ismerek. Ne légy ennyire álszerény – emelte fel a kezét Pam, amikor látta, hogy Blair megpróbál ellentmondani. – Imádsz táncolni, és mivel most egy ideig nem csinálhatod a színpadon, legalább taníthatnád. – A többiek egyetértőleg bólintottak.

– Nem ártana a térdének? – Blair a halk és mély hang felé fordult, és tekintete Sean átható kék szemével találkozott.

– Nem hiszem. Az orvos szerint minimális rendszeres edzés kifejezetten jót tesz, és segít formában maradni. Így a hat hónapi semmittevés után sem lenne olyan megerőltető a visszatérés.

– Akkor mindent megbeszéltünk – mondta örömtől sugárzó arccal Pam.

– Várj, várj, Pam. Kell egy táncterem is, ne felejtsd el. 
Pam összeráncolta a homlokát:

– Aha, tényleg.

– Egy nagy méretű, parkettás terem? – érdeklődött Sean.

Blair visszafordult a férfi felé:

– Igen.

– Vettem néhány hónapja egy régi iskolai tornatermet, mert arra gondoltam, átalakítom nyilvános edzőteremmé. Azt használhatná. Át is alakítom, ha kell.

– Csodás – csapta össze Pam boldogan a tenyerét.

– De én nem akarok vállalkozásba kezdeni – állt ellen Blair. Úgy érezte, hogy akarata ellenére sodorja magával ez az ötlet.

– Nem kell fizetnie a teremért, és a tanítványainak sem kellene fizetniük az órákért. Csináljuk társadalmi munkában. – Sean körülnézett, és látta, hogy mindenki egyetért.

– De szükségem lesz zenére, szóval valamilyen magnó is kell.

– Most vettem egyet egy rendőrségi árverezésen. Azzal szívesen beszállok – szólalt meg Joe.

– Köztünk legyen szólva, neked és nekem bőségesen vannak zenéink – tódította Pam. – Szóval, Blair, nincs több kibúvód.

Blair töprengve rágta a szája szélét. Azt már megtanulta az egy hét alatt, amióta itt élt, hogy Tidelandsben sokkal lassabban telik az idő, mint a városban. Hat hosszú hónapot lesz itt. Ha nem csinál valamit, még a végén begolyózik. Ez lenne a megoldás?

– Tizenkét évesnél nem idősebb gyerekeknek alapfokon taníthatnék balettot – mondta Blair lassan, félig-meddig magának –, a felnőtteknek pedig tarthatnék mozgásórákat, de semmi komolyat vagy megerőltetőt.

– Olyat magunktól is tudunk – mondta nevetve az egyik asszony.

Pam megfogta Blair mindkét kezét.

– Mondj igent, Blair! Kérlek! Neked is jót tenne. Ha nem így gondolnám, nem erőltetném ennyire.

Blair felnézett Seanra. A férfi komolyan nézett vissza rá, de se bátorítást, se ellenzést nem lehetett kiolvasni a szeméből. Blair visszanézett Pamre, megvonta a vállát, és így szólt:

– Hogy is mondtad az előbb: miért ne?

Az összes vendég hazament már, kivéve Seant és Blairt, akik ragaszkodtak ahhoz, hogy segítenek Pamnek rendet rakni.

– Szoktál ablakot mosni? – kérdezte Pam tréfálkozva, miközben Blair az utolsó tányért is betette a mosogatógépbe.

– Csak ha már nem látok ki rajta – válaszolta Blair. Becsukta a gép ajtaját, és megnyomta az indítógombot. A gép úgy zakatolt, mintha azonmód ki akarna múlni. – Kibírja még ezt a menetet?

– Hát, remélem. Ma este nem hagyhat cserben. Nem lehet olyan szívtelen. Különben megköszöntem már, hogy te és Sean ágyba tettétek a kölkeimet?

– Élvezet volt – csatlakozott Sean, belépve az udvarból, ahol Joe-val elszürcsölgettek egy utolsó csésze kávét. Sean Blairre kacsintott, akinek nehezére esett visszafojtani egy kuncogást.

Pam észre se vette jókedvüket; elcsigázottan vetette magát Joe ölelő karjába.

– Világbajnok buli volt, szívem – ölelte a férfi szorosan magához a feleségét. – Büszke lehetsz magadra.

– Köszi, de ki vagyok dögölve.

– Akkor mi el is köszönünk. – Sean kézen fogta Blairt, és a nappalin keresztül a bejárati ajtóhoz vezette.

– Nem azért mondtam, hogy elmenjetek – szólt Pam, miközben kikísérték őket Joe-val.

– Azt hiszem, Blair is nagyon elfáradt. És adtatok elég gondolkozni valót neki ma éjszakára.

– Tényleg belementem, hogy balettot tanítsak gyerekeknek és háziasszonyoknak? – kérdezte Blair gyászos képpel.

– Bele bizony – nevetett rá Pam.

– De csak átmenetileg. Csak amíg itt vagyok.

– Erre igyekszem nem gondolni – komorodott el Pam. – Máris hozzászoktam ahhoz, hogy egy helyen lakunk.

Egy pillanatra mind elhallgattak, majd Sean törte meg a csendet:

– Hat hónapig legalábbis itt lesz. Különben sem eresztem olyan könnyen el a bérlőimet. – Nevettek, és hálásak voltak a férfinak, hogy feloldotta a pillanatnyi feszültséget.

– Ha ilyen dagadtan beleférek valamelyik régi balettdresszembe, ott leszek a legelső órádon.

– Aztán nehogy túlságosan lefogyjál, már úgy megszerettem, hogy ilyen vagy – szúrta közbe Joe, hátulról átölelve és orrával felesége nyakát birizgálva.

– Azt hiszem, ez volt a végszavunk – mondta Sean álkomolysággal.

– Jó éjt, és köszönet a buliért – kiáltotta Blair, miközben Sean kihúzta a lakásból.

– Jó éjt – mondta Pam és Joe egyszerre.

– Joe, meg kell beszélnünk, hogy milyen cserepet akarsz a tetőre, de mivel holnap szombat van, nem telefonálok, amíg véget nem ér a Tom és Jerry – incselkedett Sean.

Még hallották Pam meglepett sikkantását és Joe szívből jövő nevetését, majd Sean becsukta az ajtót.

Még akkor is nevettek, amikor a férfi simán megállította az autót a háza előtti kocsifeljárón.

– Kávé? Egy korty ital lefekvés előtt? – kérdezte, és leállította a motort.

– Nem. Igaza volt. Ezer gondolat kavarog a fejemben. Gyakorlatsorok. Hogy milyen zenéket válasszak. – Színpadiasan felsóhajtott. – Istenem, mit tettem?

A férfi nevetve szállt ki, és az autót megkerülve kinyitotta a Blair oldalán lévő ajtót. A lánynak ideje sem volt lelépni, fölkapta a karjába.

– Most aztán mindennél jobban vigyáznunk kell arra a térdre, hisz maga Tidelands asszonyainak utolsó reménye az elhízás ellen vívott harcban.

Sean a zakóját már régen levette, és az ingujját is feltűrte. A karja mintha vasból lett volna, de élettel, melegséggel teli vasból, legalábbis Blair így érezte, ahogy a férfi a karjában tartotta. Hogy lehűtse a belsejében ébredező szenvedélyt, megkérdezte:

– Gondolja, hogy lesz, akit érdekel, és eljön a táncórákra?

– Biztos vagyok benne. Mind arra vágynak, hogy úgy nézzenek ki, mint maga. Ez persze lehetetlen, de legalább a reményt megadja nekik. – A legfelső lépcsőfokra érve sebtében lehajolt, és homlokon csókolta. – Jó éjt, barátnőm. Köszönöm, hogy eljött velem. Én nagyon jól éreztem magam.

Letette a földre, de Blair még ettől a futó csóktól is úgy elgyengült, hogy a földre érve elveszítette az egyensúlyát, és a térdére esett. Érezte, hogy az amúgy is rossz állapotban lévő szalagok meghúzódnak.

– Jaj – nyögött fel, amikor a fájdalom, mint egy hegyes tőr, a térdkalácsa alá döfött.

– Mi történt? Úristen, mi történt, Blair? – Sean letérdelt, hogy jobban lássa, mi történt, Blair pedig a sérült ízületet masszírozta.

– Se… semmi komoly – mondta a lány bizonytalanul, a fájdalomtól pillanatokra elhomályosuló öntudattal. – Rosszul érkeztem le. Pokolian fáj.

– Istenem, ne haragudjon – mondta kétségbeesetten Sean, és felemelte Blair szoknyáját, hogy két kezével átfogja a térdét.

– Nem maga tehet róla, Sean. Gyakran előfordul velem. Most legalább a lakásom ajtaja előtt történt. Legutóbb Bloomingdale-ben bevásárlás közben hagyott cserben, ráadásul szombaton.

Megpróbált nevetni, hogy elűzze a fájdalmat és a félelmét, de Sean arca komoly maradt. Óvatosan megtámasztva a lányt, a másik kezével kinyitotta az ajtót. A sötét lakásban gyorsan keresett egy széket, és minden mozdulatára vigyázva, beleültette.

– Sean…

– Ne mozduljon – szólt rá a férfi, és felkapcsolta a lámpát a kisasztalon. – Van valami, amit ilyenkor szedni szokott?

– Nincs – rázta a fejét Blair. – Nem akarok rászokni semmi ilyesmire.

– Aszpirin?

– Igen, azt hiszem, bekapok kettőt.

– Hol van? – kérdezte a férfi, miközben kinyitotta a díványt. Volt valami zavaróan személyeskedő abban, ahogy elrendezte az ágyneműt, amelyben Blair előző éjszaka aludt.

– A fürdőszobában. A mosdó feletti szekrényben. De tényleg…

De a férfi már ott sem volt. Hallotta, ahogy a kis szekrényben keresgél, halkan káromkodik, és kinyitja a csapot.

Aztán már ott is volt, kezében egy pohár víz, tenyerén pedig két fehér aszpirin.

– Nem kéne valamivel bekenni? 
Blair lenyelte a tablettákat. 
– Nem, magasra felpolcozom, míg alszom. Ne aggódjon. Reggelre kutya bajom se lesz.

– Mi történt vele? – kérdezte Sean, miközben elétérdelt, és mielőtt Blair megakadályozhatta volna, óvatosan lefejtette a bokájáról a pántot, és levette a lábáról az arany színű szandált.

– Ahogy ráléptem, egy ín vagy szalag vagy ilyesmi kificamodott. Elég gyengék, és bizonyos rossz mozdulatokat nem tudnak elviselni.

A férfi térdelő helyzetéből felnézett rá:

– Ki akar menni a fürdőszobába, mielőtt berakom az ágyába?

Blair zavarában meg sem tudott szólalni, de aztán rájött, hogy milyen nevetséges, hogy ebben a helyzetben zavarban van.

– Hát… igen, azt hiszem – és igyekezett nem a férfi szemében nézni.

Sean megint felnyalábolta, és a fürdőszobaajtóig vitte. Ott óvatosan, hogy meg tudja támasztani magát az egészséges lábával, letette.

– Innentől ugráljon fél lábon.

– Azért ez már túlzás.

– Valakinek oda kell figyelnie a sérüléseire, mert hogy maga nem törődik velük, az biztos.

Blair hosszan nézett rá, majd becsukta az ajtót az orra előtt.

– Ugráljon! – kiáltott utána Sean. 
És megvárta az ajtó előtt, egy lépést sem mozdulva őrhelyéről.

– Miben alszik?

– De Sean. – feszengett Blair.

– Oké, ha meztelenül akar aludni…

– Ott vannak a pólók a szekrény felső fiókjában – törődött bele a lány. Úgy látszik, el kell játszania a rá osztott szerepet.

A férfi egy Negyvenkettedik utca feliratú pólóval tért vissza.

– Játszott ebben a show-ban?

– Igen. Látta? 
– Aha.

– Akkor biztos emlékszik rám. Én voltam a sztepptáncos.

– Nagyon vicces volt.

Egymás kölcsönös ugratása csak arra szolgált, hogy elodázzák az igazság pillanatát. Blairnek ki kellett bújnia a ruhájából.

– Ezt lefelé, vagy felfelé kell húzni? – kérdezte a férfi fojtott hangon.

– Menni fog egyedül is.

– Le vagy fel? – Blairben nem volt elég akarat, hogy tovább ellenkezzen ezzel a keménységgel és határozottsággal.

– Le – suttogta, és a padlóra szegezte a tekintetét.

Lehajtotta a fejét, hogy könnyebb legyen kigombolni a pántot rögzítő gombokat. Sean ezután lassú, ráérős mozdulattal lefejtette róla a ruha felsőrészét. A derekához érve keze elbizonytalanodott.

– Van ott egy gomb – dadogta Blair. Türelmetlen mozdulattal matatni kezdett, keresve a ruháján a ravaszul elrejtőzött gombot. Tapogatózó ujjai a férfi kezébe ütköztek, és a mozdulatból simogatás lett. Mindketten sajnálták, hogy végül a gomb meglett, és szinte magától kipattant.

A ruha Blair bokájára hullott, és ő ott állt egy parányi bugyiban.

– Azt majd elintézem – mutatott Sean a ruhára. Lehelete forrón csapta meg Blair arcát, nyakát és mellét, miközben a férfi a fején át ráhúzta a pólót, majd kétoldalt lehúzkodta a derekára. Éppen hogy csak takarta a bugyi felső pántját.

– Kész – sóhajtott a férfi felszabadultan.

Újra a karjába kapta, az ágyhoz vitte, és olyan óvatosan fektette bele, ahogy az anya újszülöttjét. Aztán gyorsan elfordult, Blair pedig kapkodva betakaródzott.

– Ennek a szekrényben a helye? – kérdezte Sean, és még mindig háttal állva felemelte a ruhát a földről.

– Igen. Köszönöm – felelte a lány halkan, és gyorsan behunyta a szemét, így akarva elhessegetni a vágyat, hogy maga mellett lássa a férfit az ágyban.

Sean gondosan egy vállfára rendezte a ruhát, és beakasztotta a szekrénybe.

– Hozzak valamit? Teát, bort? 
Blair megrázta fejét. Haja, amit épp most szabadított ki a csatok szorításából, végighullámzott a vállán.

– Nem, köszi, minden oké.

A férfi leült az ágy szélére, és hosszan nézte. Ha akkor a karjába veszi, nem tiltakozott volna. Semmire nem vágyott jobban, mint hogy ajkán érezze a férfi követelődző, sima ajkát, amely nem törődik az ő félénkségével. Akarta, hogy a férfi keze kihozza testéből azt, ami ott lüktetett a bőre alatt, és már jó ideje nem tudott a felszínre törni, de már majdnem kibírhatatlanul feszítette. Hallani akarta, ahogy a férfi szerelmes szavakat suttog a fülébe, merész, izgató szavakat, amiket soha senkinek nem engedett kiejteni. Akár akart neki Sean ilyeneket mondani, akár nem, ő hallani akarta ezeket a szavakat abból a gyönyörű szájból, átszűrve az érzékeny bajuszon.

De a férfi nem ölelte át. Inkább gyengéden megkérdezte:

– Nem kér egy párnát a térde alá?

– De, azt hiszem.

A férfi elvette a másik párnát, azt, amelyen nem omlott végig Blair hajzuhataga, és felemelte a takarót. Foga összekoccant, hogy elharapjon egy sóhajt, ahogy meglátta a meztelen lábat a puha takaró alatt. A mellek laposan szétterültek a mellkason, és csak a meredő mellbimbók izgatták arcátlanul. Hasa behorpadt, és a póló alsó szegélye és a bugyi közti meztelen bőr kihívóan intett felé.

Hogy visszanyerje józanságát, berakta a párnát a térd alá, majd gyengéden ráfektette a lány lábát a puha támaszra. De nem tudott ellenállni, és végigsimította a sípcsontot, majd egy pillanatra átfogta az izmos vádlit is. Blair felsóhajtott, és lecsukta hosszú szempillás szemhéját.

A következő pillanatban hasának azon a bársonyos sávján érezte a férfi ujjának simogatását, amely az előbb oly kihívóan incselkedett Seannal.

– Blair, nézz rám.

A sötét pillafüggöny felemelkedett. A lámpafény élesen megvilágította a férfi arcának egyik felét, míg a másik árnyékban maradt. Az állán a hasíték még mélyebbnek, még férfiasabbnak és keményebbnek látszott, mint valaha. A haja aranyosan fénylett a lámpafényben.

– Akarlak – mondta mély, lüktető hangon. – Tudod, hogy vágyom rád. Eddig se titkoltam – ujjai hátával végigsimította Blair puha arcát. – Ha majd igazán jó barátok leszünk, akkor megcsókollak itt – mutatóujjával pihekönnyen megérintette az ajkát, majd a nyakát és a mellkasát –, és itt – ujja a pólón keresztül a mellbimbón pihent meg, amely azonnal válaszolt az érintésre –, itt – körözött a köldöke körül. Még lejjebb nyúlt, és ott is megérintette. – Itt, mindenhol.

Blair háta és nyaka reflexszerűen megfeszült, és egy kis sikkantás hagyta el az ajkát. A férfi két keze átfogta az arcát, és hüvelykujjával megsimogatta:

– Sean – sóhajtott a lány.

– Jó éjt – hajolt le a férfi, és könnyedén szájon csókolta, a bajusz éppen hogy érintette az ajkát.

Lekattintotta a lámpát, átsietett a szobán, és behúzta maga mögött az ajtót. Blair figyelte léptei kopogását, míg el nem haltak. Még hallotta, ahogy a férfi házának hátsó ajtaja becsukódik.

Egyedül maradt a sötétben. Egyedül Sean érintésének izzó emlékével. Egyedül a képzeletével, amely erotikus jeleneteket idézett lelki szemei elé. Egyedül az egyre mélyülő, mindjobban sajgó hiányérzettel.
Blair éppen a második bögre teáját szürcsölgette, és óvatosan tornáztatta a térdét, amikor meghallotta a férfi lépéseit. Sean halkan kopogtatott.

– Szabad! – kiáltotta. Miután felkelt, sortot és pánt nélküli, elasztikus felsőt vett fel, és kipróbálta a térdét. Szerencsére minden kellemetlenség nélkül tudott járni.

A férfi benyitott, mivel Blair előzőleg már elhúzta a reteszt.

– Miért nem vagy ágyban? – kérdezte megrovóan.

– Teázom.

– Jó kifogás. Nem fáj a térded?

– Ha vicces akarnék lenne, mondhatnám, hogy „csak ha nevetek” vagy „csak ha levegőt veszek”, de ez nem az én stílusom.

– Szóval fáj.

Blair elnevette magát a mély ráncok láttán, melyeket az aggódás vésett a férfi homlokára.

– Nem, nem fáj. Nem hiszem, hogy most rögtön be tudnék ugrani a Chorus Line-ba, vagy nekivágnék a bostoni maratonnak, de járni tudok. Kérsz teát?

– Utálom a teát.

– Tényleg? Azt hittem, minden ír odavan a teáért. Nem énekled el azt az ír nótádat? – évődött Blair.

– Ezek szerint jobban vagy. Az éles nyelved újra a régi. Ha nem volnál ilyen tropa, nagy kísértést éreznék, hogy megbüntesselek a szemtelenségedért.

– Hogyan? Jól elfenekelnél?

A férfi tetőtől talpig végigmérte, jó ideig elidőzve a mellénél.

– Más, sokkal kellemesebb módjai is vannak a büntetésnek. – Nem volt szükség rá, hogy bővebben kifejtse, mire gondol. Az imént még élesnek nevezett nyelv egészen megdermedt: egy szó sem jött ki Blair torkán.

– Azért ugrottam át, hogy megkérdezzem, nem akarod-e megnézni az új tánctermet.

Blair remélte, hogy jól játssza a szerepét. A szúrós megjegyzések arra szolgáltak, hogy leplezzék felgyorsult szívverését, és hogy mennyire izzad a tenyere azóta, hogy hallotta a férfi lépéseit a lépcsőn. Álmai ott kísértettek a gondolatai között. Egész éjszaka régi csókok emléke üldözte, és majdani csókokról való fantáziák kínozták.

Egész éjjel győzködte magát, hogy térdfájása és a kényelmetlen háton fekvés miatt nem tud aludni, de még hajnalban sem volt ebben egész biztos. Csak remélte, hogy a szeme alatti lila karikákat eltakarja az alapozó.

Megrémítette, hogy férfi, akit tulajdonképpen alig ismer, ennyire foglalkoztatja. Túl gyorsan történt minden, és mintha nem tudta volna kézben tartani élete kormányrúdját. Nem tudta pontosan, mikor csúszott ki a kezéből az irányítás, de mintha akkortájt történt volna, amikor masszőrt rendelt, és helyette Sean Garrett kopogtatott az ajtón.

Arra is rájött, hogy kompromisszumra nincs mód. Nem lehetnek csupán barátok, és az ebben való megállapodás csak szerepjáték volt. Mindketten tisztában voltak ezzel. A férfi minden mentegetőzés nélkül bevallotta, hogy a szeretője akar lenni. Blair mindvégig tudta, hogy nem szabad viszonyt kezdenie senkivel, főleg nem egy olyan férfival, akivel semmiféle közös dolguk nincs.

Csak egyet tehet: igyekeznie kell minél kevesebbet találkozni vele.

Nem látni, nem gondolni rá. Kitérni a kísértés elől. Ma reggel, amikor felkelt, ebben állapodott meg magával. Most kipróbálhatja, hogyan működik.

– Magam is el tudok menni, ha megmondod, merre van. Biztos van mit csinálnod ezenkívül is. – Felállt az asztaltól, és a mosogatóhoz ment, hogy elöblítse a bögréjét. Persze, igazából nem volt fontos, hogy most azonnal elmossa azt a bögrét, de arra jó ürügy volt, hogy hátat fordítson a férfinak. Csak ne lenne ilyen átkozottul jóképű – gondolta. A farmer túl feszes volt a combján és az ágyékán, túl jól látszott minden. Pamutinge túlságosan kiemelte keskeny csípőjét, széles vállát és mellkasát.

– Szombat van. Nem szoktam szombaton dolgozni.

– Akkor meg számodra munka lenne engem oda elkocsikáztatni, ezért nem vinnél szívesen. Elmegyek magam ma vagy holnap.

– De nem fogsz tudni bejutni, mert… – És benyúlt a farmerja egyik oldalsó zsebébe. Bár ne nyúlt volna: a még jobban megfeszülő nadrág még határozottabban kirajzolta férfiasságát. – Mert nálam van az egyetlen kulcs.

A megkönnyebbülés, amiért kihúzta a kezét a zsebéből, gyorsan bosszúságra változott. A férfi Blair szemétől néhány centire tartotta a kulcsot.

– Gondolom, túl sokat kívánnék, ha megkérnélek, egyszerűen nyomd a markomba azt a kulcsot, ugye?

A férfi kajánul sajnálkozó képet vágott:

– Nagyon sajnálom. – De a nevető, csillogó szem mást mondott.

– Hm… Látom, egészen odavagy, annyira együtt érzel velem.

A bajusz szétterült a széles mosolyra húzódó száj fölött.

– Na, gyerünk. Reggeliztél már? Mi lenne, ha bedobnánk egy halom fánkot út közben?

– Fánkot?! Ha egyáltalán reggelizem, akkor is legföljebb egy doboz sima joghurtot.

A férfi vállat vont.

– Mit mondjak, nem lesz könnyű lecsalni téged a keskeny útról, hogy megízleld a bűnös életet. Na, indulás.

Alig hagyva időt, hogy felkapja a tárcáját, valósággal kihúzta az ajtón, lecipelte a lépcsőn, és beültette öreg kisteherautója első ülésébe.

– Na ne próbálj elbűvölni – mondta Blair szarkasztikusan, ahogy végignézett a szakadozott műbőr ülésen, amelyből néhol kilógott a bélés. A csupasz fémpadlót régi tervrajzok borították, és itt-ott szerszámok hevertek, melyek közül Blair néhányról azt sem tudta, hogy micsoda.

Sean vigyorogva sebességbe tette az autót, és kipöfögött az autófelhajtón.

– Aki engem szeret, annak az autómat is szeretnie kell.

Oda sem hederítve a lány tiltakozására, leállt egy pékségnél, és vett egy teli zacskó fánkot. A zacskót kettejük közé, az ülésre tette. Blair gyomra hangosat kordult, ahogy a friss kelt tészta illata betöltötte az autót. Sean éktelen hahotában tört ki. Aztán megállt egy másik bolt előtt, ahol tejet vett, és innen elzötykölődtek addig az üres épületig, amelyet Sean Blairnek akart adni mint tánctermet.

A reggelit későbbre hagyva, Sean kiemelte Blairt az ülésről, és az épület ajtajához vitte.

– Erre nincs szükség, Sean – mondta Blair, látva, hogy a férfi a sima járdát választja, elkerülve a kisült füvön húzódó kitaposott ösvényt.

– Ebben nem vagyok biztos, amióta tegnap este láttam az arcodon a fájdalmat, de mindenesetre legalább ilyenkor a karomban tarthatlak.

Blair nem akarta bevallani, mennyire várja, hogy a férfi egyszer valóban a karjában tartsa. Jó volt érezni az oldalával kemény mellkasát. Karja kényelmesen körbeérte a nyakát, épp a sűrű, szőke haj alatt. A férfi meztelen karjának érintése csupasz lábán elektromos impulzusokat küldött végig a testén. A kéz, amely a testét alulról tartó karhoz tartozott, az oldalára simult, és ujjbegyei finoman hozzáértek a melléhez.

– És különben is, egy kis bizalmasság nem árt jó barátok között, nem? – suttogta a fülébe.

Blair azonnal leeresztette a karját, és kissé bosszús volt, amikor a férfi elnevette magát. Aztán gyengéden letette a földre, vigyázva, nehogy kicsússzon alóla a lába, mint előző éjszaka. Mielőtt kinyitotta volna az ajtót, mintegy figyelmeztetőleg így szólt:

– Még nem mutat sokat, de ne ijedj meg. Adj egy hetet, és tip-toppá varázsolom.

Nem hiába szólt előre. Blair így is majdnem felkiáltott ijedtében. Egyszerűen tragikus volt. A padlót alig lehetett látni a szanaszét heverő parkettadaraboktól és egyéb törmeléktől. A fal összevissza volt karistolva és lyuggatva, hogy miért és hogyan, Blair elképzelni sem tudta. A terem úgy nézett ki, mintha egy feldühödött óriás tört-zúzott volna benne.

Kétségbeesetten, csalódottan és riadtan nézett Seanra. A férfi bátorítólag a vállára tette a kezét.

– Fel a fejjel. Mondtam, hogy ne ijedj meg.

– De, hisz ez… ezt lehetetlen…

– Soha ne mondd, hogy lehetetlen. Majd megmutatom néhány ház eredeti fényképét, hogy néztek ki, mielőtt kipofoztam őket. Több mint száz évig pusztultak. Ez az épület csak negyven éve áll itt így. – Sean elnevette magát Blair elképedt arckifejezése láttán. – Hétfőn reggel küldök egy takarító csapatot, hogy mindent hordjanak ki, ami nincs ideszögezve. Egy kőműves majd rendbe hozza a falat, egy másik a plafont és így tovább. A padló jó?

Arrébb lökött egy kupac szúette parkettatörmeléket, hogy kilátszódjon az alatta lévő padló. Blair leguggolt:

– Igen, azt hiszem.

– Valaki felcsiszolja, és újralakkozza. Az üvegtető sértetlennek és vízhatlannak látszik, de majd megvizsgálom.

Most, hogy az első sokk múlóban volt, Blair felfedezte a terem néhány nyilvánvaló előnyét is. Felnézett a terem teljes hosszában végigfutó mennyezeti üvegablakra.

– Az tetszik; nincs szörnyűbb, mint egy sötét gyakorlóterem.

– Mire lesz szükség? Bevallom, gőzöm sincs, hogy kell kinéznie egy táncteremnek.

– Egy falnak tükörből kell lennie – felelte Blair, miközben feszülten gondolkozott. – Egy korlát, természetesen. Adhatok ötleteket arra nézve, hogy hol lehet ezeket beszerezni.

– Helyes. És még?

– Gondolom, szükség lesz valamiféle öltözőre.

– Van hátul egy nagy öltöző, vécékkel és zuhanyzókkal. Gondom lesz rá, hogy működőképesek legyenek. Van egy kis iroda is, amit használhatsz. Az sem árt, ha valahová biztonságosan el tudod zárni a magnót meg minden kelléket. Erről is gondoskodom.

– Sean – aggodalmaskodott Blair –, nem akarom, hogy túlköltekezz. Ez rengetegbe fog kerülni. Inkább megmondom Pamnek, hogy nem fog menni a dolog. Te…

– A költségek miatt hadd fájjon az én fejem. Felajánlottam az épületet. Senkinek nem jó, ha csak áll itt, és lassan szétrohad. Rossz ránézni. Akkor már jobb, ha táncterem lesz belőle.

– De ilyen kis időre…

– Biztos, hogy kis idő? – nézett rá merőn a férfi.

Blairnek egy pillanatra torkán akadt a szó.

– Igen. Amint tudok, visszamegyek a városba táncolni – mondta keményen.

– Akkor meg ne érdekeljen, hogy én ezalatt mit csinálok. Mondtam tegnap este, hogy azért vettem meg ezt az épületet, hogy szabadidőközponttá alakítsam. Ez csak a felújítás első lépcsője lesz. Úgy tekintem, mint befektetést.

A bántó szavakon és az ellenséges hangon megütközve Blair hátat fordított, és elindult a padlót borító szemétkupacok között. Távolabb akart kerülni a férfitól. Hely kellett. Levegő. Nem tudott tisztán gondolkodni a közelében. Amikor Sean az előbb így rákérdezett, egy szívdobbanásnyi időre elbizonytalanodott, hogy valóban folytatni akarja-e. De még mennyire! Hiszen csak ezért élt. De ez a kis összetűzés megmutatta, hogy a férfi érzékisége mekkora veszélyt jelent az ő józan ítélőképességére.

Minél többet látott a teremből, annál lehetetlenebbnek tűnt, hogy bármilyen célra fel lehetne újítani, s az meg egyenesen elképzelhetetlennek látszott, hogy valaha is táncterem lesz belőle. Közben Sean is felfedező útra indult, végigkopogtatta a falakat, hogy lássa, merre vezetnek a csövek, és hol vannak üregek.

Blair elérkezett ahhoz az ajtóhoz, amely a Sean említette irodába nyílt, és egy nagy adag törmelék elrugdosása után az ajtó feltárult. A szoba ugyanolyan szemetes és elhanyagolt volt, mint az épület többi része, és az orrát megcsapó dohos szagon sem lepődött meg.

A fürge egércsaládra azonban nem számított: a nyíló ajtótól megriadva, ahányan voltak, annyifelé menekültek. Csupán az átható sikoly figyelmeztette az egyiket arra, hogy egyenesen Blair szandálos lába felé tart. A sikoltozás akkor sem maradt abba, amikor a félholtra rémült egér irányt változtatott, és villámgyorsan a katonazöldre festett fém iratszekrény mögé iszkolt.

– Blair! – kiáltotta ijedten Sean, és sietve vágott át a törmelékkupacok között.

Blair ezzel szemben szinte repült a férfi felé, nem törődve a hepehupás felületű padló veszélyeivel.

– Óvatosan, vigyázz… ne… várj…

Egyszerűen a karjába ugrott, átölelte a nyakát, még a lábával is átfonta a derekát, ahogy a férfi átölelte. Arcát a nyaka és a válla közé rejtette. A férfi gyorsan kivitte, a bejárati ajtó közelébe. Blair egész testében remegett, sőt ijedtében még csuklott is.

– Csitt, csitt. Most már semmi baj. Foglak – mormolta a nő hajába, miközben erősen magához szorította. – Mi volt az? Kígyó? Pók? Patkány?

Blair ránézett, halálsápadtan, zöld szemében még mindig rettegéssel.

– Patkányok? Úristen, azt hittem, egerek. Patkányok voltak? – Összerázkódott, szorosan lehunyta a szemét, és arcát visszatemette a férfi nyakába.

– Valószínűleg csak egerek voltak, és legalább annyira megijedtek tőled, mint te tőlük.

Blair nemet intett.

– Gyűlölöm őket. Kis, gyöngyszemű állatkák, amik alattomban futkároznak a lábam alatt. Soha nem tudtam megérteni, hogyan képes valaki fehér egeret, hörcsögöt meg hasonlókat tartani a lakásában.

– Megígérem, hogy soha nem kapsz tőlem ajándékba semmit, ami kisebb egy bernáthegyinél.

Blair ráébredt, hogy a férfi egyenesen a fülébe suttog. A lehelete félreseperte a haját, és párás nyomot hagyott a bőrén. A bajusza lágyan simogatta, a foga finoman karcolta a nyakát.

Blair felemelte a fejét, és olyan messze tolta el magát a férfitól, amennyire csak tudta.

– Teljesen bolond vagyok. Úgy rohantam hozzád, mint egy gyerek.

– Megnyugodhatsz, cseppet sem bántam. – Sean szemében incselkedő fények bujkáltak, a száján pedig önelégült mosoly jelent meg.

Blair csak ekkor döbbent rá, és a felismerés nem tette boldoggá, hogy a férfi keze a fenekét tartja, míg az ő bokája a férfi dereka mögött kulcsolódik össze. Arcát elöntötte a pír a gondolatra, hogy mit tartana róluk az, aki ebben a pozitúrában meglátná őket.

– Már jól vagyok. Le… szóval már letehetsz.

– Nem vagy nehéz. Igazán – mondta a férfi komolyan.

– Sean – mondta fenyegetően Blair, mire a férfi elnevette magát.

– Legalább engedd meg, hogy kivigyelek innen.

Blair próbálta elkerülni a rászegeződő tekintetet. A férfi élvezett minden érintést, minden egymáshoz nyomódást, minden egymáshoz dörgölődést. Ahogy kiléptek az ajtón, sajnos le kellett tennie terhét, hogy bezárhassa az ajtót. Mire végzett, Blair már félúton volt a teherautó felé.

– Megegyeztünk, hogy viszlek. 
– Mondtam, hogy jól vagyok. Ha nem használom a lábamat, teljesen lemerevednek az ízületeim és ellustulnak az izmaim.

Gyorsan felkapaszkodott az ülésbe, és magára csapta a nyikorgó ajtót. Ha Sean csak még egyszer hozzáért volna, apró darabjaira esik, felrobban. Soha nem lett volna belőle újra Blair Simpson. Talán még össze lehetett volna rakni valakit, de az már nem ő lett volna.

A férfi beindította a motort.

– Ne aggódj a felújítás miatt. Pár nap múlva már rá se fogsz ismerni a helyre.

– Remélem is – jött a mogorva válasz. Hogy tud így társalogni, amikor ő minden ízében remeg? Hozzá van szokva, hogy nőket tartson a karjában, akik úgy elolvadnak az ölelésében, hogy nem gondolnak illemre, erkölcsre, tisztességre? Vajon minden visszautasítás után vidáman tovább próbálkozik, mintha mi sem történt volna?

– Az első dolgom lesz, hogy egérfogókat állítok fel, és teljesen egérmentesítem a házat.

– Kösz – mondta kimérten.

– Éhes vagy még, vagy az ijedtség nemcsak a humorérzékedet, de az éhségedet is elvette? – kérdezte a férfi, rákanyarodva a város kis parkja felé vezető útra. Blair mintha meg sem hallotta volna a csúfolódást, úgy ült mellette, mint egy darab szikla. A férfi egy terebélyes koronájú tölgy alatt leállította a teherautó pöfögő motorját.

– Hölgyem, a reggeli előállt – hangzott egy múlt századi komornyik színtelen hangján.

– Menj a pokolba – felelte Blair, de a szája sarkában már ott bujkált a nevetés.

– No, no, kérem, csak semmi parlagiasság. Elveszti, hölgyem, a megbecsülésemet, és akkor jaj magának.

A férfi mutatóujja végigsiklott a lába belső oldalán, a térdétől felfelé. Blair akkor kapta el a kezét, amikor elért a sortjához.

Szerette volna, ha a hangja sokkal határozottabban cseng.

– Ami azt illeti, én soha nem becsültem önt.

Teljes súlyával neki kellett feszülnie az ajtónak, hogy kinyíljon, és amikor végre engedett, majdnem kiesett az ajtón. A férfi még akkor is nevetett, amikor a doboz tejjel és a zacskó fánkkal letelepedett mellé a fából ácsolt asztalhoz.

– Nagyon bájos lépés volt. Mit mutatsz be ráadásként?

Gyorsan vissza akart vágni, de hirtelen semmi nem jutott az eszébe, így hát ő is elnevette magát, és felült a fenyőfa asztalra. A férfi belenyúlt a zacskóba, és kivett egy cukormázasat:

– Ez a tiéd. – Látva, hogy Blair vissza akarja utasítani, fenyegetően nézett rá.

– Na jó, a felét.

– Nem, nem. Ha ezekkel végeztünk, jönnek a csokoládésak és a krémesek – mondta Sean, és egy harapással befalt egy fél fánkot.

Blair végül kettőt megevett, és Sean nagy örömére még az ujját is lenyalta utána. Amikor végeztek, a morzsát a földre seperték.

– Remélem, nincsenek ellenérzéseid a madarakkal szemben? Nekik is gyöngyszemük van.

– De nem futkároznak.

– Ez igaz – mondta a férfi, és leverte kezéről a morzsát. Nézték, ahogy egy csapat veréb kapzsin összeverekszik a nem várt lakoma felett.

– Tejet?

– Csak egy kortyot. Van poharunk?

– Még hogy pohár! Mi jó van abban, ha az ember a szabad természetbe is magával hurcolja a civilizáció olyan szimbólumait, mint a pohár? – És Blair felé nyújtotta a dobozt.

Blair gyanakodva méregette a „v” alakú nyílást:

– Nem hiszem, hogy elég nagy lenne hozzá a szám, de lássuk. – Ivás közben érezte, hogy kis tejpatakocskák indulnak meg a szája sarkából az álla felé. Leengedte a dobozt, és megpróbálta a kézfejével letörölni az álláról a tejet.

A csuklóját vasmarok fogta bilincsbe. Sean kiugrott az asztal mellől, és elé állt.

– Majd én. – Nézte, ahogy a két patakocska Blair állán egyesül, és lecsöppen a mellkasára, épp a keble közé.

Sokáig bámulta azt a csöppet, aztán lehajtotta a fejét, és a nyelvével letörölte. Hallotta a rövid, boldog sóhajt, és elmosolyodott. Ráérősen tisztára csókolta Blair bőrét, a nyelvével eltüntetve a tej nyomát. A kebeltől a nyak felé haladt, jobb ügyhöz méltó buzgalommal, nem sajnálva az időt.

Elérve végül az ajkát, nyelvével könnyedén végignyalta. Amikor kissé elhúzódott, hallotta Blair tiltakozó nyögését.

– Most már minden tiszta – mondta alig hallható hangon.

Blair úgy érezte, hogy vékony selyemszálakon lóg a vágy forrongó üstje felett. A szálak egyenként elpattantak, és mintha Sean szája felébresztett volna benne minden női ösztönt. Érzékei a végsőkig megfeszültek. Úgy érezte, nem kerülheti el a végzetét: bele fog zuhanni a kavargó mélységbe, amely el fogja nyelni.

– Még nem teljesen – mondta, és előrehajolt. Egy fánkról származó cukorkristály ott csillogott a férfi bajuszán. Elolvadt Blair nyelvének a hegyén. Felbátorodva saját vakmerőségén, végigcsúsztatta nyelvét a férfi bajuszának alsó részén, apró mozdulatokkal ingerelve a felső ajkát.

Blair csuklóját tartó ujjak meghajoltak, és a férfi magához húzta. A hangja egészen reszelős volt:

– Miss Simpson, figyelmeztetem, ha nem akar mindenki szeme láttára, egy faasztalon szeretkezni, akkor azonnal hagyjon fel tevékenységével, és viselkedjék illedelmesen.

Blair sértődötten felszegte a fejét. A férfi erre rákacsintott, és cuppanós puszit nyomott a sértődött szájra.

– Különben is, rengeteg dolgunk van.

Hatodik fejezet
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indkettejüknek rengeteg dolguk volt a következő napokban. Gyorsan el is telt az egész hét. Sean egy felújítás alatt lévő ház, Delgadóék szobája és a táncterem között osztotta meg idejét. Mindenhol az adott munkához értő mestereket fogadott fel, de minden délután rájuk nézett, hogy minden rendben és az ő minőségi követelményeinek megfelelően megy-e. Amikor Blair nem tudott vele menni, akkor töviről hegyire beszámolt neki.

Ezek a beszámolók vagy Seannál, vagy Blairnél, vagy valamelyik kiváló étteremben, melyekből bőven volt a tengerpart mentén, estek meg. Ha Blair aggódott az együtt töltött idő mennyisége miatt, azzal nyugtatta magát, hogy csak a közös tervek miatt vannak ilyen sokat egymás társaságában.

Egyik este Pam és Joe jelentek meg az ígért magnót cipelve.

– Gondoltuk, jó, ha megtanulod, hogyan kell kezelni – mondta Joe, és a konyhaasztalra tette a szerkezetet.

– Hová tettétek a gyerekeket?

– Otthon vannak, Andrew felügyelete alatt. Ha nem vagyunk ott, úgy kormányozza a többieket, mint egy diktátor, úgyhogy még az előtt haza kell érnünk, hogy megbérgyilkolnák. Mandy szeretne járni a hétfő-szerdai órádra.

– Van egy olyan érzésem, hogy a városka minden kislánya – mondta Blair, és elmesélte, hogy a telefonja szünet nélkül cseng, amióta feladtak egy hirdetést a helyi újságban. De a szájról szájra terjedő hírnek talán még nagyobb volt a szerepe az órák népszerűsítésében.

– A női alkalmak is kezdenek megtelni. Azt hiszem, meg kellene határoznom a maximális létszámot, különben mozdulni sem lesz hely a teremben.

– Tudtam, hogy isteni ötlet – mondta Pam. – Három nap múlva neki is kezdhetsz. Kész lesz addigra az terem?

– Sean esküszik a dologra. Sokkal jobban néz ki, mint képzelni mertem volna.

– Csak Sean képes ilyesmire ilyen rövid idő alatt. Olyan, mint egy rabszolgahajcsár, de az emberei a tűzbe is utána mennének – jegyezte meg Joe.

– Milyen jól nézel ki – folytatta Pam, és alaposan megszemlélte barátnőjét. – Hogy bírja a térded?

– Minden nap erősebb. – Reggelenként alaposan megmozgatta, aztán délután meleg fürdő, és több órás pihenés felpolcozott lábbal. – Még mindig benne vagy, hogy segítesz a speciális fogyasztó gyakorlatok kidolgozásában? Ha megmutatom a lépéseket, le tudod vezetni az órát?

– Alig várom, hogy végre felhúzhassam a balettcipőmet!

Ebben a pillanatban Sean belökte az ajtót, és bedugta a fejét rajta.

– Csak két sajtburgert, két adag sült krumplit, két turmixot, egy csokisat meg egy vaníliást hoztam, de gondolom, szívesen megosztozunk. Nem? – nézett Blairre huncutul.

Blair sietve elvette a férfi kezéből a gyorséttermi csomagot, és Sean kezet fogott Joe-val.

– Éppen indulni készültünk. Pam különben is bent hagyta a római tálat a sütőben.

– Római tál – mondta Sean a száját nyalogatva.

– Felőlem cserélhetünk egy római tálas sültet öt gyerekkel egy sajtburgerre – ajánlotta fel Pam. Sean és Blair udvariasan visszakoztak.

– Megértelek benneteket.

A Delgado házaspár sietősen eltávozott, de Pam utoljára még Blairre kacsintott. Blair pontosan tudta, mit akar ez a kacsintás jelenteni. Tudta, hogy Sean és ő nagy feltűnést keltenek a városban, és hogy a romantikus érzésű asszonyok nagy megelégedéssel pletykálnak kettejükről.

Csalódnának, ha tisztában lennének a helyzettel. A buli óta Sean egy ujjal sem ért hozzá, kivéve, ha az udvariasság megkövetelte. Nem tett szexuális tartalmú célzásokat, nem kezdeményezett személyes beszélgetést, és nem készített elő romantikus jeleneteket. Úgy bánt vele, mint egy nagyon megbecsült baráttal, vagy egy közeli üzletféllel.

Minden este, amikor elváltak, vagy kapott tőle búcsúpuszit az arcára, vagy nem, de az egész testét végigborzongató ölelések elmaradtak. Blair próbálta magával elhitetni, hogy boldog, mert végre sikerült elérnie, amit akart, csak azt nem értette, miért esik annyira nehezére, hogy a legegyszerűbb feladatokra is koncentrálni tudjon; miért végzi a legegyszerűbb bemelegítő gyakorlatokat is teljes erőbedobással, mintha meg akarna feledkezni valamiről; miért nyugtalan akkor is, amikor valójában nem tudja megmondani, mi az oka békétlenségének.

Sean, ahogy megígérte, befejezte a termet az első táncórák idejére. A nagy nap előtti este még egyszer elvitte Blairt egy utolsó ellenőrző körútra. A tükörfal visszaverte döbbent arckifejezését, ami a teljesen átalakult terem láttán ült ki az arcára. A padló éppen megfelelő volt egy táncterem parkettjének, a korlátot, amelyet a városból hozattak, az instrukciói szerint szerelték fel. A csempés zuhanyozó csillogott-villogott. Az irodában új berendezés, egy kis íróasztal, új iratszekrény, görgős irodaszék és telefon várta.

– Százszázalékosan egérmentes övezet – mondta Sean, ahogy kinyitotta az ajtót.

Zavarán felülemelkedve, Blair így szólt:

– Sean, ez egyszerűen… ez túl sok. Valami használhatót szerettem volna, de ez már luxus. Nem dolgoztam ilyen szép teremben még Manhattanben sem.

– Ahogy már mondtam, ez számomra befektetés, csak önző módon előre tervezek.

Nem hitt neki, de nem is mondott ellent. Ha fel akarta lelkesíteni az új feladat előtt, hát sikerült. Alig várta a másnap délelőttöt.

De mire másnap vége lett az első órának, a lelkesedés kétségbeesésre változott, és Blair közel volt ahhoz, hogy bedobja a törülközőt. Huszonöt izgatott kislánnyal és huszonöt ellenszenves mamával kellett elbánnia.

– Ezt nem gondolod komolyan – mondta Pamnek, és belerogyott az irodában lévő kényelmes székbe; magában megköszönte Seannak, hogy előrelátóan ezt is betette ide az íróasztala mögött lévő széken kívül.

Pam elnevette magát, miközben maga elé állította Mandyt, hogy rendbe rakhassa a haját.

– Csak várj, amíg meglátod azt a harmincöt túlsúlyos, formátlan háziasszonyt, akik két-három héten belül olyan alakot akarnak, mint a tied. Úgy dolgoznak majd előtted, mint a kisangyalok, aztán hazarohannak a titkos csokiraktáraikhoz. – Pam a hajfonat végén lévő gumival küszködött. – Mit csinálsz?

– Kiírok valamit. – Blair egy utolsó vonást rajzolt a fehér kartonlapra vastag kihúzó filcével. Aztán mellmagasságba emelte a táblát, hogy Pam elolvashassa.

– ,,A hónap első óráján szeretettel várom az édesanyákat. Más alkalmakkor kérem, a bejáratnál búcsúzzanak el a gyerekektől. Köszönöm, Blair” – olvasta Pam. – Gyorsan tanulsz.

És valóban, rengeteg tapasztalatot szerzett az elkövetkező pár hétben. Megtanulta például, hogy felnőtt nőket figyelmeztetni kell arra, hogy nem lehet egyszerre megerőltető gyakorlatokat csinálni és fecsegni. Azt is megtanulta, hogy kislányokat nem szabad rágóval a szájukban táncolni hagyni, mert ez azzal jár, hogy a hajukba ragadt rágóval mennek haza. Valamint hozzászokott, hogy néha kis pocsolyákat kell feltakarítania, ha egy-egy kicsi lánynak nem sikerül idejében kiérnie a vécére, és lerángatni magáról a balettruhát és a harisnyát. Arra is rájött, hogy az asszonyokban ellenérzést kelt, ha megkéri őket, hogy ne lépjenek a táncparkettre tele csésze kávéval.

Mindezek ellenére minden este vacsoránál, amit hallgatólagos megegyezés szerint most már mindig együtt költöttek el, csillogó szemmel és széles taglejtések kíséretében mesélte el ezeket az eseteket Seannak. Észre sem vette, milyen boldog, és hogy milyen ritkán beszél a térdéről, amely egyre kevesebb gondot okozott, főleg, ha odafigyelt a mozdulataira. Amikor végre ágyba került, a fáradtak és igazak álmát aludta, de mindig jókedvűen és az új nap kihívásaira készen ébredt fel.

Egy pénteki nap késő délutánján, amikor az utolsó óra végeztével bezárta az ajtót, meglátta Sean Mercedesét az út szélén. Intett a férfinak, és elindult feléje a járdán, vigyázva, hogy véletlenül se lépjen a gyepre, amely, Sean napi gondozásának köszönhetően, felvette a harcot a túlélésért.

– Mit csináltál bent ennyi ideig? – szólt ki a férfi a kocsi ablakán. – Már rég elment mindenki.

Blair biztos volt benne, hogy minden távozó jól megjegyezte magának, hogy a férfi a kapu előtt vár rá.

– Edzettem egy kicsit, aztán alaposan lezuhanyoztam.

– Szereted a pezsgőt?

– Csak ha jól be van hűtve! – kiáltotta jókedvűen.

– Akkor szerencséd van, mert egész nap jegeltem. – Sean kiugrott az autójából, elterelte a lányt a kölcsönkocsi mellől, és betessékelte a Mercedesbe. – Pam azt üzeni, hogy Joe haza fogja vinni az autódat. Ma este lent vacsorázunk a tengerparton.

– Mivel érdemeltem ki e kétes dicsőséget? 
– Azzal, hogy megőrizted a józan eszedet, pedig már két hete tanítod táncolni Tidelands asszonyait és ifjú hölgyeit – csúfolódott Sean, s közben beindította a motort és kikanyarodott a parkolóhelyről. Rövidnadrág és póló volt rajta. A lenyugvó nap a combjára sütött, és aranylóra festette szőke szőrzetét.

– Ezt tényleg meg kell ünnepelni, de nem baj, hogy így vagyok öltözve? – Zuhanyozás után gyorsan felkapott egy tiszta dresszt, és a derekára csavart egy vászonszoknyát. Középen kettéválasztott haja még nedves volt, és teljesen egyenes.

A férfi a szeme sarkából végignézett rajta.

– Elmegy. – Látva, hogy Blair vasvillaszemeket mereszt rá, elnevette magát: – Tudod, hogy nekem mindig gyönyörű vagy.

Átnyúlt a másik ülésre, és Blair térdére tette a kezét. Az érintés mindkettejüket megrázta, és az elektromos impulzus a szívükig hatolt. Sean hetek óta most érintette meg először úgy, hogy érintése több volt egyszerű baráti gesztusnál, és mindkettejükben fellobbantotta azt a feszültséget és vágyat, amelyet hetek óta elnyomni igyekeztek.

– Hogy van a lábad?

– Jól – válaszolta a lány komolyan, majd megköszörülte a torkát. – Beszéltem az orvossal tegnap. Azt mondta, csináljak mindent úgy, ahogy eddig. Egy hónap múlva kell visszamennem.

A férfi megszorította a térdét, majd vonakodva elhúzta a kezét. Befordultak egy tengerre néző ház kocsifelhajtójára. A ház viktoriánus stílusú volt, körverandával, a felső szint magasságában a homlokzat mindkét sarkában kupolával és a veranda fa tetejének peremét díszítő finom fafaragással.

– Ezt a házat is rendbe hoztam valakinek. A tengerpartnak ez a sávja is az övék, de megengedték, hogy amikor nincsenek itt, használjam. Most éppen Európában vannak, úgyhogy biztosan kettesben maradhatunk.

A férfi hangjára Blair egy pillanatra úgy érezte, megáll a szívverése, hogy aztán annál vadabbul kezdjen el verni. A naplemente mindent, még a levegőt is indigókékre festett. A tengeri szellő lehűtötte forró arcát, ahogy kinyitotta a kocsiajtót, és kiszállt.

– Ne olyan gyorsan – kiáltott utána Sean, amikor Blair szélesre tárta a ház kapuját. – Nem tudom egyedül felvinni ezt sok cuccot.

– Miért, miket hoztál?

A férfi elővett a hátsó ülésről egy pokrócot, egy hagyományos piknikkosarat és egy hatalmas hűtőtáskát.

– Fölhoznád a pokrócot és a kosarat? Ez itt túl nehéz – mutatott a hűtőtáskára.

– Ez a műanyag?

– Nem, ami benne van. A két üveg pezsgő.

– Kettő?

– Igen, szándékaim szerint előbb leitatlak, aztán kihasználom a helyzetet.

Blair nevetve lépett be a kapun. Megkerülték a házat, és egy ösvényt követve átvágtak a magas füvön a partig. Sean leterítette a pokrócot, Blair pedig rávetette magát, és kinyújtóztatta a lábát. A csomagokat karnyújtásnyira maguk mellé téve mélyeket lélegeztek a sós, tiszta levegőből.

– Ó, Természet anyánk, senki nincs hozzád hasonló – sóhajtott Sean. De még ennél is tovább ment elragadtatása kifejezésében. Lerántotta a pólóját, és két ügyes lábmozdulattal lerúgta a cipőjét, aztán Blair megdöbbenésére kigombolta a rövidnadrágját is, ami a bokájára hullott, és ő ott állt…

Teljesen meztelenül! Blair levegőt sem kapott a megdöbbenéstől. Szinte megbénulva nézte a kezet, amely lenyúlt hozzá:

– Jössz?

Megrázta a fejét, egy hang sem jött ki a torkán. A férfi nem erőltette. Megfordult, és a hullámok felé indult. Blair már az egyre távolodó alak után suttogta erőtlenül:

– Nem, most még nem.

Sean egy tengeristen könnyedségével és fesztelenségével lépkedett a csillogó vízben. A fodros szélű hullámok úgy nyaldosták körül a bokáját és a vádliját, mintha imádatuk jeléül borítanák el csókjaikkal. Aztán bevetette magát egy magasan tornyosuló hullámba, ami úgy fogadta magába, akár egy szerető. Amikor Blair újra megpillantotta, karjával a hullámokat hasítva egyre távolodott a parttól. Visszafelé már pihent, és hagyta, hogy a dagály visszasodorja a partra.

Felállt, és tölcsért formálva kezéből, kikiáltotta:

– Gyere, őrült jó a víz.

Blair megrázta a fejét, és visszakiáltott:

– Nagyon hideg! – Később jutott csak el a tudatáig, hogy nem is a férfi arcát nézte, hanem a hasát, amelyen a szőrzet lefelé elkeskenyedő rajzolata még lejjebb terelte a tekintetét, le a víz felszíne alá. Ezt a részt csak a hullámok szeszélye szerint láthatta, melyek úgy csapdosták a férfi testét, hogy még jobban izgassák Blairt.

Amikor a férfi futva elindult visszafelé, Blair félrefordította a fejét, és valamit mormolt a naplemente szépségéről. A férfi zihált, Blair nemkülönben. De megnyugodott, amikor a szeme sarkából látta, hogy Sean belelép a rövidnadrágjába, és felöltözik. Megkönnyebbülten sóhajtott, amikor hallotta a legfelső patentkapocs pattanását.

– Huh – fújt egy nagyot Sean, és hátrasimította vizes haját. – Ez csodás volt. Éhes vagyok. És te?

Éhes? Összeugrott a gyomra, de nem olyasféle éhségtől, amire a férfi gondolt. Soha, ha ezer évig élne, akkor sem felejtené el a férfi látványát, ahogy a lemenő nap utolsó sugarai bronzbarnára festették a bőrét, és olyan fényeket és árnyékokat rajzoltak a testére, amelyek láttán minden művészlélek felkiáltott volna gyönyörűségében. Ruhában is lélegzetelállító volt, de meztelenül maga volt a testet öltött férfiasság.

Hogy leplezze zavarát, szemtelenül megkérdezte:

– Mi lesz vacsorára? – És elnézett a férfi válla felett.

– Ráksaláta, parázson sült fűszeres tojás, zsúrkenyér, különböző mártások és málnás lepény.

– Ez aztán az ünnepi lakoma! Nehogy azt mondd, hogy mindet te magad csináltad.

– Örömmel magamra vállalnám, de az az igazság, hogy a Lighthouse nevű étterem főszakácsa állította össze nekem ezt a kis kosárkát. – Elővette a pezsgőt a hűtőtáskából, és letörölte róla a ráragadt jégdarabkákat. – De kezdjük a lényeggel.

Ügyesen lebontotta a fémfóliát, meglazította a drótkosarat, és kilőtte a dugót az üvegből. Az ital erős illata megcsapta az orrukat, ahogy, mint egy dzsinn, kipárállott az üveg nyakából, és tovább erősítette bennük a vágyat, hogy belekóstoljanak a hideg, friss pezsgőbe. Sean kiemelt két kecses poharat a kosárból, jócskán töltött mindkettőbe, majd visszatette az üveget a hűtőbe.

Felemelte a poharát, és Blairéhez koccintotta:

– A legkedvesebb, a leggyönyörűbb és a… legszexisebb tánctanárra, akivel valaha is találkoztam.

Blair nevetve, de királynői bólintással fogadott minden egyes bókot. Ittak egy kortyot, és elragadtatva csettintettek. Aztán a férfi a lányhoz hajolt, és ajkát az ajkára illesztette.

– Gratulálok a jól végzett munkához.

– Köszönöm.

A csók nem volt szenvedélyes, de annyira kedves, hogy Blair szíve belesajdult. Kár, hogy túl gyorsan vége lett.

Együtt ürítették ki a kosarat, és úgy estek a tartalmának, mint két kiéhezett farkas. Az első üveg pezsgő pillanatok alatt elfogyott. Már jócskán a második üveggel ízlelgették, amikor Blair lenyalta ujjairól a málnás lepény utolsó morzsáit, és jóllakottan hátradőlt.

– Mindjárt kipukkadok – mondta a hasát simogatva.

– Akkor jó – mondta Sean. Bepakolta a maradékot a kosárba, majd félrerakta a kosarat, és maga is ledőlt Blair mellé.

A lány a férfi felé fordította a fejét: – Nagyon finom volt. Köszönöm. Gyönyörű itt minden.

– Te vagy gyönyörű – mondta a férfi mély hangon. – Szép vagy. Kedves vagy. És jó ízű.

A köztük lévő távolság egyre csökkent, míg a férfi szája az övéhez ért. Egyfajta étvágy kielégülhetett mindkettejükben, de egy másfajta értelemben még mindig ki voltak éhezve.

A férfi úgy ízlelgette a lány ajkát, mintha egy, külön az ő számára termesztett, gyümölcsöt harapdálna. Blair ujjai közben az ezüstszőke hajban indultak felfedezőútra, majd ő is végigkóstolgatta egy ínyenc alaposságával a férfi ajkának édességeit.

Amikor végül szétváltak, mindketten levegőért kapkodtak, és vágytól elhomályosult tekintettel keresték egymás arcát.

– Az elmúlt néhány héten csak erre vártam. Istenem, rettenetes volt uralkodni magamon. – Miközben beszélt, gyengéden végigharapdálta Blair ujjait, nyelvével simogatva az ujjbegyeket.

– És miért nem tetted meg előbb? 
– Hogy időt hagyjak neked. Még nem voltál kész.

– Gondolod, hogy most kész vagyok? – Hangja elhalt, amikor a férfi nyelve két ujja közé csúszott.

– Ha nem vagy, Blair, azt nagyon sajnálnám. Kimondhatatlanul vágyom rád.

Újra megcsókolta, és a kéz, mely végigsimított az oldalán, remegő előérzettel töltötte el.

– Fázol? – kérdezte a férfi.

– Kicsit.

– Ülj fel. – Felhúzta, és két felhúzott térde közé ültette Blairt, aki hátát a férfi meztelen mellének támasztotta. Sean levetett pólójával betakarta Blair vállát, majd kezével a pólója alá nyúlva mindkét tenyerét a hasára tette.

– Kicsinek érezlek a kezemben – suttogta, és nyelvével körbecsókolta Blair fülének a belsejét. – Nem roppansz össze, ha majd szeretlek?

– Nem tudhatjuk, amíg nem próbáljuk ki, nem? – És Blair a mellére vezette a férfi kezét. – Érints meg, Sean.

Hogy honnan támadt a bátorsága, nem tudta. Hová lett a nagy gonddal óvott ellenállása, nem tudta. Mikor kezdtek az erőszakkal emelt falak omladozni, ezt sem tudta. A múlt semmit sem jelentett. A Cole-lal eltöltött idő mintha soha nem is létezett volna. Ebben a pillanatban nem akarta tudni, kicsoda ő, és kicsoda a férfi, s azt sem, hogy életük más-más irányba tart. Hirtelen az lett a legfontosabb, hogy megérintse, hogy a vágy, amit azóta érzett, hogy először látta Seant, végre beteljesedjék.

A férfi másik keze csatlakozott az elsőhöz, és mindkét mellét finoman simogatták.

– Drága vagy, az én drágaságom – a férfi hüvely ujj a az oldalán volt, míg ujjai a melle alsó ívét simogatták. A balettdressz annyira vékony volt, mintha semmi nem lett volna rajta.

– Újra látni akarlak – mondta, hüvelykujjával mellbimbóját simogatva. – Amikor akkor éjszaka levetkőztettelek, ez telt és merev volt. Azért, mert néztelek? – Blair bólintott, és a férfi vállának támasztotta a fejét, hogy az jobban lássa a mellkasát. – Végig akarom nézni, ahogy megnő az érintésemre. Meg akarom csókolni, ízlelni, érezni a nyelvemen, a számban, az arcomon.

Blair felnyögött, amikor az egyik kéz a dressz alá csúszott, hogy megszerezze, amit a szavakkal előbb már magának követelt. A férfi tenyerének forrósága szinte égette hűvös mellét. A mellbimbója megfeszült az ügyesen udvarló ujjak alatt. Még jobban hátrahajtotta a fejét, és rátalált a száját kereső szájra, amely épp olyan forró volt, mint az övé. Nyelvek csatáztak a vágy ütközetében, ahol mindketten győztesek lehettek.

Ahogy egyre vadabbul csókolták egymást, Sean hátradőlt, és megfordította őt úgy, hogy teljesen fölé kerüljön. Egyik keze Blair haját simogatta, míg a másik a szoknyája alatt a combját fedezte fel. Blair visszatartotta a lélegzetét, amikor a férfi elérte a dressz alsó szélét, és boldogan felsóhajtott, mert a kéz még itt sem állt meg. Az erős ujjak gömbölyű feneke izmait masszírozták.

Blair elszakította magát a mohó ajkaktól, és megkérdezte:

– Sean, miért vetkőztél le?

– Hogy kihozzak belőled valamilyen reakciót. Hogy annyira megdöbbentselek, hogy kénytelen legyél kezdeni valamit a dologgal. Látni akartam, hogy hatok-e rád egyáltalán. Nos?

Blair befészkelte a fejét a férfi mellkasának szőrzetébe.

– Igen, igen – suttogta a sós bőrre illesztett szájjal –, szép vagy. Mindig is gyönyörűnek láttalak.

– Tisztában vagy vele, mennyire akartalak, Blair? Hogy a testem egy pillanatra sem hagyott nyugtot, amióta először megláttalak? – Óvatosan megmozdult, és rekedten súgta: – Tudod, mennyire szeretnék most benned lenni? – A férfi kezével meztelen fenekén, ránehezedve, nehéz lett volna nem éreznie vágyának lüktetését az ágyékán.

Egy kicsit fészkelődött rajta, amitől a férfinak elállt a lélegzete.

– Azt hiszem, tudom. – Ösztönösen meghintáztatta magát egy kicsit.

– Édes… – a férfi feje hátrafeszült, és egész kis mélyedést túrt a pokróc alatti puha homokba. Szemét összeszorította, és az állkapcsa is megfeszült: lehetett grimasz, eksztázis vagy kínzó fájdalom is az, ami az arcára rajzolódott. – Blair, az isten szerelmére, hagyd abba. Szeretkezni akarok veled, de nem itt. Gyere.

Legördítette magáról a lányt, és gyors, kapkodó mozdulatokkal összeszedte a piknik szétszórt kellékeit. Blair alig tudta tartani az iramot, ahogy hosszú lépteivel a kocsihoz sietett. A víz összekócolta a férfi haját, a hűvös esti szél csiklandozta meztelen felsőtestét, de ő mindezt meg sem érezte, csak futott a kocsihoz.

Mihelyt mindent bedobált a hátsó ülésre, azonnal felbőgette a motort. Blair összegömbölyödött az ülésen. Fejét a férfi nyakára hajtotta, kezét pedig a combjára tette. Keze szorított és simogatott, minden elhagyott ház után egyre ügyesebben.

– Jobb, ha abbahagyod – figyelmeztette Sean, amikor megálltak egy piros lámpánál.

– Mert mi lesz? – kérdezte alig hallható suttogással.

A férfi elkapta a kezét, és arra a helyre tette, aminek maga sem volt már ura.

– Ha dédelgetni szeretnél valamit, ezt dédelgesd. Arra vár.

Blair egy pillanatra megriadt, de az első döbbenet elmúltával nem látott rá okot, hogy elvegye a kezét. A felfedezésre indult ujjak már-már a férfi józanságát veszélyeztették.

– Ennyit a jó ötleteimről – nyögte. – Istennek hála, itthon vagyunk.

Felhajtott a kocsifeljáróra. Teljesen váratlan és kellemetlen látvány fogadta őket. Két autó állt Blair lépcsője előtt. Emberek ültek a kocsik tetején, különböző pózokban. Többen a lépcsőn és a korláton gubbasztottak. Nevetés és csacsogás töltötte be az esti levegőt; mintha egy vándorcigány banda táborozott volna le Blair ajtaja előtt éjszakára.

És pontosan ez történt.

Sean éktelen szitkozódásba kezdett.

– Mi az ördög folyik itt?

Blair pillanatnyi döbbenetéből magához térve, valahogy visszakeveredett a saját ülésére.

– A barátaim – nyögte elakadó lélegzettel, s kerülve a férfi tekintetét, kivágta a kocsi ajtaját, és lelkes üdvrivalgással köszöntötte vendégeit. Nem volt éppen ilyen lármázós hangulatban, de nem tehetett mást.

Az egyik fiatalember üdvözlésképpen kecsesen a feje fölé emelte, majd kézről kézre adva mindenki alaposan megölelgette. Legalább tizenketten vagy tizenöten lehettek, akik eljöttek, hogy meglátogassák, de mert soha nem álltak elegendő ideig egyhelyben, Blair nem tudta őket megszámolni.

– Hol voltál?

– Órák óta várunk rád.

– Hoppá… homokos a lábad. 
– Reméljük, nem jöttünk rosszkor. Kérdések és csípős beszólások záporozták rá.

– Hát… – végigsimított kócos haján – Sean és én óra után együtt piknikeztünk, hogy megünnepeljük… Ja, ő Sean Garrett, a háziú… a barátom. – És a magas, szőke férfira mutatott, aki feszültségét közönyös arcvonásokkal igyekezett leplezni. Legalább tizenkét szempár szegeződött rá hirtelen, sokan üdvözölték is. Sean, ha nem is lelkesen, de visszaköszönt.

– Hát, ha ti már úgyis elkezdtétek a bulizást, akkor mi is beszállunk. Vezessetek a tett színhelyére – mondta az egyik fiatalember. Elkapta Blair kezét, s a másik kezével a fenekénél fogva feltolta a lépcsőn. Néhány hete még észre sem vette volna az illetlen mozdulatot. Most egészen elvörösödött, és remélte, hogy Sean nem látja a fiú kezét. Az ajtót alig tudta kinyitni, annyit ügyetlenkedett.

Mindenki betódult, és elismerően hümmögött a lakás láttán. Blair a válla felett hátrapillantva látta, hogy Sean nem jött be a többiekkel.

– Sean, kérlek, gyere.

– Nem akarok zavarni. – Hogy lehet a hangja ilyen hideg, amikor pár perccel ezelőtt még égett a vágytól?

– Nem zavarsz. Kérlek. 
– Oké.

Mielőtt egy szót is szólhatott volna, vagy bevárhatta volna a férfit, valaki behúzta az ajtón, és nekiszögezte a kérdést, hogy hol tartja a borospoharait. A borosüvegek persze már jó ideje nyitva voltak, és fogyott is belőlük rendesen, látszott a társaság jó kedvén. De nemcsak a bor járt körbe, hanem egy sajttal tele tál, némi keksz és füstölt konzervosztriga is.

– És milyen itt a világ végén? – kérdezte valaki, túlkiabálva egy kis hifi hangját, amelyet valaki máris egy kemény rockot sugárzó adóra állított.

– Nagyon jó – kiáltott vissza Blair mosolyogva. Hol van Sean? Hopp, ott van, épp egy fiút méreget gúnyosan, akinek punkos volt a haja, testhezálló felsőt és vörös sztreccsnacit viselt. Fantasztikusan jó táncos, akarta felvilágosítani Seant. – Órákat adok.

Kitört a nevetés.

– Kinek? Dagi asszonyságoknak és a kis szemük fényeinek? – A beszólásra újabb harsogó nevetés volt a válasz.

– Igen, háziasszonyoknak és a gyerekeiknek – védekezett Blair. – Igazán élvezem. Nagyon imádják, és…

– Istenem – kiáltotta közbe az egyik lány, kezét túlpirosítózott arcához kapva –, tanító néni lett belőle. – Mindenki dőlt a nevetéstől. Blair érezte, hogy az arcára erőltetett mosoly kezd lehervadni.

– Akármit csinálsz, Blair, nem lehet olyan, mint a tánc, amit eddig csináltál – jelentette ki fölényesen egy fiú. – Benne van a véredben. Én például végzek magammal, ha már nem táncolhatok tovább.

Blair Seanra pillantott, aki vállával az ablakpárkánynak dőlve állt. Égő tekintetéből azt lehetett kiolvasni, hogy szíve szerint azt tanácsolná az előbb véleményt nyilvánító fiatalembernek, hogy csak rajta, akár most azonnal hozzá is foghat.

– Nem tarthat sokáig – mondta Blair, elfordítva tekintetét Sean kővé dermedő arcától. – Az orvos szerint…

– Ugyan, mit tudnak az orvosok?

– Táncoltak ők valaha is? Tudják, mi az, hat hónapot tespedni, és aztán végigkínlódni, míg újra formába jönnek?

– Nem is említve, hogy mi lesz addigra Blair karrierjéből – kottyantotta valaki közbe. – Mit gondoltok, milyen hosszú időre tudnak a producerek visszaemlékezni? Hat hónap? Ugyan már. Hat hónap múlva azt fogják mondani: „Kicsoda? Milyen Blair?”

– No, álljunk meg egy pillanatra – állt fel az egyik kevésbé beszédes fiatalember, és átölelte Blairt. – Majd megvesznek az irigységtől, Blair, csak ezért mondanak ilyeneket. Pár hónap múlva visszajössz, és jobban fogsz táncolni, mint valaha.

Blair arcon csókolta.

– Köszi. Remélem.

– Én meg tudom.

Egy pillanatra csend lett; senki nem sietett csatlakozni a fiú szavaihoz. Blair nyelt egyet, majd jókedvet erőltetve magára így szólt:

– Na, meséljetek: mi újság?

A következő fél óra kevésbé volt feszült: társai beszámoltak Blairnek az azóta történtekről, és felidéztek néhány közös élményt. Blair azon merengett, vajon miért nem érzi magát többé közéjük tartozónak. Ez a csapat, melynek még pár hete annyira központi tagja volt, most olyan fiatalnak, éretlennek és csőlátónak tűnt számára. Önpusztító, paranoiás, fárasztó módon önzők voltak.

Csak egy dologról tudtak beszélni – a táncról.

Seannal senki nem törődött, és ő mindent meg is tett azért, hogy ne figyeljenek rá. Jó néhányszor tudatosan meg kellett lazítania az állkapcsát, nehogy összeroppanjanak a fogai a rájuk nehezedő nyomástól. Az ökle szinte magától szorult össze. Legszívesebben kiszórt volna mindenkit a szobából, hogy letörölje Blair arcáról azt az ijedt, zavaros, bánatos kifejezést.

Amikor végre valakinek eszébe jutott, hogy ideje lenne visszaindulniuk a városba, mindenki szedelőzködni kezdett. Sokan átölelték Blairt, gyors gyógyulást kívánva neki, és kérve, hogy találkozzanak, ha Blair történetesen a városban jár. Mások, a kevésbé érzékeny lelkűek, lerohantak a lépcsőn, hogy jobb helyeket fogjanak ki az autóban. A motort bőgetve és eszeveszetten dudálva kihajtottak az autófeljáróról.

Amikor Blair végül visszafordult az ajtóból, észrevette, hogy egy meghatározhatatlan pillanatban Sean is lelépett, úgyhogy egyedül maradt. Így kellett lennie. Még soha életében nem érezte magát ennyire magányosnak. Néhány percig céltalanul bolyongott a lakásban, mint akinek semmi dolga, de még elképzelése sincs. Amilyen az élete.

Senkije és semmije nem volt. Az élete, itt Tidelandsben, semmi egyéb, mint rossz utánzat, látszatélet. Nem tartozott ide. Soha nem is fog. Csak egy dolog fontos az életében. Csak egy dolog maradt számára az életben.

Hirtelen megszületett benne egy elhatározás. Felkapta a tárcáját, kirohant a lakásból, le a lépcsőn. A kocsit, ahogy Pam ígérte, visszahozták. Beindította, és már robogott is a táncterem felé. Hogy nem éppen bölcs dolog éjnek évadján egyedül lennie az üres épületben, az eszébe sem jutott.

Az ajtóhoz botorkált, és kinyitotta. A megszokott úton az irodába sietett, és bedugta a konnektorba az asztalon álló magnót. Gyorsan balett-trikót húzott magára, amelyből mindig tartott egy tisztát a fiókban, és a bokáján megkötötte a balettcipő szalagját. Ledobta a szoknyáját, és a korlátnál végigcsinált egy bemelegítő gyakorlatsorozatot. Az iroda nyitott ajtajából ráesett a fény az amúgy sötét táncparkettre.

Miután sikerült alaposan megizzasztania magát, kiválasztott egy kazettát, és betette a magnóba. A tükörfal elé állva mozogni kezdett a zene vissza-visszatérő dallammotívumaira. A ritmus kezdetben lassú és kimért, majd egyre vadabb lett, és végül Blair körbepörögte-forogta az egész termet.

– Mi a fenét csinálsz itt? – dörrent ki egy hang a sötétből.

Blair nem állt le, és nem is vétette el a jól begyakorolt mozdulatokat. Anélkül, hogy védekezett vagy magyarázkodott volna, könnyedén válaszolta Sean dühös kérdésére:

– Azt, amire születtem.

Hetedik fejezet

S

ean, látva, hogy milyen lendülettel táncol, a magnóhoz lépett, és lekapcsolta: a zene minden átmenet nélkül elhallgatott. A csend majdnem fülsiketítő volt.

Blair, mint egy zenélő dobozon forgó balerina, szépen, fokozatosan lelassult, és végül teljesen mozdulatlanná merevedett. Néhány pillanatig ott állt magába roskadva, lehajtott fejjel, szomorúan. Amikor végül felemelte a fejét, Sean látta, hogy az irodából jövő lámpafény megcsillan a szeméből folyó könnyek kicsiny ezüstpatakján.

– Ne állíts meg – kérlelte Blair a büszkeség leghalványabb árnyéka nélkül a férfit. – Muszáj táncolnom. Most. Ebben a pillanatban. Kérlek. 
– Megerőlteted magad.

Blair összefonta a kezét a hasán, és erősen magába markolt.

– De fáj, annyira fáj – sírta.

Sean vegyes érzelmekkel nézett rá. Soha nem látta még Blairt ilyen gyönyörűnek. Haja úgy borította be fejét és vállát, mint egy selyemfátyol. Egy csalódott gyerek könnyes tekintetével nézte őt, és ettől elöntötte a részvét. Hisz Blair olyan kétségbeejtően igyekezett tudomást sem venni a letagadhatatlan tényről.

Az egyik pillanatban dühös volt, amiért Blair hagyta, hogy egy csapat idióta lerombolja a nehezen megszerzett lelki egyensúlyát és boldogságát, és szíve szerint jól megrázta volna a lányt, hogy rájöjjön, a régi barátai véleménye nem számít. A következő pillanatban annyira úrrá lett rajta a szerelem, hogy bármit megtett volna, hogy minden bántástól megvédelmezze. Semmit nem számított testi és lelki ereje, ha nem tudta Blairt támogatni vele. Ijesztően gyengének érezte magát.

– Mit akarsz tőlem, mit tegyek? – kérdezte rekedten suttogva.

– Kapcsold be a magnót, és segíts nekem.

– Segítsek…?

– Táncolj velem.

Ezt hallva minden más helyzetben elnevette volna magát. Mert sok mindent lehetett mondani az alakjáról, de hogy táncos alkat lenne… Favágó, kikötőmunkás, vagány, birkózó, karatebajnok – de hogy táncos… De Blair sírós hangja belefojtotta a nevetést. Csak mérhetetlen szomorúságot érzett, amiért ezt nem tudja megtenni neki.

– Blair, nem tudok. Nem tudnám az első lépést se…

– Végig mondani fogom, hogy mit csinálj. Csak tartanod kell, és néha felemelned.

A férfi a nadrágjába törölte izzadt tenyerét.

– És ha elejtelek?

– Nem – rázta a fejét a lány –, nem fogsz. Tudom, hogy nem fogsz. Kérlek.

Egy ilyen fájdalmas kérést nem lehetett visszautasítani.

– Jól van – hallotta a saját hangját. A magnóhoz fordult, és kicsit előbbre tekerte a szalagot, hogy maradjon ideje Blairhez menni.

Blair mérlegállásban állt, amikor a férfi odaért hozzá.

– Állj mögém. Az első néhány percben csak én táncolok. Csak mindig fordulj felém. Ha fel kell emelned, előre szólok.

Rahmanyinov újra és újra visszatérő futamai betöltötték a szobát, és Blair elpördült partnerétől. Körbetáncolta a férfit, és teljesen átlényegült azzá, akit a táncban megszemélyesített. A szerelmes asszonyt játszotta – érzékeny, kihívó asszonyt, aki szerelmeséért táncol. Minden mozdulatot gyönyörűen időzített és valósított meg.

– Most, amikor a közeledbe érek, karold át a derekamat, és fektess végig teljes hosszúságomban a padlón. – A férfi visszatartotta a lélegzetét; félt, hogy elront valamit. De amikor megfogta Blair derekát, és vele együtt hajolva leengedte a földre, a lány egyenes lábbal ereszkedett le spárgába, és fejével érintette a padlót. Aztán valahogy ösztönösen érezte, mikor kell felemelnie a földről. Blair újra eltáncolt tőle.

– Amikor megint a közeledbe érek, tedd a kezedet a csípőmre, és emelj a magasba, a fejed fölé – irányította a férfit, miközben egyre távolodva pörgött kifelé. Seant majdnem készületlenül érte, amikor Blair futva felé indult; és amikor a feje fölé vetette magát, az utolsó pillanatban nyúlt fel, és kapta el a csípőjénél.

– Most sétálj körbe lassan – mondta Blair boldogan.

Sean felemelte a fejét, hogy láthassa a lány háta ívét és a széttárt karokat: akár egy repülő madár sziluettje. Blair nem érezte súlyosabbnak magát egy madárnál.

– Könnyedén engedj le – irányította a férfit, és átölelte a vállát. Sean meghökkent, amikor Blair térdével egy pillanatra megtámaszkodott a mellkasán, és egy érzéki mozdulattal végigsiklott a testén, mígnem balettcipője orra a padlót érintette.

Blair véges-végig diktálta Seannak, hogy mit kell tennie. Amikor a zene a csúcspontjához érkezett, Blair a férfi felé pördült:

– Ereszkedj fél térdre! – mondta lihegve. A zene trillázó hangokban végződött, amire Blair egy merész homorítást mutatott be a férfi jobb vállán, úgy, hogy cipője orrának a hegye a férfi combját érintette. Vége.

Amikor a zene elhallgatott, még hosszú pillanatokig így maradtak. Aztán Blair megmozdult, és könnyedén fölemelkedett Sean válláról. A férfi a lány hasára tette a kezét, hogy könnyebben letehesse a padlóra. Blair úgy maradt, háttal a férfinak, aki, még mindig a padlón térdelve, lassan maga felé fordította.

A lány szeme könnyes volt, de nem a szomorúságtól, hanem a boldogságtól.

– Köszönöm. Egyszerűen… gyönyörű volt.

– Te vagy gyönyörű. – És könnyű kézzel végigsimított a testén, hogy megbizonyosodjon róla, nem valami tündér, akit azért küldtek a földre, hogy őt elvarázsolja. Tenyerét a lány gerincének tövéhez tette, és fejét a hasára hajtotta.

Blair örömmel fogadta a ránehezedő súlyt, és szőke hajánál fogva még közelebb húzta magához a férfit. Az odafordította a fejét, és a lány a tornadresszen keresztül is megérezni forró leheletét. Aztán az ajka is útnak indult, és végigcsókolta a hasát, az ölét és combjait.

– Sean – nyögte Blair hang nélkül. Rárogyott Seanra, aki az ölébe húzta, és vadul, éhesen csókolni kezdte. Keze végigszántotta Blair haját, és a nyakán lecsúszva szorosan átölelte a vállát. Csak azért nem teperte le a táncterem padlóján, mert Blair legalább olyan vad vággyal engedte őt mind közelebb. Kezét a férfi nyaka köré fonta, és magához húzta, hogy ajka lángoló vágyát kielégíthesse.

Amikor egy pillanatra elváltak, hogy levegőhöz jussanak, Sean így szólt:

– Menjünk el innen!

A következő percben már be is vágódtak Sean kocsijába; Delgadóék furgonja megint árván maradt az épület előtt. Fel sem merült, hogy Blairhez menjenek. A hirtelen jött buli még túlságosan friss élmény volt, és a férfi nem akarta, hogy a sebek felszakadjanak Blairben.

A saját házába, a beüvegezett tornácon keresztülvágva, a földszinti szobákon át a felső szintre vezető lépcsőhöz vitte. Blair Sean mellkasán nyugtatta a fejét, mint egy, a papájában fenntartás nélkül bízó kislány. Amikor végül a hálószobában letette a földre, félénken csak annyit mondott:

– Nem ártana lezuhanyoznom.

A férfi kedvesen elmosolyodott.

– Nekem sem. Erre… – mutatta az irányt. Blair követte, még mindig balettcipőben, ami ebben a „civil” környezetben kicsit furcsán hatott. Sean nem gyújtott villanyt, csak egy infralámpát kapcsolt be, amely halvány narancssárgás fénybe vonta a szobát.

Kinyitotta a zuhanyzófülke ajtaját, és megengedte a zuhanyt. A fürdő megtelt gőzzel, és ők levetkőztek, el nem engedve egymás tekintetét. A férfi egy pillanat alatt kibújt a rövidnadrágjából és pólójából, lerúgta a cipőjét, így végignézhette, ahogy Blair lehámozza csípőjéről és formás combjáról a dresszt és a harisnyát, majd egy laza mozdulattal a balettcipőkre hajítja.

Most, hogy kezdeti félénksége elmúlt, szinte itta magába a férfitest szépségét. Sean hagyta, hogy tetőtől talpig végigvizsgálja: a lány tekintete végül a férfi vággyal telt férfiasságán állapodott meg. Remegő kézzel nyúlt felé, s ha tétován is, de végül megérintette.

Ha a férfi arcát nézte volna, és nem azt, amit oly félénken simogatni kezdett, talán megrémül a szemében táncoló szikráktól. Talán elrémítette volna az összeszoruló vas állkapocs és az elfehéredésig szorított ököl látványa. De így is megérezte a férfi izgalmát, és gyorsan elrántotta a kezét.

– Nem bántalak, Blair – ígérte Sean szenvedélyes őszinteséggel.

Blair bátortalanul rámosolygott.

– Tudom.

Sean előrehajolt, és végigsimította ajkával a nő ajkát.

Majd belépett a zuhany alá, és maga után húzta őt is. Megvárta, míg mindketten mindenhol vizesek lesznek, majd beszappanozta a kezét, és elkezdte masszírozni Blair hátát. A fenekénél kezdte, élvezte a lány bőrének lágy tapintását kérges tenyerén. Blair felnyögött a gyönyörűségtől, amikor a combja és térde hátulsó része is sorra került.

Aztán Sean megfordította, és a kezébe nyomta a szappant. Ő is megmosta a férfi hátát, és lábujjhegyre állva széles vállát is. Nézte, ahogy a víz végigcsorog a hátán, le a véknyán, át feneke kemény izmain. Nem volt bátorsága még egyszer megérinteni ott.

Amikor újra egymás felé fordultak, Sean megmosta a lány mellét, szappanos ujjával gyengéden becézgetve a mellbimbóját. Majd szappanbuborékokat terelt a mellbimbójára, és boldogan nevetett, ahogy azok leszánkáztak hegyen és völgyön. Kezével végigsimított a bordákon, hason, altesten, és végül elért a háromszögig, ami Blairt nővé tette. A szőrzet nagy része hiányzott.

A férfi kérdőleg felhúzta a szemöldökét, és Blair szégyenlősen válaszolt:

– A dressz miatt.

Sean megértően bólintott. Blair lehunyta a szemét, és örült, hogy ilyen könnyen sikerült kielégítenie a férfi kíváncsiságát. Csak akkor pillantott fel újra, amikor Sean átfogta, és felemelte. A férfi szeme még ebben a furcsa fényben is égszínkéknek látszott.

– Fogd át a nyakamat, Blair. – Blair engedelmeskedett, és elrejtette arcát a férfi mellkasának göndör szerzetében. Sean simogatta, s a férfi mozdulataitól újabb és újabb forró hullám öntötte el a testét. Beleszürcsölt a férfi mellkasán lefolyó meleg vízbe.

Aztán Sean elvette a kezét, és magához szorította a lányt melltől térdig, miközben benyomult a combja közé.

– Sean – lehelte a lány. – Sean.

A férfi kibontakozott az ölelésből, és elzárta a vizet. Kisegítette a lányt a zuhany alól, belecsavarta egy nagy, bolyhos frottírtörülközőbe, és megtörülgette. Sebtében maga is megszárítkozott.

Aztán felnyalábolta, bevitte Blairt a holdfényes szobába, és egy kézzel magához szorítva a pihegő testet, visszahajtotta az ágyon a takarót. Befészkelte Blairt a hűvös, puha ágynemű közé, majd maga is melléfeküdt. Az oldalára fordult, és Blairre nézett.

– Még mindig attól félek, hogy összemorzsollak. – És magához húzta.

Az ajka Blairére tapadt, és szinte összeolvadtak vágyuk forróságában. Sean nyelve végigcirógatta Blair ajkának belső oldalát.

– Most te – mondta sürgetően. Blair teljesítette a kérést, amit Sean állatias dorombolással jutalmazott. A dicsérettől felbátorodva Blair nyelve mélyebbre hatolt be a férfi szájába; kíváncsi, izgató mozdulatai szinte megőrjítették Seant.

– Istenem, Blair, csodálatos vagy.

Blair odapréselte mellét a férfi mellkasát borító göndör szőrzethez, amely úgy csiklandozta a mellbimbóját, hogy félig-meddig öntudatlanul rátapasztotta a férfi mellbimbójára, és dörzsölni, simogatni kezdte azt a sajátjával.

Sean ajkát éles, meglepett kiáltás hagyta el, és magához rántotta Blairt. Keze a combjai közé csúszott. Gyengéd, de céltudatos ujjak simogatták, cirógatták, mígnem rátaláltak a legérzékenyebb pontra; Blair hallotta saját nehéz lélegzését. Keze a férfi oldalán tapogatózott lefelé, meztelen derekáig. Öntudatlanul átfogta, és magához húzta.

– Szeress, Sean, szeress!

– Szeretlek – súgta a férfi. – Mindenedet szeretem. Figyeld csak, hogy szeretlek.

Blair teste ekkor már mindenben engedelmeskedett a férfinak. Amikor végül már egész teste hullámzott a beteljesülés vágyától, Sean a hátára fordította.

Elhatározta, hogy gyengéd lesz, hisz Blair jó ideje nem lehetett senkivel. Lassan, próbálkozva ismertette meg őt magával. Amikor egy kis részt befogadott belőle, akkor hatolt csak mélyebbre. Közben az arcát nézte, és látta, hogy ennél a mozdulatnál Blair az alsó ajkába harap, ugyanakkor megérezte, hogy ellenállásba ütközött.

– Blair – kiáltotta riadt meglepetéssel. – Ez lehetetlen!

Blair szeme kinyílt.

– Ne hagyd abba. 
– De…

– Kérlek, Sean, ha szeretsz egyáltalán…

A férfi kutató pillantása az arcát fürkészte, még mindig hitetlenkedve, de gyengéd szerelemmel.

– Istenem, szeretlek. Nem tudtad, hogy miről szól ez az egész?

– Akkor kérlek. – És Blair a férfi combját kezével szelíden maga felé nyomva biztatta őt.

Sean életének talán egyik legnehezebb próbatétele volt e pillanatban visszafogni magát, de jobban szerette Blairt annál, mint hogy megrémítse vagy fájdalmat okozzon neki. Gyengéden és érzékenyen hatolt be a szerelem kelyhébe. Egészen addig feszült maradt, amíg azt nem érezte, hogy Blair ellazul, és a feszültség elszáll.

Felemelte a fejét a párnáról, és puhán megcsókolta a lányt.

– Nem fáj?

Blair megrázta a fejét.

– Nem. – Inkább csak megformálta szájával a szót.

– Biztos? – Blair bólintott. – Miért nem mondtad el?

– Tényleg most akarod megbeszélni?

Blair érezte, ahogy a néma nevetés rázza a férfi izmos hasát.

– Inkább a kölcsönösen kielégítő áthidaló megoldást választom – hajtotta le a fejét, és megcsókolta Blair nyaka tövét.

Blair háta kifeszült, és ívben megemelkedett. 
– Gondolod, hogy sikerülni fog? – sóhajtotta, miközben a férfi a szájába vette egyik mellbimbóját.

– Együtt igen.

– Nem hittem volna, hogy elsőre sikerül – mondta Blair, ajka alig mozgott a férfi vállának meleg bőrén.

– Biztos vagyok benne, hogy az ilyesmi ritka – felelte Sean, mutatóujjával Blair kulcscsontját cirógatva. – És csak akkor, ha a férfi olyan szerencsés, hogy egy ilyen szexbombával hozza össze a sors.

Sean csattanóst kapott a fenekére. Ő erre megrágta Blair fülcimpáját, és bajuszával megcsiklandozta az alatta lévő finom bőrt.

– Ó, Sean Garrett, egy este alatt züllött nővé tettél. Csókolj meg. – És két keze közé véve a férfi fejét, magához húzta.

Még akkor is az ajkán csüngött, amikor a férfi visszahúzódott, és suttogva megkérdezte:

– Blair, ki volt az a Cole?

A lány visszadőlt a párnára, és tágra nyílt szemmel bámult a férfira. Miután újra erőre kaptak, Sean kiment a fürdőszobába, és hozott Blairnek egy nedves törülközőt, hogy rendbe hozhassa magát. Felkapcsolta az olvasólámpát, melynek fénye lágyan ömlött el kimerült testükön. A férfi kérdésére Blair arca észrevehetően halványabb lett. Sean mindkét szemében jól láthatta a lámpa pontos mását.

– Már mondtam, hogy ő volt az, akivel egy ideig együtt éltem.

– Ne haragudj, hogy ezt mondom, de ezek szerint a szó hagyományos értelmében mégsem éltetek együtt.

Blair lehunyta a szemét a fájdalmas emlék miatt.

– Nem, tényleg nem.

Sean, némi bűntudattal a hangjában, amiért ilyen gyorsan sikerült letörölnie az öröm fényét Blair arcáról, így szólt:

– Ne mondd el, ha fájdalmat okoz.

– De – mondta Blair, erősen megszorítva Sean kezét. – Azt akarom, hogy tudd.

Sean hagyta, hogy összeszedje a gondolatait. Ujjai gyengéden masszírozták a lány halántékát, miközben elmerült a gyönyörű arc nézésében.

– Cole akkor érkezett New Yorkba, amikor én már pár éve ott dolgoztam. Öregebb voltam nála. Ő akkor végezte a főiskola második évfolyamát. Az, hogy New Yorkba jött, egyértelmű lázadás volt az apja ellen, aki atlétaedzőként dolgozott az otthoni gimnáziumban. Slater edző elképzelni sem tudott annál rosszabbat, mint hogy a fiából balett-táncos legyen annak ellenére, hogy Cole legalább annyira kisportolt volt, ráadásul sokkal ügyesebb, mint az ő focistái.

Felsóhajtott, megfogta Sean széles tenyerét, a hasára tette, és szórakozottan simogatni kezdte a kézfejét.

– Amikor megelégelte az otthoni nyomást, eljött New Yorkba, ahol tulajdonképpen éhezett, egészen addig, míg végre el tudott helyezkedni pincérként, amiből fizetni tudta a táncóráit. Rokonszenves fickó volt, és mivel megsajnáltam, felajánlottam neki, hogy költözzön hozzám, amíg rendbe jönnek a dolgai.

– Nagyon megkedveltük egymást. Amolyan gyengéd szeretet alakult ki köztünk. Mindenki elkezdett minket egy párnak tekinteni. Rettenetesen szerette volna felhívni az apját, és elújságolni neki, hogy együtt él egy nővel, egy nála idősebb nővel. Tudod, be akarta bizonyítani az apjának, hogy ha táncos is, de azért igazi férfi.

– És? – bátorította Sean, amikor Blair egy időre elhallgatott.

– És abban a másfél évben, amíg együtt éltünk, nem sikerült neki.

Blair ösztönösen egy kicsit távolabb húzódott, de Sean visszahúzta magához. Már értette, hogy Blair mért olyan tapasztalatlan a szerelem művészetében. Naivitását mindeddig különlegesnek és bájosnak, de kissé meglepőnek találta egy ilyen érett nőnél. Azt hitte, csak tetteti, de most már tudta, hogy a félénksége őszinte.

– Mi történt? – kérdezte, a lány homlokán pihentetve ajkát.

– Egy napon Cole úgy döntött, hogy nem tud tovább ezzel a tudattal élni, és a metró alá ugrott.

– Ó – sóhajtott Sean, és még jobban magához húzta a lányt. Elképzelte az őrjítő fájdalmat, amit Blair érezhetett, és ha tehette volna, átvállalja.

– Szeretted? – kérdezte hosszú hallgatás után.

– Igen, de most már tudom, hogy nem valami romantikus szerelem volt. Azt hiszem, sajnáltam, és fájlaltam, hogy ilyen szörnyű félreértés van közte és a szülei között. Bizonyos értelemben én is egész életemben szenvedtem a meg nem értéstől, ezért tudtam, mit érez. Szüksége volt rám, hogy kicsit helyreálljon az önbecsülése. Nekem pedig arra volt szükségem, hogy állandóan halljam, hogy milyen jó táncos vagyok. Nem valami szilárd alap egy kapcsolathoz. Azóta sem mertem senkibe beleszeretni. A tánc volt az egyetlen szerelmem. 
Sean szíve nagyot dobbant:

– Volt?

Blair felnézett rá, és megsimogatta a bajuszát.

– Ne erőltesd, hogy elkötelezzem magam. Eddig azt hittem, hogy számomra a legmélyebb érzések forrása egyedül a tánc lehet. Egy órája már tudom, hogy léteznek más érzelmek is, amikről eddig semmit sem tudtam.

– Örülök, hogy én ismertethettelek meg velük – mondta ünnepélyesen, de egy kis ravaszkás fénnyel a szemében a férfi.

Blair felé fordította a fejét, és gyanakodva méregette Seant.

– És vajon te hogyan váltál a szeretkezés művészévé? A sokéves gyakorlat mellett volt valaki, aki tanítgatott?

Sean mosolya nem változott, de a tekintete elfelhősödött.

– Egy időben úgy gondoltam, hogy van valaki, akit nemsokára úgy fognak hívni, hogy Mrs. Sean Garrett, de végül mégsem így alakult.

– Ó. – A hír elrontotta Blair kedvét. Azt kívánta, bárcsak ne feszegette volna a témát. Jobban járt volna, ha nem tudja. Talán soha nem ér fel addig a valakiig.

Sean elsimította a ráncot a lány homlokán.

– Blair, semmi tragikus nincs ebben. Én döntöttem így. Nem hordok sebeket. Alig gondolok rá, és akkor is közömbösen. És valamikor majd az egész unalmas történetet is elmondom, de nem most. Nem, amíg itt fekszel mellettem meztelenül és gyönyörűen.

– Te is gyönyörű vagy – mondta Blair, csodálattal nézve végig a férfi tökéletes alakját, széles vállától a lábfejéig. – És táncosnak sem reménytelen. – Ingerkedve megráncigálta a szőrt a férfi mellkasán. Sean felnyögött, és eltakarta az arcát.

– Meghaltam volna, ha valaki betéved és meglát. Olyan lehettem, mint egy lomha fajankó, aki egy pillangó után kapdos.

– Nem igaz – mondta Blair méltatlankodva, és felült. – Igenis nagyon kecsesen mozogsz. És… – elfordította a tekintetét.

– Igen, Blair? – kérdezte Sean újra maga mellé húzva.

– Ott voltál, amikor szükségem volt rád. Köszönöm. – Blair szemében újra könnyek csillogtak.

Sean letörölte a könnyeket. 
– Ne köszönd, nekem is épp rád van szükségem.

Amikor Blair másnap reggel felébredt, egyedül volt a széles ágyban. Felült, kéjeset nyújtózott, majd körbenézett a hálószobában; tegnap éjszaka szinte semmit nem látott belőle. Elégedett volt azzal, amit látott. Andrew Delgado már a tudomására hozta, hogy Sean ágya hatalmas. Valóban az volt. A falon a rozsdabarna és tengerészkék színek domináltak, ami remek kontrasztot alkotott a ház többi helyiségének tojáshéj színű falaival. A redőny széles lécei csak egy vékony sávban engedték át napfényt. A szoba férfias volt, de nem barátságtalan.

A parkettás padló hűvösen simult a lába alá, ahogy lábujjhegyen elmerészkedett az ajtóig. Fülelve minden neszre, lesettenkedett a hallba, és lekukkantott a galériáról. Hirtelen becsapódott a hátsó ajtó, és ő meglepetésében hátraugrott. Már a lépcsőfordulóban járt, amikor Sean a konyhán keresztül a nappaliba ért, és meglátta.

Mindketten meglepődtek. Blair azért, mert a férfi nem viselt mást, mint egy kifakult farmert, amelynek a dereka felett jó tíz centivel kilátszott a köldöke, Sean pedig azért, mert soha nem történt meg vele, hogy a házába lépve egy gyönyörű, meztelen nő várja a lépcső tetején.

Blair elindult lefelé, mire a férfi is megindult, hármasával véve a lépcsőfokokat.

Amikor már csak néhány lépcsőfokra volt tőle, megállt. A mellkasa emelkedett és süllyedt a szapora légzéstől. Tekintete elszakította magát a lány szemétől, és a száját nézte – kicsit ki volt pirosodva, és Sean megrótta magát vadságáért –, aztán a vállak szelíd ívét, a telt melleket, és rajtuk a rózsaszín koronát.

Blair gyorsan leült a lépcsőre. Izgatott légzésük szinte visszhangot vert a házban.

Sean Blair előtt állt, és várt. Blair följebb emelte a tekintetét, míg végül pillantásuk összetalálkozott. Akkor önkéntelenül megnyalta az ajkát nyelve hegyével. Sean szíve majd kiugrott a mellkasából. Különben mozdulatlanul állt. Nem mozdult. Remélt. Várt.

Blair remegő ujjai végül kipattintották a farmer gombját, és lehúzták a cipzárt. A kezét becsúsztatva először a férfi csípőjét fogta át, e mozdulattal lejjebb tolva a nadrágot. Aztán ujjai felfedezték az aranybarna fészket a férfi erős combjai között. Megcsókolta. Sean remegett.

Fokozatosan hátradőltek, nem törődve az alattuk lévő kemény padlóval. És, mellőzve minden előjátékot, testük eggyé vált. Annyira mély és sürgető volt kettejükben a vágy, hogy a vihar pár röpke, tomboló pillanat alatt elvonult felettük. És amikor végül újra szabályosan, minden erőlködés nélkül tudták venni a levegőt, Sean felemelte a fejét, kedvesen elmosolyodott, és azt mondta: 
– Jó reggelt.

Nyolcadik fejezet

H

a Blair újraélhette volna élete bármely napját, akkor a Woman of the Year bemutatóját választja, amelyben Lauren Bacallal játszott együtt, és azt a hétvégét, amit Sean-nal töltöttek együtt első közös éjszakájuk után.

A lépcsőfordulós jelenet után kissé bódultak voltak mindketten. Blair felvette a sortot és a pólót, amit Sean hozott át a lakásából.

– Rendet is raktam a trehány barátaid után.

Blair lebeszélte Seant, hogy rendesebben felöltözzön, inkább behúzta a konyhába, és tizenöt percen belül kész volt a hattojásos omlett, pirítóssal, kávéval és narancslével. A reggelit a tornácon költötték el farkas étvággyal. Eddig észre sem vették, milyen éhesek.

Blair, kezében egy csésze tejszínes kávéval, elégedetten kuporodott be a pamlag sarkába, és gyanakodva pillantott Seanra, amikor az, mintegy mellékesen, így szólt:

– Természetesen le kell dolgoznod ezt a bőséges reggelit. Meg kell hálálnod a vendégszeretetemet.

– Mivel? – kérdezte gyanakodva. Sean elnevette magát:

– Ne félj, semmi törvénybe ütköző. Sőt, talán élvezni is fogod.

Blair szemében zöld tűz gyulladt. 
– Ja, ha ilyen munkára gondolsz…

– Ohó! Kígyót melengettem a keblemen. Nem, egy szoba kifestésében fogsz nekem segíteni az egyik házamban.

– Nyilván valami rabszolgamunka – húzta fel az orrát a lány.

– Természetesen, de az ágyban megkapod a jutalmadat.

– Festés? Csodálkoztam is, hogy miért a legsilányabb nadrágomat és pólómat kerested ki. Melltartót nem kapok?

– Azt nem. De ne siránkozz. Bugyit kapsz.

– A legkopottabbat, amit csak találhattál.

– Soha nem állítottam, hogy szent vagyok.

Gyorsan rendbe tették a konyhát, és amíg Sean bepakolta a szerszámait a kisteherautóba, addig az egyenlőség jegyében Blair bevetette az ágyat. Még nem jutott túl a teherautó iránt érzett kezdeti ellenszenvén.

– Soha nem takarítod ki ezt a járgányt? – kérdezte nagy nehezen berángatva maga után az ajtót.

– Elveszítené az egyéniségét – válaszolt Sean, nem különösebben zavartatva magát. 
A ház, amelyen éppen dolgozott, gyönyörű volt. A legalább százéves épület egy hatalmas parkban állt, és a tengerpartra nézett. A szerkezeti felújítás már megtörtént, de Sean még a belsőépítész megérkezése előtt ki akart takarítani.

– Megígértem, hogy ezt a szobát a nagy belmagasság miatt kifestem nekik. Már két réteg van rajta, úgyhogy ma már csak az utolsó simításokat kell elvégezni.

Sean behordta a festékesvödröket, a hosszú nyélre szerelt festőhengert és a szélek festésére való ecseteket. Miután körbevezette Blairt a házban, nekifogtak a munkának. Az órák gyorsan teltek.

Az ebédidő közeledtével Sean egyszer csak Blair mögé állt, aki egy zsámolyon állva épp egy csavarhúzóval igyekezett visszailleszteni a rézborítást egy villanykapcsoló köré. Annyira koncentrált, hogy észre sem vette, hogy a férfi ott áll mögötte, amíg az szemtelenül végig nem simított a fenekén.

– Neked van a legédesebb popsid. Mondták már?

– Sokan.

– Ó? Tényleg? Felkoncolom őket mind – mordult fel Sean, és kezét Blair pólója alá csúsztatva megfogta a mellét.

– Soha nem fogom ezt az izét visszacsavarozni, ha nem hagyod abba – figyelmeztette Blair.

– A pokolba azzal az izével. Fordulj meg, és adj egy csókot, asszony!

Blair próbált nagyon kelletlennek látszani, de nem igen sikerült, úgyhogy inkább Sean karjába dőlt. Egy magasságban voltak.

– Ez nagyon rendes tőled, most legalább nem törik ki a nyakam, ha meg akarlak csókolni.

Hosszú percek múlva Sean a lány nyakába rejtette arcát, és így álltak mozdulatlanul, egymást átölelve, míg elült bennük annyira a vágy, hogy képesek voltak várni egy illőbb alkalomra.

Sean felemelte a fejét az illatos öbölből, és halkan megkérdezte:

– Minden oké? – Blair bágyadtan visszanézett, és megrázta a fejét. A férfi elnevette magát. – Nálam sem, de egy kicsit még ki kell bírni. Egy utolsó csók?

Gyengéden megcsókolta, alig érintve a száját, csak finoman végigsimítva a nyelve hegyével.

– Garrett úr… Megérkeztünk.

Blair felkapta a fejét, és két munkásembert látott a bejáratnál, kezükben sapkát fogva, arcukon széles vigyorral, kíváncsian vizsgálgatták őt és Seant. Blair szeretett volna lemászni a zsámolyról, de hiába, Sean nem engedte.

– Helló, Larry, Gil. Hadd mutassam be Simpson kisasszonyt. Blair, ők Larry és Gil Morris, testvérek, és mellesleg a legjobb takarítómunkásaim.

Sean tényleg azt várja, hogy normálisan viselkedjen? Úgy mutatja be, mintha vendégségbe érkeztek volna, holott szabályosan rajtakapták őket…

– Ööö… – Megköszörülte a torkát, és újra nekifutott: – Örvendek – és Sean önelégült arcára nézett.

– Helló – köszönt egyszerre a két férfi.

– Blairrel befejeztük ezt a szobát, úgyhogy átadjuk a terepet. Megyünk, harapunk valamit ebédre. Hozzunk valamit?

– Nem… köszönjük, nem kérünk, uram. Ettünk, mielőtt elindultunk – mondta Blair szerint Larry.

– Jövünk vissza segíteni. Viszlát. 
– Viszlát, Garrett úr, Simpson kisasszony.

Sean kivezette a két, utat nyitó ember között a teherautóhoz.

– Ezért még megöllek – sziszegte Blair.

– Ne tedd – válaszolta Sean. – Inkább csókolj meg, ha már bent leszünk az autóban, meg majd ebéd közben, és persze főleg utána.

És így is lett.

– Ez olyan dekadens dolog – mondta Blair, és újabb maroknyi tengervizet locsolt Sean lábára.

– Igen, de tökéletesen jó arra, hogy lemossuk a festéket.

– De nekem nem is festékes ott, ahol mosod.

– Látod? Leviszi. 
Nevettek.

Estére mindenki megtudta a városban, hogy Sean Garrett magával vitt egy nőt az egyik házhoz, hogy „segítsen” neki – ilyen még nem fordult elő. Mindenki tudta, hogy Sean soha nem keveri össze az üzletet a szórakozással.

Miután megették az ebédre hozott szendvicset, segítettek a Morris testvéreknek: ők tájékoztatták aztán a pletykára éhes barátokat. Sean mindent megtett, hogy a munkások minél elfoglaltabbak legyenek; erősen alkonyodott, mire Morrisék hazaindulhattak. Akkor Sean levitte Blairt a házhoz tartozó tengerpartra. Ezúttal nem kellett egyedül előadnia a meztelen hullámfürdőzést.

A sekély vízbe merültek, a hullámok át- meg átcsaptak rajtuk. Egymással szemben ültek, és Blair átvetette a lábát a férfién.

– Szeretlek.

Sean olyan hangon mondta és olyan erővel szorította meg a karját, hogy Blair tudta, komolyan gondolja. Egy pillanatig egyenesen a szemébe nézett, aztán pillantása lejjebb siklott, és egy pontot kezdett bámulni a férfi mellkasa közepe táján.

– Mondtad… mondtad tegnap éjjel is. – Olyan halkan beszélt, hogy szavait majdnem elfújta a könnyű tengeri szellő.

Sean mutatóujjával felemelte Blair állát.

– Igen, mondtam. De most újból mondom, hogy tudd: komolyan gondolom. Nem terveztem, hogy harmincnyolc évesen szerelmes leszek, de mégis megtörtént. Nagyon szeretlek, Blair.

– Sean…

Sean a szájára tette az ujját.

– Nem kell semmit sem mondanod, csak azt akartam, hogy tudd.

A látóhatár fölé emelkedő hold fénye remegő hidat feszített a vízre, és mint valami fénycsóva tartott feléjük.

Fénye megcsillant Sean szőke haján, szemöldökét aranyra festette, és szemében szikrákat lobbantott. Blair körülrajzolta ujjaival az előtte lévő arcot: a sűrű szemöldökön át le a nemes ívű orron, az erős állkapcson, le egészen az áll függőleges hasítékáig.

– Nem könnyű elhinned, amikor azt mondom, hogy szeretlek, ugye?

– Miért kérdezel ilyet? – kérdezte Blair az erős felindultság miatt elcsukló hangon.

– Megengedsz egy kis műkedvelő lélekelemzési? – Blair bólintott. – Gyerekkorodban nem voltál olyan, mint a többiek. Mivel a többiek nem fogadtak maguk közé, igyekeztél még jobban elkülönülni tőlük, és a valóságosnál is megközelíthetetlenebbnek mutatni magad. A szüleid nem értették meg a tánc iránti szenvedélyes vonzalmadat. Azt akarták, hogy „normális” légy. Soha nem tudtad igazán megemészteni, hogy fiatalon senki nem értett meg igazán. Még most is, amikor már sikeres vagy, szüntelenül helyeslésre, elfogadásra vágysz. Ezért tudták a barátaid annyira elrontani a kedved múlt éjjel. Számít a véleményük.

Blair szeme könnybe lábadt. Hogy láthatott a férfi ilyen könnyen keresztül rajta? Hogyan mondhatta ki mindazt, amit ő soha még magának sem mert bevallani? Hogy tudhatta, érezhette ilyen pontosan, hogy mit gondol magáról, az életéről?

Mielőtt meggondolhatta volna magát, már a saját hangján hallotta a választ.

– Soha nem voltam egy a sok közül. Más voltam. A szüleim, ahelyett, hogy engedtek volna kibontakozni, úgy gondolták, hogy a tánc és színház utáni vágyam nem rendes dolog. Miért nem tudtam csak egy kicsit is olyan lenni, mint a bátyám és a nővérem? Úgy mentem New Yorkba, hogy majd én megmutatom mindenkinek.

Dühösen felszegte a fejét, és kurtán, keserűen elnevette magát.

– Azóta sem tudtam megfelelni az elvárásaiknak.

– Szegénykém. Tudom, hogy ez mennyire fáj neked. A szüleink véleménye sokat számít, de másé nem, Blair. Nem veszed észre, hogy a teljesítményedért vársz elismerést mindenkitől, holott igazából arra van szükséged, hogy téged magadat fogadjanak el?

A férfi tenyerébe fogta a lány arcát, és felemelte.

– Értékes ember vagy, akár fogsz még táncolni, akár nem. A tehetséged ajándék, és ha Isten ezt adta neked, akkor mit törődsz vele, hogy a többi ember mit gondol róla? Vagy rólad? Szeretlek, Blair, de tudom, hogy ez megrémít téged. Olyan falat építettél magad köré, ami megijeszt: félek, hogy soha nem fogod megengedni, hogy leromboljam. Engeded? Képes vagy rá? Megengeded nekem, hogy szeresselek? Tudsz viszontszeretni?

Igen. Lehetséges volt, csupán lehetséges, hogy szerelmes lesz ebbe a férfiba. A gondolat, hogy nélküle kell élnie, keserves volt és elszomorító. Csupa vidámság, fény és egyszerűség volt vele az élete. De még mindig félt elkötelezni magát. Talán túl későn jött a szerelem. Nem merte elfogadni a férfi szerelmét, mert félt, hogy útközben talán meggondolja magát, elhagyja, és akkor ismét egyedül marad.

De azt mondta, szereti. Viszont tudja szeretni? Majd átgondolja a dolgot, előveszi, megrágja, megvizsgálja, ha a férfi nem lesz ilyen közel, ilyen elragadó, ilyen… meztelen.

Mutatóujját a férfi szájára tette. Tekintetük egymásba kulcsolódott, már csak a lelkük társalgott tovább. Csak azt ígérte meg, amit akkor és ott képes volt megígérni.

– Ha valaha bárkit szeretni merek, az te leszel.

– Mi a csuda! – kiáltott Pam, ahogy szélesre tárta a bejárati ajtót vasárnapi vacsoravendégeinek.

– Ragaszkodik hozzá, hogy amikor csak lehet, ő vigyen – magyarázkodott Blair. – Nem tudom meggyőzni, hogy a lábam már gyakorlatilag egészséges.

– Semmiben nem lehetünk biztosak péntek este óta. Komolyabban megsérülhettél volna – mondta Sean Blair-nek, azon merengve közben, hogy amíg nem ismerte, hogyhogy nem hiányzott neki. Annyira hozzá tartozott az életéhez, hogy el sem tudta képzelni eddigi éveit! Csodálatos volt mellette ébredni, ahogy összekuporodott az oldalán, könnyű kis testével alig nyomva mélyedést a matracba.

Csodálattal simogatta puha bőrét, fonta ujjai köré selymes hajának egy-egy tincsét. Végignézte, ahogy kifestette magát, és egészen elámult azon, hogy a különböző ecsetekkel, ceruzákkal hogyan tudja kiemelni arcszínét, szemének, szemöldökének szép ívét. Minden kis tégely és üvegcse tartalmát pontosan tudni akarta, a parfümöket pedig Blair különböző testrészein tesztelte le. A kutatás a széles ágyon fejeződött be, bár rögzítésre alkalmas kutatási eredmények nem születtek. Sean arra a következtetésre jutott, hogy Blair haja, lehelete és bőre olyan bűvös anyagokat bocsát ki magából, amelyekkel semmilyen parfüm nem kelhet versenyre.

Ahogy a szépítkezőszerek és női ruhadarabok kezdték elborítani háló- és fürdőszobáját, rájött, hogy élete milyen színtelen volt eddig e női jelenlét nélkül. Olyan hiány volt ez, amiről eddig nem is tudott. De nem tölthette be ezt az ürességet akárki. Csak ez az apró teremtés, akinek vasakarata volt, de életének ebben a szakaszában riadttá és sebezhetővé vált a lelke. Amit Blair mondott, miközben a dagály lassan körülfogta őket, azt Sean eskünek fogta fel. Szeretni fogja. Maga fog gondoskodni erről.

Ahogy ránézett, látta, hogy Blair arca ellágyul a péntek este emlékétől.

– De te ott voltál, és segítettél. Nem lettem volna képes rá nélküled.

Sean a füléhez hajolt, és belesuttogta:

– Más dolgokat is csináltál mostanában, amik nem mentek volna nélkülem. – Blair kuncogott.

– Csak ne zavartassátok magatokat – szúrta közbe Pam szarkasztikusan. – Csak folytassátok a kis magánbeszélgetéseteket, és ha gondoljátok, hogy engem is bevesztek, itt állok készen. – Nevettek sértődött arckifejezésén, ahogy utat engedett Seannak, hogy bevigye Blairt a szobába.

Sean éppen kilépett a zuhany alól, amikor megcsörrent a telefon. Blair még egyszer át akarta öblíteni a haját. Pam telefonált: vacsorára és kártyázni hívta.

– Különben nem sikerült utolérnem Blairt. Nem találkoztál vele mostanában?

A fürdőszoba felé nézett; Blair az ajtóban állt. Éppen a haját szárogatta egy törülközővel.

– De, láttam mostanában.

– Mondd meg neki, hogy őt is várjuk.

– Jó, megmondom. – Fél óra múlva a kagyló még mindig mellé volt téve.

– Itt persze megint bolondok háza van – közölte Pam Blairrel és Seannal a hírt. – A baba éppen alszik, de Angela és Mandy azóta tépik egymást, hogy hazaértek a vasárnapi iskolából, és pillanatokon belül felébresztik. A fiúk pár perce, hogy ripityára törték az új lámpaburámat az új focilabdájukkal, úgyhogy a hátsó udvarra lettek kiparancsolva. Üljetek le.

Sean és Blair újra nevettek az egy szuszra végigmondott szónoklaton. Sean mindenfajta bevezető nélkül letelepedett Delgadóék egyik lestrapált díványára. Lehúzta maga mellé Blairt, és óvó karjával átfogta a vállát.

Pár perccel később Pam megjelent egy tálcával, rajta négy pohár, egy kancsó bor és sajt meg keksz.

– Ezt elrágcsálhatjuk, míg megsül a lasagna.

– És mást rágcsálnék szívesen – mormolta Sean Blair fülébe, és jelentőségteljesen a mellére nézett.

Joe-nak, aki elég közel ült ahhoz, hogy mindent halljon, cigányútra szaladt a bora. Pam, aki semmit sem hallott, méltatlankodni kezdett.

– Mi olyan vicces? Mit mondott? Mi folyik itt? Elmondaná végre valaki? – Senki nem elégítette ki a kíváncsiságát, amitől csak még morgósabb lett.

A vacsora lármás színi előadásában az öt rendetlen és éhes Delgado gyerek játszotta a főszerepet. Azért nagyon élvezetes volt, köszönhetően Pam főzőtudományának és a nevetéssel, évődéssel és pirongatásokkal tele meleg légkörnek. Miután Blair és Pam elmosogattak, átmentek a nappaliba a férfiakhoz kártyázni.

– Gondoljatok bele, pár héten belül az új gyerekszobában játszhatunk – mondta Pam, ahogy kártyáira várt. Joe osztott.

– Azt hittem, a gyerekeknek építem a szobát.

– Néha azért aludniuk is kell – mondta Joe szárazon.

Két kártyázónak mindig elkalandozott a figyelme. Sean keze valahogy mindig Blair combjára kalandozott az asztal alatt, és ha már ott volt, még izgalmasabb utakra indult, egészen addig, amíg Blair egyszer az összes kártyáját el nem ejtette. Pam eltátott szájjal bámult rájuk, amikor mindkettejükből kirobbant a nevetés. Amikor a bor körbejárt, és koccintottak egymással, meg kellett őket szelíden lökni ahhoz, hogy ráébredjenek: elfelejtették elengedni egymás tekintetét a pohár felett.

Végül, amikor hosszú pillanatokat vártak mindannyian Blair licitjére, aki magáról elfeledkezve meredt Sean asztalon pihenő kezére, Pam bosszankodva megjegyezte:

– Az isten szerelmére, nem akartok egy időre átvonulni a hálószobánkba?

Sean és Blair meglepetten felnéztek. Ilyen átlátszóak lennének? Joe köhögve igyekezett elfojtani a nevetését.

– Még hogy ők! Ha valaki a hálószobánkba vonul, azok mi leszünk. És előre leszögezem, hogy csoportszexre nem vagyok kapható. Máskülönben pedig nem szaladt veled el egy kicsit a ló, amikor ilyesmit ajánlottál nekik? Biztos vagyok benne, hogy meg sem fordult a fejükben egy kényelmes, széles ágy gondolata.

– Hát nem tenném fel rá a jövő havi fogamzásgátlómat, az biztos – zsémbelődött Pam.

– Fogamzásgát… – Blair sikkantása ezer darabra törte a csendet, elkerekedett szemében rémülettel nézett Seanra.

Két döbbent tekintet találkozott. Sean némi bűntudattal megrándította a vállát.

– Istenem, nem hiszem el – sikkantott Pam, meglepetésében a szája elé téve a kezét. – Ti ketten… anélkül, hogy… Ó! – Nem tudta tovább türtőztetni magát, kitört belőle a kacagás. – Jobb, ha vigyáztok, különben hamarosan annyi gyerek ugrál majd körülöttetek, mint itt, ebben a házban.

– Sean, nem lehet. Komolyan mondom.

– Ezerszer mondtam már – mondta a férfi visszadőlve az ágyra, ökle nagyot puffant a matracon. – Bármi baj történt, már megtörtént. Az már nem számít, ha még egyszer megesik, mielőtt elmész az orvoshoz.

– Micsoda rossz szöveg! Minden gimnazista fiú, aki akar valamit, Ádám óta ilyenekkel próbálkozik.

– Tényleg, Ádám járt gimnáziumba? Éden gimi?

Elnyomva mosolyát, Blair gyengéden a férfira pirított.

– Ne tereld a szót másra, és… ah, Sean, kérlek – elvette Sean kezét a melléről, és félretolta. – Beleegyeztem abba, hogy melletted aludjam, ha rendesen viselkedsz. Elmegyek, ha nem hagyod abba.

Sean úgy tett, mintha elöntötte volna a bűnbánat. Összefonta kezét a tarkója mögött.

– Na jó, hozzád se nyúlok, ha leveszed a hálóinged.

– Ha így sem tudod féken tartani magad, hogyan tudnád akkor, amikor nincs rajtam semmi?

– Bízhatsz egy jó barát becsületszavában – jelentette ki Sean.

– Persze. Már azt is elhittem, hogy még egyszer igazán nem számít. Ennél azért több biológiát töltöttek a fejembe az iskolában, Garrett úr.

– Na, Blair, kérlek. Meztelen vagyok, te meg ruhában, és ez zavar engem.

Blair elnevette magát, felkönyökölt, Seanra nézett, és tovább korholta.

– Te aztán egy pillanatra nem voltál zavarban egész életedben, te szemtelen kutya. – Blair a saját önuralmát próbálgatta, amikor nem nyúlt felé, hogy megérintse. Amióta Pam véletlenül figyelmeztette őt a terhesség veszélyére, megesküdött magában, hogy nem érintkezik a férfival, amíg nem keresett fel egy nőgyógyászt. Csak most kezdte tudatosítani magában, hogy szeretője van. Az anyaság azért megint más dolog.

– Kérlek, na tényleg, csak nézni akarlak. 
Blair megadóan felsóhajtott.

– Jó. Ne felejtsd el, hogy a becsületszavadat adtad. – Lehúzta a hálóinget. – Na, most boldog vagy?

– Mérhetetlenül – mordult fel a férfi, és rávetette magát.

– Sean, te…

– Soha ne higgy egy kiéhezett férfinak, aki egy meztelen nővel van egy ágyban. Ez az első lecke. – A szavak között csókokkal hintette be Blair mellét.

– Mi a… második lecke? – kérdezte Blair feljebb emelkedve, hogy Sean jobban hozzáférjen a mellbimbójához, amelyet már megfeszített a vágy. Az előbbi határozottsága elolvadt, ahogy a szerelmi bágyadtság hullámai elöntötték a testét, és átadta az irányítást a férfi mindent tudó kezének, szájának és térdének, amely a combjai közé feszült.

– A második lecke… arról szól… hogy más módokon… is szerethetjük egymást. – Blair körme a férfi hátizmaiba mélyedt, ahogy a férfi keze és szája összehangolt munkával olyan csúcsra jutatták, amit eddig nem ismert. – Akarsz… tanulni egy… kettőt?

A tanórák egész éjjel folytatódtak.

– Ez nem fog menni – szűrte a szavakat a foga között Sean.

– Tényleg nem, ha nem tudsz nyugodtan ülni. – Az apró körömolló újabb hosszú bajuszszálat nyesett le. – Ha neked szabad mellettem ülni, és piszkálni, miközben sminkelek, akkor a legkevesebb, hogy nyugodtan ülsz, amíg én megigazítom a bajuszodat.

Sean elkapta a csuklóját.

– És ha többet vágsz le, mint szeretném?

– Le nem vágnék egyetlen becses szőrszálból sem, ha nem lenne muszáj. – Az utolsó szó elveszett a férfi csókjában, de Sean tovább morgolódott, amikor Blair újra munkához látott.

Megcsörrent a telefon. Sean még a zsámolyt is feldöntötte, amelyen ült, úgy rohant felvenni.

– Blair, téged keresnek – kiáltott vissza.

Látta a férfi arcán a zavarodottságot, ahogy az felé nyújtotta a kagylót.

– Igen?

– Blair, kora reggel óta próbállak elérni. Hol vagy, és ki az a férfi?

– Barney? – kiáltotta hitetlenkedve. Az ügynöke volt, az utolsó, akire számított mostanában. Szomorúan bár, de megmondta neki, hogy addig úgysem fog semmit vállalni, amíg teljesen rendbe nem jön az egészsége. A férfi káromkodott, fel-alá járkált, szónokolt, hőzöngött, aztán meghívta ebédre, ahol mindketten becsíptek kissé, hogy elfojtsák bűntudatukat. – Honnan tudtad…?

– Pam Delgadótól. Először a tudakozóval beszéltem hosszú órákat, míg egészen új előfizetői listákban megtalált, aztán megunva a telefon csengését, amire nem válaszoltál, gondoltam, felhívom őt. Ő mondta, hogy valószínűleg ezen a számon talállak. Ki ez a pasi? Mindegy. Ülsz?

Barney, mint mindig, olyan hirtelen váltott témát, mint a fémről lepattanó pisztolygolyó. Blair az elmúlt hét évben hozzászokott ehhez a sebességhez, de az utóbbi pár héten lelassult, úgyhogy nehezére esett követni a férfit.

– Nem, nem ülök, miért…

– Szeretnél benne lenni az új show-ban, amelyben Joel Grey a főszereplő?

Egy pillanatig az agya meg sem mozdult. Aztán beindult, és mindent igyekezett bepótolni. Blair már alig tudott száguldó gondolataira figyelni.

– De hát… abban már minden szerepet kiosztottak.

– Igen, de öt táncost kirúgtak valami szakszervezeti vita miatt… a fene tudja, mi volt. Számít ez? Az igazgató ma hajnalban hívott reggel, és utánad érdeklődött.

– Utánam?

– Hát, tulajdonképpen azt mondta, hogy meg akarja nézni a legjobb lányaimat, és te feltétlenül legyél köztük.

– Igen, de…

– Nagy a tét, Blair. – Megadta a meghallgatás időpontját és a próbaterem címét. – Kapd a balettcipődet, mellesleg a puha talpút mondták, és ugorj fel az első vonatra. Különben lehet, hogy énekelned is kell.

Sean farmert húzott, és hozzá munkásinget vett föl. Az ágy szélén ült, amit ketten vetettek be, és úgy nézett a lányra, mint maga az élő lelkiismeret. Blair, akit teljesen magával ragadott Barney lelkesedése, elfordította a fejét.

– Tényleg úgy gondolod, Barney, hogy meg tudom csinálni?

– Persze. Te vagy a legjobb.

– Nem vagyok túl öreg a tánckarba?

– Én vagyok túl öreg ahhoz, hogy ilyen buta kérdéseket tegyél fel nekem. Hívj fel, ha megérkeztél. – És letette. Blair visszatette a kagylót, és egy pillanatig mozdulatlanul állva végiggondolta magában, hogy mit kell vinnie. Mindössze egy vagy két órája lehetett a vonat indulásáig.

– Mi van?

Összerezzent, amikor Sean szavai megakasztották száguldó gondolatait.

– Egy meghallgatás – és gyorsan összefoglalta, amit Barney mondott neki.

– Elmész rá? – kérdezte Sean enyhe kételkedéssel a hangjában.

– Persze, hogy elmegyek – felelte a lány védekezően. – Óriási lehetőség a karrierem szempontjából.

– Aha, csak nehogy aztán a lábadon is legyen egy óriási törés.

Sean éppen azt mondta ki, amit nem akart hallani.

– Nem lesz. Táncoltam a múltkor éjjel. A lábamnak semmi baja.

– Szerencséd volt.

– Meggyógyultam! – kiabálta Blair.

– Akkor talán belefér, hogy beugorj az orvoshoz a meghallgatás előtt. Elviszlek.

– Nincs rá időm – viharzott ki az ajtón, le a lépcsőn, nem törődve a térdébe hasító fájdalommal –, és nem kell elvinned. Elboldogulok egyedül is a városban.

Hallotta Sean dühös dörmögését maga mögött a lépcsőn.

– Blair, az isten szerelmére, gondold meg. Tudom, hogy nagy lehetőség, de ha sikerül, akkor egész nap próbálnod kell, és…

– Tudom, mivel jár, ha az ember benne van egy show-ban, és már alig várom, hogy újra benne legyek. – Sarkában a férfival rohant át a lakásába. Amikor belépett az ajtón, Sean oda is követte. Blair megfordult, hogy elállja az útját. – Ha megengeded – mondta hidegen.

A férfi nem tágított:

– Ha a saját egészségedre nem gondolsz, gondolj az itteni kötelességeidre.

Blair nevetett.

– Jaj, Sean. Senkinek eszébe sem fogok jutni egy héttel azután, hogy elmentem innen. – Széttárta a karját. – Azok a táncórák semmit nem jelentenek.

A férfi állkapcsa megfeszült.

– Talán neked nem, Simpson kisasszony, de az asszonyoknak nagyon is sokat jelentenek. És még annál is többet a kislányoknak. Magad mondtad, hogy néhányuk tényleg ígéretesnek látszik. Mandy Delgado például. Hogy fogod megmondani neki, hogy tovább nem foglalkozol vele?

A férfi érvei jobban hatottak rá, mint szerette volna.

– Pamtól örökölte a tehetséget. Bárki taníthatná.

– De te tudnád a legjobban, és ezzel te is tisztában vagy.

– Mint ahogy azzal is, hogy minden elrabolt perccel kevesebb időm jut a próbára való felkészülésre.

– És most csak így lelépsz? Vége a táncóráknak?

– Mindenki tisztában volt vele az elején, hogy legfeljebb hat hónapig tartanak – kiabálta Blair. – Miről van itt szó? Sajnálod a pénzt, amit a teremre költöttél?

A férfi összeszorított ajka elfehéredett. Résre húzott szemmel, gőgösen végigmérte a lányt. Blair egy pillanatra azt hitte, hogy a combjához szorított egyik ököl mindjárt ütésre lendül. De Sean egyetlen szó nélkül hátat fordított, bevágta maga mögött az ajtót, hogy az ablakok beleremegtek.

Három óra múlva Blair már a próbaterem ajtajában állt. Az ajtón keresztül hallotta a koreográfus hangját, ahogy az öt megüresedett szerep lépéseit tanította. A zongora rettenetesen hamis volt, mint minden próbateremben, bár a dallam ismerősnek tetszett.

A Seannal való veszekedés ellenére sikerült összeszednie magát, és Pam kölcsönkocsijával még éppen elérte a vonatot. A fejére kendőt tett, hogy eltakarja a hajcsavarókat a hajában, és taxit fogott, ami elvitte a megadott címre. Kifésülte a haját a földszinti női öltözőben, és levetve nyári szoknyáját és blúzát, dresszbe, harisnyába öltözött.

Nem akarta bevallani magának, hogy most, a hosszú kényszerpihenő után, milyen sokat számított volna egy biztató szó, egy „sok szerencsét”, egy bátorító puszi Seantól, de mindegy, elfordította a rozsdás kilincset, és belépett a terembe.

Kilencedik fejezet

– Blair! Az istenért, mi történt? –kérdezte egy szuszra Pam. Megrémült, látva a sírástól kivörösödött szemű barátnőjét az ajtóban. Blair úgy állt ott, mint aki mindjárt összeroskad.

– Itt van Sean? Láttam az autóját.

– Igen, a játszószobán dolgozik, de…

– Nem akarom, hogy ilyen állapotban lásson, de beszélnem kell veled.

– Gyere be – mondta Pam gyorsan. Behúzta Blairt az ajtóból, és a keskeny előszobán keresztül a ház hátulsó traktusában lévő hálószobába vezette. – Csak a baba van itt, a többiek odakint játszanak, Andrew pedig Seannak segít. Remélhetőleg egyikük sem fog zavarni egy ideig. – Becsukta az ajtót barátnője mögött, és leült mellé az ágyra, ahol Blair a kezébe temetett arccal újra zokogni kezdett.

Pam egy ideig hagyta, hadd sírja ki magát. Akármi történt is a meghallgatáson, majd megtudja, ha Blair rá tudja szánni magát, és elmeséli. 
Amikor Sean komor arccal, sötéten maga elé nézve megérkezett, hogy folytassa a munkát a szobán, Pam vette a bátorságot, és megkérdezte, hogy Barney elérte-e Blairt. A férfi dühösen odavetette, hogy igen, és olyan éktelenül kezdte szidalmazni Barneyt, a meghallgatást és azt az ostoba nőszemélyt, akinek fogalma sincs arról, hogy mi a jó neki, hogy olyat Pam még sohasem hallott a szájából.

– A szavaidból úgy veszem ki, hogy nem helyesled, hogy elment a próbatáncolásra.

– De nem ám! – csattant fel Sean. – A végén még nyomorékká teszi magát!

Nos, Blair a saját lábán jött be a házba, amiből Pam arra következtetett, hogy a sérülése nem fizikai természetű volt, ha szemmel láthatóan erősen megviselte is a lányt. Bátorítóan megsimogatta, ahogy a gyerekeit szokta, és közben megnyugtató, együttérző szavakat sugdosott neki. Blair zokogása lassanként csillapulni látszott.

– Mesélj el mindent, Blair – kérlelte Pam halkan.

Barátnője ráemelte könnyben úszó szemét. Remegő szájjal, minden erejét összeszedve, csak ennyit tudott kimondani:

– Nem sikerült.

Pam elfojtotta megkönnyebbült sóhaját. Neki is az volt a véleménye, mint Seannak: Blairnek nem szabad újrakezdenie a munkát, amíg teljesen rendbe nem jön a térde. Nagyon jól tudta, milyen halálosan kimerítő a napi sok órás gyakorlás. Ha Blair még egyszer az életben profi táncos akar lenni, időt kell adnia a testének, hogy visszanyerhesse az erejét.

– Nem bírta a térded? 
Blair megrázta a fejét.

– Nem, Pam. Jól bemelegítettem, és úgy táncoltam, mint még soha. Mindent beleraktam, és talán soha ilyen jó még nem voltam, mint ezen a meghallgatáson… – Vett egy mély lélegzetet, s visszagyűrte az újból kikívánkozó könnyeket. – A korlátozott énektudásomat se hozhatták fel ellenem… a többiek sem énekeltek jobban, mint én. Végül a koreográfus és a producer nyolcunkat választott ki az ötven jelentkezőből. Tudtam, hogy én voltam a legjobb. Teljesen tisztában voltam vele. Több tapasztalatom volt, és hitelesebb voltam. Hibátlanul táncoltam. Elevenebben. De öt évvel idősebb voltam, mint a többiek között a legöregebb. Amikor a koreográfus felsorolta azt az ötöt, akik megfeleltek, engem nem említett.

– Ó, Blair, drágám, tudod, hogy egy elutasítás még nem jelent semmit. Most nem te kerültél be, ennyi az egész. Előfordult már jó néhányszor. Lesz még alkalom, nem is egy.

– Bár el tudnám hinni, de nem tudom, Pam – nevetett fel keserűen Blair.

– Ennek kellett volna sikerülnie ahhoz, hogy folytatni tudjam a pályát. Ne kérdezd, honnan tudom. Tudom, és kész. – Keményen megszorította barátnője kezét. – Annyira jól táncoltam, Pam!

– Nagyon együtt érzek veled. És remélem, nem erőltetted meg magad. Nem fáj a lábad?

– Egy kicsit – vont vállat Blair. – Nem jobban, mint máskor.

– Sean majd megőrült az aggodalomtól – hozta szóba aggodalmasan Pam a témát. – Föl-alá járkált, mint valami ketrecbe zárt vadállat. Egyfolytában attól rettegett, hogy elesel, és a végén kórházba kerülsz.

– Csak azért haragszik rám, mert nem fogadtam meg a kéretlenül adott tanácsát. – Blair ajka ismét remegni kezdett. – Amikor a legnagyobb szükségem lett volna a bátorítására, csak kiabált velem. Ennyit a kapcsolatteremtésről. Nyilván csak egy voltam a listáján. Nem jelentettem neki többet, mint akármelyik másik.

– Ne beszélj hülyeségeket, mert megharagszom rád, Blair. Nem nyitnád ki végre a szemedet? – Blair meglepetten pillantott fel barátnőjére. Sok éve voltak már barátok, de még sohasem hallott ennyi rosszallást Pam hangjában. – Ez a pasi szerelmes beléd. Őrülten beléd van esve. És ha volna egy csepp eszed, amiben erősen kételkedek, méltóztatnál komolyan venni őt. Majd eszét vesztette az aggodalomtól, nem mintha nem hitte volna, hogy meg tudod csinálni, de hogy utána milyen állapotban leszel. Mindkettőnknek az volt a véleményünk, hogy az egészséged fontosabb, akármilyen könnyelműen veszed is a dolgot. Annyira fel volt dúlva, hogy felhívta George Silvertont, csak azért, hogy…

– George Silvertont! – kiáltott fel rémülten Blair. – A darab producerét?! – És leszökkent az ágyról.

Pamet meglepte, hogy Blair egyik pillanatról a másikra így fel tud villanyozódni.

– Igen – válaszolta kissé gyanakodva.

– Honnan ismeri Sean Garrett George Silvertont? – szögezte a mellének a kérdést Blair

Pam idegesen megnyalta a szája szélét. Nem kellett volna elárulnia? Nem tetszett neki, hogy Blair zöld szeme jegessé válik, a háta pedig kiegyenesedik, mintha nyársat nyelt volna.

– Hát… ööö… nos, tavaly épített neki egy házat. Összehaverkodtak, és hát…

– Na, nem baj – felelte Blair. Pár lépéssel az ajtónál termett, felrántotta, és kirobogott. Pam a tőle telhető fürgeséggel loholt utána.

– Blair, várj! Ne csinálj semmi meggondolatlanságot. Ő csak…

– Tudom, mit művelt – kiáltott vissza a lány a válla felett. Egy dühödt mozdulattal kiakasztotta a belső udvarra vezető ajtó láncát, majd peckes léptekkel átvonult a kis udvaron, és átlépett az épülő szoba falát jelző fagerendán.

Sean éppen szögelt valamit. Hátrafordította a fejét, amikor meghallotta, hogy valaki bemászik a nyitott falon. A szájából szögek álltak ki. Andrew, aki igyekezett példaképe keze alá dolgozni, széles mosollyal nézett föl, de mosolya nyomban aggódó homlok-ráncolássá változott, mihelyt meglátta, hogy élete első igazi szerelme közeledik nagy dérrel-dúrral.

– Beszélni akarok veled – közölte Blair feszült hangon.

Sean komótosan kiszedegette a szögeket a szájából.

– Most nem érek rá – felelte.

– Most azonnal! – toppantott a lány. 
Sean szemöldöke vészjóslóan borult a szemére.

– Dolgom van – ismételte harapós hangon. – Különben sem hinném, hogy az idő és a hely alkalmas lenne a nézeteltéréseink tisztázására.

– A legkevésbé sem érdekel, mit gondolsz, vagy hogy ki hallhat meg bennünket.

– Engem viszont érdekel.

És mielőtt a lány felfoghatta volna, mire készül, Sean elejtette a szögeket, amelyek csengve hulltak a betonra, eldobta a kalapácsot, mely hangos csattanással esett a szögek mellé, majd ott termett Blair előtt, és minden teketória nélkül a vállára hajította.

Amikor a lány visszanyerte a lélegzetét, hangosan felkiáltott:

– Tegyél le! Azonnal tegyél le! – Rúgott, karmolt, két öklével püfölte a férfi hátát, de csak annyit ért el, hogy Sean akkorát csapott a fenekére, hogy a fájdalomtól könnyek szöktek a szemébe. Sean egyenesen a hálószobába vitte, ott lehajította Pam ágyára, majd visszament az ajtóhoz, és bevágta maguk mögött. Egyedül voltak.

A lány fölugrott az ágyról, és csípőre tett kézzel megállt a férfi előtt.

– Tudhattam volna, hogy annyi jóérzés sincs benned, mint egy barlanglakó ősemberben! Előbb-utóbb ki kellett derülnie!

– Nem én, hanem te rendeztél jelenetet! – vágott vissza a férfi. – Nem kérek bocsánatot, amiért úgy hurcoltalak ide, mint egy zsák lisztet, mert benned sincs több tapintat. Ha azt nem bánod is, hogy Pam meghallja a veszekedésünket, de Andrew-t legalább megkímélhetted volna. Azt kell mondanom, hogy méltatlanra pazarolja az imádatát.

– Ne leckéztess a viselkedésem miatt – csattant föl a lány. – Csak egy dolgot szeretnék megtudni. Fölhívtad ma reggel George Silvertont, vagy nem hívtad föl?

– Igen, fölhívtam – válaszolta a férfi rezzenéstelen arccal, halálos nyugalommal a hangjában.

– A barátja vagy?

– Igen. Együtt szoktunk teniszezni, ha itt tölti a hétvégéjét.

A tömör, velős, egyenes válasz nemhogy megnyugtatta volna, inkább még jobban feldühítette Blairt.

– Te hiúsítottad meg, hogy bevegyenek abba a show-ba?

– Nem.

– Ne hazudj! – sikította a lány.

– Nem hazudok! – ordított vissza a férfi.

– De igen! Felhívtad Silvertont, és mint „jó barátja”, megkérted, hogy ne válogassa be Miss Blair Simpsont. Mit mondtál neki? Hogy vállalnia kell azt a kockázatot, hogy az egyik előadás alatt a színpadon fogok összeesni? Hogy nyomorék táncos vagyok? Vagy megbeszélted vele, mint férfi a férfival, hogy én vagyok a soros szeretőd, és még nem akarsz visszaengedni a színpadra? Mit mondtál neki?

Olyan szavak tolultak Sean ajkára, amiket nem lehetett kimondani, úgyhogy csak állt ott, szintén csípőre tett kézzel, fél lábára helyezett testsúllyal, s a szemében ámulat és undor keveredett.

– Tényleg ezt gondolod rólam? – kérdezte nagy sokára, amikor a lány már alig bírta elviselni a kék szempár perzselő tekintetét. – Az együtt eltöltött napok után komolyan el tudod képzelni, hogy ilyesmit tettem volna?

Hangja egyre magasabbra csapott, s a végén már kiabált. A nyakát hátrahajtva felnézett a mennyezetre, s vett egy nagy, mély lélegzetet. Behunyt szemmel préselte ki a levegőt a melléből, és utána lehajtotta a fejét.

– Nem, Blair. Sajnálom, hogy csalódást kell okoznom, de nem tettem semmi ilyesmit. Ami azt illeti, a neved el sem hangzott. Telefonáltam George-nak, aki valóban a barátom. Tudtam, hogy ő a producere ennek a darabnak. Arról kérdezgettem, hogy milyen jellegű a show. Meg akartam tudni, mennyire venne igénybe a szerep. Ez minden. Ennyi. Akár hiszed, akár nem. Ez az igazság.

– Természetesen nem hiszem – mondta legnagyobb meglepetésére a lány. – Túlságosan jól táncoltam. Óriási voltam. Valami miatt nem válogattak be.

– Ne engem okolj miatta. Miért tettem volna ilyesmit veled? – kérdezte őszinte zavarral a hangjában. Érthetetlen volt számára, hogy a lány képesnek tartja ilyen komiszságra.

– Ha másért nem, azért, hogy meg ne fosszanak a soros cicamicádtól – nevetett szomorú öniróniával Blair.

Sean feldúlt arcát elöntötte a vér, és egy fenyegető lépést tett a lány felé.

– Jól el kellene náspángoljalak, amiért ezt mondtad.

– Az illenék a stílusodhoz! – vágott vissza Blair.

– Vagy még jobb lenne, ha ledobnálak erre az ágyra, és addig töltenem rajtad a kedvem, amíg észhez nem térsz, vagy legalább el nem hallgatsz!

– Legyőzni az ágyban? Ez volt a célod az elmúlt napokban?

– Nem legyőzni. Meggyőzni. Tanítani. Elhitetni. Elhitetni veled, hogy az élet több, mint hogy az ember egy színpadon táncol.

– Számomra nem!

– De igen. Számodra is. Múlt péntek éjjel óta nem is egyszer bebizonyítottad, hogy ha velem szeretkezel, nagyobb magaslatokba jutsz el, mint ahová a tánccal valaha is eljutottál.

– Nem igaz!

– De igen. Láttam, hogy ragyogsz. Hallottam, hogyan dorombolsz. Úgy áradt belőled a boldogság, mint kemencéből a meleg. És nézd meg magad most. Ilyen boldoggá tett ma, amikor táncoltál? Kisírtad a két szemed. És mi az ördög történt a hajaddal?

A lány a váratlan kérdéstől meglepetten a hajához kapott.

– Miért?… Begöndörítettem.

– Azt akarod mondani, hogy direkt csináltad? – kérdezte tapintatlanul Sean.

Blair mintegy védekezésül felszegte az állát.

– Jól hat a színpadon. Fiatalabbnak látszom tőle.

– Fiatalabbnak! Az már igaz, úgy nézel ki, mint egy fiatal guru.

– Nem hallgatom ezt tovább – közölte Blair, és a férfi mellett elhaladva az ajtó felé vonult.

Sean elkapta, és a karjánál fogva maga felé penderítette.

– Dehogynem! Már nagyon régen meg kellett volna mondania valakinek. Blair Simpson, te vagy a legönzőbb perszóna, akivel életemben találkoztam! Az önzés már annyira a személyiséged részévé vált, hogy magad észre sem veszed! Ideje, hogy valaki felnyissa a szemed.

A lány hevesen küzdött, hogy kiszabadítsa magát a férfi vasmarkából. Hiába.

– Azt hiszed, te vagy a világon az egyetlen ember, akit kudarc ért? Miért, garanciát kaptál rá, hogy a dolgok mindig kedvezően alakulnak a számodra? És mi van akkor, ha soha többé nem táncolhatsz? Akkor már élned sem érdemes? Vonat elé ugrasz, mint a barátod, Cole?

– Engedj el – sziszegte a lány, és egy rántással kiszabadította elzsibbadt karját. – Nem adom fel, míg sikeres nem leszek!

– Mint micsoda? Mint táncos? Már az vagy. Volt tizenkét sikeres éved a pályán.

– Nem elég.

– Soha nem lesz elég, mert a sikernek vannak más dimenziói is, és ezek közül csak némelyik függ össze az ismertséggel és a gazdagsággal. Másokra a melegség, a törődés, az emberek szeretete jellemző. És ebben a vonatkozásban Miss Simpson, ön pályatévesztett ember.

A szavak arculcsapásként érték Blairt.

– Hallgass! – kiáltotta könnyes szemmel.

– Nem, te hallgass, és figyelj rám. Nincs az a siker, amely boldoggá tehet téged, mert sohasem fogod elhinni, hogy a következő pillanatban nem hussan-e ki az ablakon. Még mindig arra vágysz, hogy elfogadjanak. És a világon semmit sem számít, hogy valaki más elfogad, mert te magad nem vagy képes elfogadni önmagadat. Ez a te bajod, Blair. Nem szereted magadat.

Ez annyira közel járt az igazsághoz, hogy Blairnek minden erejével védekeznie kellett a fájdalom és a bűntudat ellen.

– Hogy mersz előadást tartani nekem olyasmiről, amiről semmit sem tudsz? Mit tudsz te a csalódásokról és a kudarcokról? Itt ülsz a kényelmes kis fészkedben, és a sikerről prédikálsz. Minden, amihez csak hozzányúltál, arannyá változott a kezedben. Mondd meg nekem, te aranyember, volt-e olyan nap az életedben, amikor csalódás és elutasítás ért?

– Nyolc évvel ezelőtt, amikor csődbe mentem, és mindenemet elvesztettem.

A csend tapinthatóvá vált. Ha Sean azt kívánta, hogy a lány hallgasson el, most elérte: Blair csak bámult rá üres tekintettel, mint aki nem érti, amit hallott.

– Csődbe mentél? – nyögte ki nagy nehezen.

– Ülj le.

Blair szó nélkül engedelmeskedett: odament az ágyhoz, és leereszkedett rá. A férfi az ablakhoz sétált, és a lánynak hátat fordítva kinézett a kertre.

– Harmincéves voltam, és kockaházakat meg mindenféle öröklakásokat építettem. Földeket vásároltam fel, hogy még több ilyen lakást építsek rájuk. Ahogy mondtad, minden sikerült, amibe belevágtam. Aztán egyszer befuccsoltam, és minden összeomlott. Rossz beruházások, telített piac, magas kamatok, szűkös pénzügyi lehetőségek. Nem akadt vevő a lakásaimra. A bankok visszakövetelték a hiteleket. Teljesen legatyásodtam. A klubbeli barátaim és a befektetők elfelejtették a telefonszámomat, és a legszívesebben a nevemet is elfelejtették volna. Az emberek idegesek lesznek olyasvalaki közelében, aki már harmadszorra megy tönkre, mintha valami ragálytól kellene tartaniuk, amit elkaphatnak. Lényeg, hogy nem keresték a társaságomat. El kellett adnom a vitorlás hajómat, a Cadillace-met, mind a hat lovamat, a tenisz- és a golfütőimet. – Nevetett. – Nem viccelek. Ilyen mélyre jutottam. Szerencsére apám pár évvel korábban kiszállt az üzletből. Nem tetszett neki, ahogy én vittem az ügyeket azon a területen, amelyet ő egy élet munkájával épített ki. Igaza volt. Mindenesetre az ő és anyám jövője anyagilag biztosítva volt.

Peres úton hozzájutottam a kintlevőségeimhez, és így vissza tudtam fizetni az adósságaimat. Lassan. Nagyon lassan. De a hitelezőim többsége kilencven százalékban visszakapta a pénzét. Akkor jöttem ide, és mindent elölről kezdtem. Ácsként dolgoztam, és nagyon megszerettem a kétkezi építőmunkát.

Összeszedtem annyi pénzt, hogy vegyek magamnak egy házat, és a hétvégeken azon dolgoztam. Aztán vettem egy másikat, azt eladtam, és a magam házán mutattam be, mit lehet kezdeni egy ilyen öreg házzal. Gondolom, a többit már magadtól is össze tudod rakni. Nagyon szerencsés voltam. Másodszorra is kaptam esélyt, és nem szúrtam el a dolgomat.

Csak ekkor fordult oda Blairhez.

– Kíváncsi voltál, ki volt az a nő, akit feleségül akartam venni. Lelépett, amikor a dolgok kezdtek rosszul menni. Megijedt, hogy netán egy olyan férjhez lesz láncolva, akit kigolyóznak a klubjából, nem beszélve az ő saját folyószámlájáról.

– Egyszerűen otthagyott? – szólalt meg Blair, aki mindeddig néma csendben hallgatott. Most, hogy megtudta, hogy ez a férfi, aki az ő szemében maga volt az önbizalom és a siker megtestesítője, ilyen kudarcot és megaláztatást élt át, minden düh elpárolgott belőle.

– Igen, és őszintén szólva nem is bántam. Eggyel kevesebb teher nyomta a vállamat. De az nagyon felháborított, hogy megtartotta a gyémánt jegygyűrűjét. Azt is el akartam adni – tette hozzá önironikus mosollyal.

– Nem is láttad azóta?

– De, láttam. Pár évvel később, közvetlenül azután, hogy egy londoni bankár faképnél hagyta egy gazdag, elvált nő miatt, eljött ide hozzám. Álmélkodott a házak láttán, amiket rendbe hoztam. Epp akkor vettem meg a Mercedest, nem győzött betelni vele. A Times vasárnapi száma is akkor csinált belőlem címlapsztorit, egyszóval újra elindultam a csúcs felé. Tetszettek neki a kis házaim. Tetszett neki az én kisvárosom. Tetszettem neki magam is, és el nem tudta képzelni, hogyan gondolhatta valaha is másként.

Blair nem titkolta, hogy ellenszenvesnek találja a nő viselkedését.

– Mit mondtál neki minderre?

– Semmit. A szemébe nevettem, és szerencsés vadászatot kívánva elküldtem. Amennyire tudom, még mindig valami gazdag férj után bóklászik. – Elkomolyodott, és leült Blair mellé az ágyra. Megfogta és a tenyerére fektette a lány egyik kezét, és elnézte a karcsú ujjakat és a kézfejen futó halványkék ereket. – Ha valaki lassan eléri élete delét, szükségszerű, hogy átéljen megrázkódtatásokat, Blair. Vannak nők, akik elveszítik a férjüket, és ezért ki kell merészkedniük a munkaerőpiacra; a férfiaknak, akiket harminc év munkaviszony után az utcára tesznek, új munkát kell keresniük; a háziasszonyoknak, miután a gyerekek kirepülnek, szembe kell nézniük a hirtelen rájuk szakadó tétlenség rémével.

– Nekem is mindent újra kellett kezdenem – folytatta a férfi. – Nem számítottam rá, hogy még egyszer boldog lehetek az életben, most mégis boldogabb vagyok, mint valaha. A mostani életemnek semmiféle előzménye nem volt. Egyszerűen az ölembe pottyant, mint valami ajándék.

Pam is valami hasonlót mondott aznap, amikor beköltözött a garázslakásba. Arról, hogy valami csodálatos dolog készülődik a számára, amiről még sejtelme sem lehet.

– Szeretem a munkámat. Nagyon büszke vagyok rá. Igazi kielégülést ad, amikor látom, hogy a kezem munkája nyomán valami megszületik. Soha nem éreztem ezt a fajta elégedettséget, amikor egy újabb földdarabot megvásároltam, hiszen az csak egy darab papír volt. Bolondokat beszélek? Szentimentális vagyok?

A lány megrázta a fejét.

– Úgy beszélsz, mint egy két lábbal a földön járó férfi, aki kemény leckékből tanulta meg, hogy mi az értékes az életben. Mint egy olyan ember, aki sok mindent átélt, és meg van elégedve az életével.

– Minden tekintetben, kivéve egyet. Valami fontos dolog hiányzik még az életemből – mondta Sean halkan. Félrevonta a lány haját, és bajuszával megcirógatta füle érzékeny karimáját.

Blair feje ösztönösen hátrahanyatlott, s a szeme lecsukódott.

– Mi lehet az a nagyon fontos dolog? – Érezte, hogy a férfi hátradönti az ágyra. A lábuk a levegőben kalimpált.

A férfi szája a fülétől az arcán át a szájához vándorolt, és belesuttogta:

– Egy nő, aki csak engem szeret. Aki megosztja velem az életemet. Akivel lehet nevetni, és akit lehet szeretni. – Nyelvével megcsiklandozta a lány szája sarkát, majd végigsimított az alsó ajkán. – Blair, ma nagy fájdalom ért. Ha módomban áll, megóvtalak volna ettől a keserves élménytől, de az is lehet, hogy jobb, hogy így esett.

Nehéz volt gondolkodni, miközben a férfi szája az övét kereste, a keze pedig a blúza gombjait, de a békülékeny hang megpendített egy húrt az idegein, és ez megakadályozta, hogy teljesen ellazuljon.

– Miért lenne jobb? – suttogta.

– Mert most már tudod, hogy jobb, ha elfogadod az itteni életet. Mostantól elfeledkezhetsz arról, hogy vissza akartál menni.

A lány elfordította a fejét. Elkapta a blúzán matató férfikezeket, és felült. Derékban elfordulva lenézett a férfira.

– Semmi ilyesmit nem tudok, Sean. És nem feledkezem meg semmiről, legfőképpen nem a karrieremről. – A férfi felhúzta magát a fél könyökére. – Az elmúlt fél órában egyfolytában arról beszéltél, hogy milyen csodálatos és ritka ajándék, ha az ember kap egy második lehetőséget. Nekem is ki kell próbálnom, van-e még égy lehetőségem. Vissza kell mennem. Mihelyt beszélek Barneyval…

– Nem hiszem el – üvöltötte el magát Sean, legördülve az ágyról, és öklével a tenyerébe csapva. – Én arról az esélyről beszéltem, amit egy másik élethez kap az ember, nem pedig ugyanahhoz. Nem lehetsz ennyire korlátolt, Blair! Csak azt hallod meg, amit hallani akarsz, és úgy forgatod az ember szavait, ahogy neked megfelel.

– Figyelj csak oda! Ki vádol engem azzal, hogy kiforgatom a szavait? Az a sztori, amit elmeséltél, a te életedről szól, Sean, nem az enyémről!

– Lehetne a tiéd is! – Az a magától értetődő hang, ahogy ezt mondta, még jobban megrémítette a lányt, mint a korábbi kiabálása.

– De nem az. Még nem az, egészen addig, amíg…

– Addig, amíg nyomorékká nem válsz, és többé nem táncolhatsz? Talán még járni sem fogsz tudni? – kiáltott rá a férfi.

Hátat fordított neki, döngő léptekkel az ajtóhoz ment, és vadul felrántotta.

– Felejts el, kisanyám! És nehogy azt képzeld, hogy majd visszasántikálhatsz hozzám. Nekem sem fogsz kelleni, ha már annyira rozoga és lestrapált leszel, hogy senki sem lesz kíváncsi rád!

A szavak ott maradtak utána a levegőben, és szüntelenül, mint valami ördögien gonosz versike, ismétlődtek a fejében. Ide-oda hánykolódott szűk díványán, mely kényelmetlennek és magányosnak tűnt a Seannal töltött éjszakák után a férfi fejedelmien széles franciaágyán.

Pam szótlanul, rosszalló arccal vitte haza, mondván, az elkövetkező napokban szüksége lesz a tartalék autóra. Éppen csak hogy búcsút mondtak egymásnak. Blair nem látta Seant, amikor eljött, csak a dühödt kalapálását hallotta, ahogy a jobb sorsra érdemes szögeket verte be a helyükre.

Még magának sem akarta bevallani, mennyire hiányozni fog a férfi. Mert hazafelé menet eldöntötte, hogy most azonnal visszamegy a városba. Lehetetlen lesz itt élnie, a közvetlen közelében, ahol mindig látnia kell őt, az ellenszenvnek ebben a pattanásig feszült légkörében.

Mihelyt Pam visszavitte a lakására, hozzáfogott, hogy összecsomagolja a holmijait. Holnap reggel majd fölhívja telefonon, és elmagyarázza, miért nem folytathatja tovább a balettórákat. Ott kell lennie a városban, hogy kéznél legyen, ha adódik egy következő meghallgatás. Amikor értesítette Barneyt a szándékáról, a férfi úgy örült, hogy madarat lehetett volna fogatni vele.

A másik dolog, amit nem akart bevallani még magának se, a két térdében lüktető fájdalom volt. A délután átélt érzelmi vihar miatt eleinte észre sem vette, de mihelyt magára maradt, többé nem tagadhatta le a mind hevesebbé váló fájdalmat. Felváltva tett rá hideg és meleg borogatást, de mindhiába. Bevett egyszerre három aszpirint, aztán két óra elteltével még hármat. Sem a káromkodás, sem a sírás nem használt semmit. Ma teljes erőbedobással táncolt, és a gyors gyakorlatokat meg is kellett ismételnie. Most aztán fizethet érte. Sean biztosan elégedett lenne, ha tudná, mennyire rozogának és lestrapáltnak érzi magát.

Sean, Sean, Sean. Miért sóvárog ennyire a keze érintésére, amely egyszerre képes lecsillapítani és felkorbácsolni? Miért vágyik a csókjára? Miért hiányzik, hogy érezze a keze alatt a hát- és vállizmai játékát, ujjai alatt a mellét borító bozontos szőrzetet, ajkán az ő semmihez sem hasonlítható ízét, a testét…

– A fenébe! – csattant fel, amikor érezte, hogy megtelik könnyel a szeme. Miért siratja Seant jobban, mint a sérült térdét? Rosszabb volt elviselni a szemrehányását, mint a meghallgatáson az elutasítást. Miért?

Erre csak egy válasz volt, de még nem készült fel rá, hogy ezt a választ elfogadja.

A telefon hangosan megcsörrent a füle mellett, és felriasztotta álmából. Felnyögött, és arcát befúrta a párnájába. Olyan sokat kínlódott, míg végre el tudott aludni. Hogy merészeli ilyen korán felébreszteni valaki?

A telefon újabb csörgésére kinyitotta a szemét, és látta, hogy későbbre jár, mint gondolta. Már tíz óra is elmúlt.

Nagy nehezen kiszabadította a takaróba gabalyodott karját, és az egyre csöngő telefon után nyúlt.

– Ne olyan hevesen – motyogta, miközben a kagylót a füléhez emelte.

– Blair!

Ó, hogy vágyott erre a hangra. Ez a hang kísértette egész éjszaka. Most végre szól hozzá, de…

– Blair! – szólt ismét türelmetlenül a hang.

– Te-tessék… Sean? Mi van…

– Pam ott van nálad?

Blair zavarodott fejjel nézett körül a szobában, mintha azt várná, hogy ott találja Pamet.

– Nincs. Miért?

– Találkoztál vele? Tudod, hogy hová mehetett?

– Én… – Nem csodálkozott a férfi nyers hangján, ámbár nem volt rá jellemző, hogy a telefonban gorombán beszéljen vele. Biztosan még mindig nagyon dühös rá. – Valami baj van, Sean?

– Meg kell találnom őt vagy Joe-t. Andrew-t baleset érte. Megsérült.

Tizedik fejezet

– Baleset…? Mi… – Csak nézett értetlenül a világba, és ostobán pislogott.

– A tetőn dolgoztam. Ő egy zacskó szöggel fölmászott hozzám a létrán. Az a nyavalyás létra megbillent, és Andrew leesett róla. Beverte a fejét a betonba. Most nincs eszméleténél, és körös-körül minden csupa vér.

Blair remegő kézzel kapott a szájához. Andrew… az okos, az eleven és mindig jó kedvű Andrew… eszméletlen és vérzik? Nem, nem!
 – Meg… megmozdult azóta? Hívtál mentőt?

– Nem, nem mozdult meg, és igen, hívtam a mentőket, már úton vannak. Pam egy órája mehetett el a többi gyerekkel. Joe-nak az őrmestere szól rádión. Gondoltam, Pammel találkozhatnánk a kórháznál.

Pam! Blair szíve összeszorult a gondolattól, hogy mi lesz Pammel, ha Andrew súlyosan megsérült, vagy ha… Kezét a szívére szorítva elképzelte barátnője fájdalmát.

– Meg kell őt találnom – hallotta Sean hangját.

Süket csend lett a kezében tartott telefonkagylóban.

Kérlek, Istenem, ne, sírt fel némán. Andrew-t ne! Pamet ne! Rendbe fog jönni. Sean ott van vele. Sean majd… Sean! Egyedül van, kétségbeesetten. Úgy szereti azt a gyereket!

Valami láthatatlan, parancsoló kéz intésére kiugrott az ágyból; feljajdult, amikor a kemény padlóra leérve a fájdalom a sípcsontján át a térdkalácsába hasított. Levegő után kapkodva, a hányingerrel küszködve próbálta elhárítani a fájdalom nyilait.

Fiókos szekrényéhez vánszorogva elővett egy sortot és egy pamutpólót. Belebújt a szandáljába, és a fájdalommal nem törődve kisietett az ajtón és le a kinti lépcsőn.

– Ó, a mindenséget! A teherautó. – Ott, ahol Sean Mercedesé szokott állni, most az ócska tragacs parkolt. De nem volt ideje, hogy ezen keseregjen.

A lépcsőn leérve egyenesen a lestrapált kisteherautóhoz sietett, és felrántotta az ajtaját. Sean egyszer elárulta, hogy az ülés alatt tartja a tartalék kulcsot; ügyet sem vetve a koszra, benyúlt az ülés alá, és ujjai pillanatok alatt rá is találtak. Benyomta a kulcsot a nyílásba, és miközben azon imádkozott, hogy jusson eszébe, hogyan kell kezelni egy normál sebességváltót, gyorsan elfordította. Semmi.

– Hogy az a… – harapott el egy vaskos káromkodást. – Gyerünk már, indulj, te dög! – A lába felválta taposta a kuplungot és a gázpedált, de hiába.

Homlokát a kormánykerékre hajtva szabad utat engedett a Sean telefonja óta fenyegető könnyeknek. Aztán felkapta a fejét, s mindkét kezével megmarkolva a kormányt, dühösen megrázta.

– El kell jutnom hozzá! Muszáj. Az ördög vigyen el, indulj végre! – rikoltotta. Minden szívfájdalmát, csalódottságát, fájdalmát és kétségbeesését beleadta ebbe a sikolyba. – Indulj!

De amikor ez a kísérlete is hiábavalónak bizonyult, kivágta a kocsi ajtaját, és most ott állt, tehetetlenül tördelve a kezét. Amint tekintete végigfutott Sean hátsó udvarán, mintha egy neon fényreklám gyulladt volna ki agyában: megjelent benne a ház mellett húzódó kis köz képe.

– A kertek alatt – suttogta maga elé. Amerre Andrew szokta levágni az utat. Elkérkedett vele neki, hogyan taposott valóságos ösvényt a hátsó udvarokon és kis átjárókon keresztül Pam házától Sean házáig.

Valami belső erőtől hajtva futni kezdett végig a keskeny sikátoron. Nem gondolt a térdétől a combjáig és feljebb, a gerincén át szinte az agyáig nyilalló fájdalommal. Valójában nem is érezte.

A drága kis Andrew. Pam elárulta, mennyire szereti őt a gyerek. Pam, a legjobb barátnője. Hányszor, de hányszor kigúnyolta épkézláb tanácsait és józan gondolkodását! És mégis: mindig támaszkodhatott Pam erős lelkére. Most ő került válságos helyzetbe; ideje, hogy viszonozza valamivel mindazt a jót, amit vele tett. Elmondta-e valaha is Pamnek, milyen sokat jelent számára a barátsága? És itt van Sean. Szereti őt. Vagy legalábbis szerette, amíg ő, Blair, vissza nem utasította a szerelmét. Még ne mondj le rólam, Sean. Kérlek.
Futott, futott át a hátsó udvarokon és a házak közötti szűk kis sikátorokon. Nem figyelt fel rá, hogy a kertjükben dolgozgató emberek kíváncsian pillantanak fel, s a konyhában házimunkájukat végző asszonyok furcsálkodva néznek ki az ablakból a lélekszakadva rohanó nőre. Nem, ezt a rohanást nem lehetett békés kocogásnak tartani.

Nem vette észre a csupasz lábát karistoló gyomokat, sem a sarkához és lábfejéhez verődő kavicsokat, köveket. Csak Seant látta, ahogy kilép a tengerből meztelenül, életet és egy olyasfajta bizalmat sugározva, amelyet kész lett volna megosztani vele.

Nem hallotta, milyen kínos zihálással veszi a levegőt. Sean nevetése visszhangzott a fülében léptei ritmusára, és döngő szívverése mögött az ő szerelmes suttogását vélte hallani.

Nem törődött a testén mindenütt patakokban csurgó verítékkel, csak Sean kezének gyengéd és szerelmes, erős és gyámolító simogatását érezte.

Hogy is hihette, hogy képes lesz élni mindazok nélkül, amiket csak Sean adhat meg neki? Oda kell mennie hozzá, meg kell mondania, meg kell mutatnia neki, hogy lehet őt szeretni, lehet törődni vele. Mert ő is szereti Seant, ő is törődik vele. Most az egyszer az életben Seannak van szüksége rá. Nem hagyhatja, nem szabad, hogy magára hagyja őt. Csak gyorsan! Már csak egy utca!

Még gyorsabban szedte a lábát, s futott, szinte repült. Már látta a háztető csupasz szerkezetét, amelyen eddig Sean dolgozott. Köszönöm, Istenem. Köszönöm, Istenem. Mindjárt ott vagyok, fohászkodott magában.

Átverekedte magát a Delgadóék házával szemközti ház sövényén. És abban a pillanatban minden olyan lett, mintha egy lassított filmet nézne. Látta őket – Seant, Pamet és Joe-t –, amint körülveszik Andrew-t, aki az elülső veranda lépcsőjén ült, a homlokán egy véres kötéssel. Ezek szerint jól van! Különben hogy üldögélhetne ott…?

Joe fölpillantott. Mintha nagy messzeségből a hangját is hallotta volna:

– Blair!

Pam és Sean lebegő mozdulatokkal, mintha álombeli alakok volnának, megfordultak; döbbenet és rémület rajzolt csúf fintort az arcukra. Feléje rohantak, de valahogy nem jutottak közelebb hozzá. Látta, hogy Sean szája az ő nevét formálja, de hangot nem hallott.

Nem tudta, hogy összegörnyedve fut, és baljós szögben kifordult térdei alig bírják tartani a testét. Zuhanás tompa hangját hallotta, miközben összerogyó teste a járdához csapódott. Meglepődve nézett le maga alá; nem értette, hogy került a forró betonra.

Aztán, életében először, elájult.

– Szó sem lehet róla!

– De Pam…

– Ne depamezzél nekem. Megmondtam neked, hogy a házam nyitva áll előtted, ha itt akarsz meggyógyulni. Ágytálazlak. Főzök rád, mosok rád, masszírozlak, bármit megteszek. De nem költöztetlek ki abból a lakásból.

– Szép kis barátnő vagy – siránkozott Blair az ágyban ülve.

Négy nap telt el Andrew balesete óta. A gyerek már jól volt, és büszkén feszített a homlokán díszelgő jókora kötésben. Blair is felépült annyira, hogy a két térdét alátámasztó párnával már tudott üldögélni az ágyban. Ma reggel már nem volt hajlandó bevenni az orvos által előírt fájdalomcsillapítókat. Nagyban enyhültek a fájdalmai, és ezt azzal ünnepelte meg, hogy megkérte Pamet, öltöztesse blúzba és pantallóba.

Pam egy olyan kis szobácskában helyezte el, amely hálószobának kicsi volt, szekrénynek viszont nagy. Amolyan vasaló- és raktárszobának használták. Blair elképzelni sem tudta, hogyan sikerült Joe-nak begyömöszölnie erre a szűk helyre a kétszemélyes ágyat. Amikor magához tért ájulásából, és a fájdalmon kívül mást nem érzett, már itt feküdt, ezen az ágyon. Az iszonyú fájdalomtól két napig semmit sem érzékelt maga körül. Tegnap végre úgy érezte, talán túléli. Ma már biztos volt benne.

– A barátnőd vagyok. Megbízok benned annyira, hogy tudom, akkor sem történne semmi, ha egy hétvégét kettesben töltenél a férjemmel, de a piszkos munkát nem végzem el helyetted. Ha ki akarsz költözni Sean lakásából, ki az életéből, akkor állj oda elé, fizesd ki, amivel még tartozol, és nyomd a kezébe a kulcsot. Ne akard rám lőcsölni.

Pam lehuppant a székre, az egyetlen bútordarabra, amely az ágyon kívül még befért a szobába, és elkeseredetten nézett barátnőjére.

– Tudod, ugye, hogy ti ketten az őrületbe fogtok kergetni? Sean úgy kerüli a házat, mintha mindnyájan pestisesek lennénk. Ha jön, egyenesen az épülő szobához megy, ha ott végez, már megy is. Mindenkivel morog, aki az útjába kerül. Úgy néz ki, mint… mit mondjak? Majdnem olyan rosszul néz ki, mint te.

– Kösz – akasztotta meg a szóáradatot fanyarul Blair.

– Úgy gondolja, hogy te megveted őt.

– Megvetem…?

– Igen. Mostanság nagyjából olyan józanul gondolkodik, mint te. Mivel kikészítetted a térdedet, amikor rohantál, hogy segíts neki ellátni Andrew-t, ebből természetes módon következtet arra, hogy sohasem fogod megbocsátani neki, amiért aznap reggel fölhívott téged telefonon.

– Ez őrültség.

– Őrültség, mondja a hölgy – nézett föl Pam a plafonra. – Látod már, milyen baromságokkal kellett hadakoznom az elmúlt négy napban? Te pedig nem akarod őt látni ilyen állapotban, mert azt mondta – mérgében –, hogy ne sántikálj vissza hozzá, ha majd rozoga leszel. Nahát, ebből elegem van – ugrott fel Pam a székről. – Mint mondtam, az otthonom, a családom, nem beszélve magamról, a rendelkezésedre áll, míg újra lábra nem állsz, de lemondok arról, hogy eljátsszam Cupido vagy Vénusz vagy bárki ehhez hasonló szerepét. – És jogos felháborodása tudatában az ajtóhoz vonult.

– Egyébként telefonált a mamád, és megkérdezte, nem titkolod-e el előle, amit az orvos mondott. Pár nap múlva újra fel fog téged hívni.

Blair kérő tekintettel nyújtotta a kezét barátnője felé:

– Pam? – Pam visszament az ágyhoz, leült a szélére, és megfogta Blair kinyújtott kezét.

– Mindent köszönök.

– Mondd, Blair, mi késztetett erre az ostoba ámokfutásra? Tudtad, hogy tönkreteszed vele a lábadat.

Blair megrándította a vállát, lenyelte a könnyeit, és Pam aggódó szemébe nézve felelte:

– Szeretlek.

– Én is szeretlek – mondta Pam, és neki is könnyes lett a szeme. Pár pillanatig hallgattak, majd Pam halk, sürgető hangon azt mondta: – Hadd hívjam fel Seant, hogy jöjjön be hozzád.

– Ne – rázta a fejét Blair. – Jobb így.

– Ez a te véleményed arról, hogy mi a jobb – horgasztotta le a fejét Pam. Aztán fölállt, és rosszkedvűen kiment.

– Gyere be – szólt ki Blair, amikor még aznap délután valaki bekopogott az ajtaján. Gondolta, valamelyik gyerek jön egy újabb rajzzal, amivel neki akar kedveskedni. Rajzgyűjteménye, melyek egyes darabjain rendszerint csak maga a művész tudta, hogy mi mit ábrázol, immár tizennyolc műből állt. Már készítette a száját a meglepett és elragadtatott kiáltásra. De torkára forrt a kiáltás, amikor Sean lépett be az ajtón.

Hosszú percekig csak a sóvár szemek bámultak egymásra. A szenvedés nyomait kutatták egymás arcán. Mindketten megállapították, hogy testi értelemben jó állapotban vannak, de az elgyötört vonások, a karikás szemek begyógyulni sehogy sem akaró érzelmi betegségről árulkodtak.

– Pam azt mondta, látni szeretnél – szólalt meg csendesen a férfi. Alig fért el az ágy lába és az ajtó közötti szűk helyen.

– Mit… – Blair lenyelte a tiltakozást. Rossz volt látni Sean zavart tekintetét. Annyira vágyott rá, hogy Blair megbocsásson neki, hogy felszabaduljon a bűntudat alól, hogy ő okozta a lány legújabb szerencsétlenségét. Blair pillantása az ölében fekvő bekötözött kezére esett. – Igen, én… én… Pam azt mondta, magadat okolod ezért. – És kezét rátette a térdére. – Sean, nem szabad hibáztatnod magad.

– De igen – nyögött fel fájdalmasan a férfi. – Ha nem kérem meg Andrew-t, hogy hozza fel azokat a szögeket, most nem lennének varratok a fejében, és ha nem hívlak fel téged, hogy hol van Pam, most te sem lennél itt, kimondhatatlan fájdalmak közepette, és…

– Nincsenek fájdalmaim. Már nincsenek. És ha végre szót fogadnék az orvosnak, a jövőben sem lennének. Nem csak azért robbantam le ilyen csúnyán, mert futva tettem meg az utat Pamék házáig – nevette el magát. – Sok minden közrejátszott benne. Mellesleg te mindegyikre figyelmeztettél már korábban.

Szavai halvány mosolyt csaltak a férfi ajkára, de Sean még korántsem érezte úgy, hogy felmentheti magát az önvád alól.

– Istennek hála, Andrew csak elkábult egy pillanatra. Azt hittem, úgy beütötte a fejét, hogy elveszítette az eszméletét. Mire Joe odaért, már magához is tért. Pamnek pedig első dolga volt, hogy leszúrt bennünket, amiért a legjobb törülközőjével itattuk fel a vért. Míg mi ketten… míg ő rád vigyázott, Joe elvitte a gyereket az ügyeletre, ahol három öltéssel összevarrták a fejsebét.

– Pam azt mondja, míg az a kötés szét nem mállik, Andrew nem fogja levenni a fejéről – nevetett Blair.

– Bárcsak a te eseted is ilyen könnyű lenne – mondta alig hallhatóan a férfi. – Mit mond az orvos? – Nem mintha nem tudta volna. Ő kísérte ki a látogatása után Delgadóék kapujáig. Pam ugyanis rögtön elhívta, mihelyt Seannal levetkőztették és ágyba fektették Blairt. Ragaszkodott hozzá, hogy az orvos nyomban kimenjen Tidelandsbe, hiszen Blair nem volt olyan állapotban, hogy maga keresse föl a városban. Jött is, de jócskán megkérte az árát.

Amikor az orvos udvariasan, de kerek perec megmondta Seannak, hogy többre értékeli a praxisát, semhogy egy betege állapotát egy idegennel megvitassa, Sean elmagyarázta neki, mennyire nem idegen, és ha legalább annyira kedves az élete, mint a praxisa, jobb, ha szépen elmond mindent. A doktor lepislogott a márkás nyakkendőjét szorongató vasmarokra, és elmesélte, mire számíthat Blair az elkövetkező hónapokban.

– Két hétig nem állhatok támasz nélkül a lábamra. Aztán megpróbálkozhatok rövid távokon, és szép lassan növelhetem a távot. Hetente többször kell ultrahangos kezelésre járnom a kórházba. Szteroidos injekciókat is ajánlott, de abból nem kérek. És nem szedek fájdalomcsillapítót sem – mondta határozottan Blair. A férfi helytelenítő morgását meg sem hallva folytatta:

– Egy hónap múlva újra megnéz. Ha a javulás határozott jelei mutatkoznak, akkor elkezdhetek erősíteni. Ha nem – mondta csüggedten –, akkor lehet, hogy meg kell operálni. Az hónapokig tartó utókezeléssel jár, és több mint valószínű, hogy többé nem táncolhatnék. Színpadon legalábbis nem.

A férfi hallgatott. Blair prognózisa szóról szóra megegyezett azzal, amit az orvos neki mondott. Végül megszólalt:

– És ha sor kerülne a műtétre és mindarra, ami azzal együtt jár, nagyon kétségbeesnél?

– Igen. – A lány maga elé nézve mondta ezt, úgyhogy nem látta, milyen gyötrelmes kifejezés jelenik meg a férfi amúgy is elkínzott arcán.

– Értem.

– Mert azt mondtad, hogy nem fogok kelleni neked, ha már senki másnak nem leszek jó. Ha…

– Blair – kiáltott fel a férfi, és az ágyat megkerülve a lány elé térdelt. – Ezért lennél kétségbe esve? Mert azt hiszed, hogy akkor nem kellesz nekem többé?

A lány bólintott.

– Nyomorék lennék, Sean. Sokat kellene várni rám, sebhelyek, forradások lennének rajtam, és tolószékbe kényszerülnék, amíg…

– Blair, Blair – fúrta a férfi arcát a lány ölébe –, mit bánom én, ha hason kellene is csúsznod. Akkor is téged akarlak.

– De hiszen magad mondtad, hogy…

– Bocsáss meg – emelte föl elkínzott arcát a férfi. – Milliószor elátkoztam magam azóta, amiért ilyen érzéketlen voltam veled. Őrülten csalódott voltam, mert úgy éreztem, hiába szeretlek ilyen eszeveszetten, téged nem elégít ki a szerelmem.

A lány két keze közé fogta a férfi fejét, és ujjait belemélyesztette sűrű hajába.

– Dehogynem, dehogynem – suttogta a kétségbeesés határán. – Olyan bolond voltam, Sean. Elkényeztetett, önző teremtés voltam. Bocsáss meg, hogy nem fogadtam el rögtön a szerelmedet, hogy nem tudtam, hogyan kell viszontszeretni téged. Sohasem éltem még át ilyesmit. A táncon kívül senki és semmi más mellett nem mertem elkötelezni magam. Azt ismertem. Azzal meg tudtam birkózni. Melletted egy olyan mennyországra találtam, amelynek még a létezéséről sem tudtam. Ha tönkre kellett mennie a térdemnek, hogy ezt megértsem, akkor igazán olcsó árat kellett fizetnem érte.

A férfi kérges ujjai végigsimítottak a lány halántékán.

– Remélem, kicsim, fogsz még táncolni. Szeretném. Nehogy azt hidd, hogy bármi más miatt elleneztem, mint azért, mert ártott neked. Amikor láttam, hogy elájulsz, és ott fekszel a földön, azt hittem, belepusztulok, Blair.

– Tudom, hogy szeretnél újra táncolni látni – mondta a lány mosolyogva. Ujjával végigsimított a férfi állán, ott, ahol az a bemélyedés volt, majd ujjhegye megállapodott a tüskés tapintású bajuszon. – Ha másként nem megy, hát én leszek a Keleti Partvidék legragyogóbb oktatója. És itt van a balettiskolám, azt se felejtsük el. Lehet, hogy egy kis időt ki kell majd hagynom, de mihelyt tehetem…

A férfi mutatóujjával lezárta a száját.

– Ne légy olyan becsvágyó. Nem szeretném, ha újból csalódnod kellene.

– Nem fogok csalódni, megígérem. Mindaddig, amíg mellettem leszel.

– Melletted leszek. 
Gyengéden szájon csókolta a lányt, majd tovább vándorolva végigcsókolta a nyakát, a blúzán keresztül a mellét, a hasát, mintha ki akarná jelölni a maga számára fenntartott területeket, és így akarna megbizonyosodni arról, hogy Blair hús-vér személy, és csakugyan szereti őt.

– A… a szüleim… csalódottak lesznek – suttogta a lány.

– Miért? – emelte föl a fejét Sean.

– Hát… szóval ők kicsit régimódiak. Nem tudtak Cole-ról. Biztosan nem fog tetszeni nekik, hogy én… hogy mi…

– Hogy együtt élünk? Ezen a téren én is régimódi vagyok. – A nyugodt szavak villámcsapásként érték. Könnyes szeme találkozott a férfi halálosan komoly pillantásával. – Én még nem éltem együtt nővel, Blair. Ezt a különleges előjogot a feleségem számára tartogattam. Remélem, hogy te is privilégiumnak fogod tekinteni. Mint ahogy azt is remélem, hogy hozzám jössz feleségül.

– Igen. Igen! – bólogatott hevesen Blair.

A férfi egyik karját a térde alá, a másikat a háta mögé csúsztatta, és fölemelte az ágyról. Blair karjával átkulcsolta a nyakát, s fejét a vállára hajtva kérdezte:

– Hová megyünk?

– Haza – felelte halkan a férfi.

A hallban elmentek Pam mellett, aki magában elmosolyodott.

– Ez csodálatos volt. Egyre jobban csinálod – duruzsolta bágyadtan.

Az erős kezek a hasáról a hátára fordították, és megigazították a párnákat mögötte. Kapott egy röpke csókot is az orra hegyére.

– Nem is csoda. Naponta kétszer masszírozlak meg, amióta összeházasodtunk. Nem gondolod, hogy rekordot értünk el?

– Biztos vagyok benne – villant rá a ragyogó zöld szempár. – De nem a masszírozásban. – És nyújtotta a száját egy komolyabb csókra.

Ötödik napja voltak férj és feleség. Blair már remekül kiismerte magát a házban, és egyszerűen nem értette, hogy lehetett boldog egy percig is, amíg nem itt élt. Sean szobáról szobára hordozta, le-föl a lépcsőn, mit sem törődve Blair mentegetőzésével, amiért ilyen kényelmetlenséget okoz neki. A férfi nem tekintette annak. Az, hogy a sok külön-külön megélt év után végre egymás mellett feküdtek az ágyban, csak egy volt a számtalan gyönyörűség közül, melyet az élet most felkínált nekik.

A csók után Sean alaposan szemügyre vette Blairt.

– Holnap kiviszlek a napra. Sápadt vagy.

– Valami elhagyott helyre – javasolta huncut mosollyal a nő, és kitakarta a mellét.

– Miért? – kérdezte gyanakodva a férfi.

– Hogy meztelenül napozhassak. Ugye, nem akarod, hogy minden pánt helye megmaradjon rajtam? – És kacéran pillogott hozzá.
Sean egészen közel hajolt hozzá, és beleduruzsolta a fülébe:

– Ha akarod, magam felügyelek rá, hogy a legeldugottabb helyeken is szép barna legyél. – És jót nevetett Blair megjátszottan szemérmes arckifejezésén.

– Jól hallottam? Telefonált valaki? – bontakozott ki férje öleléséből Blair. Sean kivitte a telefont a hálószobából, hogy a csöngés ne zavarja feleségét délutáni pihenésében, és csak olyankor vitte vissza az ágy mellé, ha el kellett mennie hazulról.

– Barney hívott. 
– És?

– Elküldtem a pokolba. 
Blair nevetett.

– Pár nap múlva megkeresem. Könnyen megsértődik.

Seant nem aggasztotta, hogy felesége beszélni fog az ügynökével. Blair megnyugtatta, hogy addig gondolni sem akar a táncra, amíg meg nem győződik róla, hogy a lába bírni fogja, és ha emiatt az élete egyetlen más területen sem szenved csorbát. Még kellett pár nap ahhoz, hogy egyáltalán lábra tudjon állni. Nem voltak türelmetlenek.

– Andrew is telefonált, hogy ő, Angela és Mandy lefestették neked az esküvőt. Az övé sikerült a legjobban, mert Angela képén nagyobb vagy, mint én, Mandy pedig kilöttyentette a festéket a művére. Aztán még a szüleid is idecsörögtek, hogy rendben hazaértek, és érdeklődtek a hogyléted felől. – Míg beszélt, Sean Blair hasát simogatta, de ezúttal inkább meghitt bizalmassággal, semmint szenvedélyesen. – Nagyon aggasztja őket, hogy esetleg nem folytathatod a tánckarrieredet. Édesanyád elmondta nekem, amikor az esküvő után beszélgettünk, hogy milyen büszkék voltak mindig is rád. És most is azok. Csak éppen nem beszélnek róla, Blair. Ők is esendő emberek, mint mi mindnyájan; hiányzol nekik, és azt szeretnék, ha közelebb laknál, ezért neheztelnek mindenre, ami eltávolít tőlük.

Blair befúrta a fejét férje bozontos mellkasába, és bemázolta a könnyeivel.

– Anya tényleg mondta, hogy büszkék rám? – A férfi bólintott. Blair letörölgette a könnyeit. Előre szeretett volna nézni, nem hátra. – Jó volt látni őket. Boldogok voltak, hogy végre férjhez mentem. És persze el voltak ragadtatva tőled. – És csókot nyomott a férje álla alá.

– Az én szüleim, akik talán még ma sem hiszik el, hogy végre sikerült rávennem valakit, hogy jöjjön hozzám, nem tudják eldönteni, hogy értelmi fogyatékos vagy-e, vagy szent. Az első pillanatban megszerettek, és megsúgták nekem, hogy gyönyörűnek találnak. Szerintem fantasztikus esküvő volt, ahhoz képest, hogy Pam és én egy hét alatt szerveztünk meg mindent.

– Csak az volt a furcsa, hogy a menyasszony végigülte az egész szertartást.

– És végigfeküdte az egész nászutat.

– Neked mindig csak ez jár a fejedben? – taszított egyet férjén tettetett haraggal a nő.

– Azóta igen, amióta betelepedtél ide.

Blair felhúzta magát az egyik könyökére, hogy jobban lássa a férfi arcát, és a másik kezével gyengéden beletúrt sűrű hajába.

– Meg kell mondanom, hogy dicsérétes önuralmat tanúsítottál azzal, hogy az esküvő előtt egy hétig a másik hálószobában aludtál.

– Szerintem is a legkevesebb, amit megérdemlek, az a Becsületrend – kuncogott Sean, majd magához húzva feleségét, halkan hozzátette: – Azt akartam, hogy tisztán lépjünk a házasságba. Azt akartam, hogy tudd, nemcsak a testedért, hanem sokkal több minden miatt szeretlek. És, mint attól kezdve mindig, hogy megismertelek, féltem, hogy fájdalmat találok okozni neked.

Lehajtott fejjel gyöngéden szájon csókolta feleségét. A könnyed hitvesi érintésből hamarosan szenvedélyes csókolózás kerekedett, melynek csak nagy sokára vetett véget a tréfásan fenyegető dörmögés:

– De most, hogy a nejem lett, jó lesz vigyázni, Mrs. Garrett.

– És a legnagyobb baj, hogy még csak el sem tudok futni előled!

– Jó tudni. Úgyis annyira vágytál rá, hogy bebizonyítsam, szeretlek.

– A szívem és az eszem másutt járt – bújt még közelebb, elfészkelődve férje mellén Blair. – Időbe telt, míg másvalamire is oda tudtam figyelni. És amikor kezdtelek komolyabban észrevenni, akkor meg megrémültem attól, amit mondtál. Úgy éreztem, egészen fel kell adnom magam. Nem tudtam, képes leszek-e rá.

– És most?

– Ma már életem legizgalmasabb kihívásának érzem, hogy téged szeresselek és boldoggá tegyelek.

A férfi ajka izzón tapadt a halántékára.

– Szeretlek, Blair.

– Szeretlek, Sean Garrett. – Blair váratlanul kacagásban tört ki, mire a férfi felkapta a fejét, és kérdőn nézett le rá:

– Viccesnek találod?

– Már abból is tudhatod, mennyire szeretlek, hogy hajlandó vagyok egy életet leélni egy olyan névvel, hogy Blair Garrett.

– Én költői hangzásúnak találom.

A nő elkomolyodott, és érdeklődve figyelte, hogyan veszi a férfi foga közé a kisujj át.

– Sean, biztos, hogy nem rabolom el túl sok idődet az utóbbi hetekben, amióta így lerobbantam? Nem szeretném, ha elhanyagolnád a munkádat.

– Semmivel nem vagyok lemaradva, kivéve Delgadóék játszószobáját, és azt is rábíztam ügyes mesteremberekre. A többi szerződéses ügyfelem megértően fogadta, hogy most néhány hétig a nászutamat töltöm. Különben sem mernélek túl sokáig egyedül hagyni. Egyszer csak eszedbe jutna, hogy felhívd azt a jókötésű fiatal masszőrt az YMCA-től. Képzelem, milyen szívesen dolgozgatna rajtad!

– Sohasem jelentene akkora veszélyt rám, mint amilyet te jelentettél. Milyen szemtelen voltál akkor! Mi bátorított fel rá?

– Meg kellett érintselek – vigyorodott el a férfi. – Először is látnom kellett, hogy húsból és vérből vagy-e, vagy csak a buja képzeletemben élsz. Hiába pattogtak zöld szikrák a szemedből, úgy néztél ki, mint egy légies kis tündér. Hatalmába kerített a nyers ösztön. A kezem között akartalak érezni. – Bajuszával végigsimított a nő kulcscsontján. – Még most sem sikerült szublimálnom ezt a nyers állati ösztönt.

Szájával vadul lecsapott felesége szájára. Blairt kimondhatatlanul édes vágy fogta el, valósággal beleszédült.

Megragadta férje fejét, és lehúzta a mellére.

– Sean, Sean – suttogta lázasan. – Úgy szeretlek, hogy magam is megijedek tőle.

– Miért? – kapta fel a fejét a férfi, és átható pillantással nézett rá. – Miért, Blair?

– Mert elveszíthetlek.

Sean tekintete megenyhült. Hüvelykujjával végigsimított Blair száján.

– Nem. Soha. Ha rajtunk áll, akkor soha.

– Szeress – esdekelt a nő.

Nem kellett kétszer mondania. A férfi pillantása bejárta teste minden porcikáját. Blair érezte, hogy szinte perzseli a mellét, s elidőz a mellbimbóin. Teste érzékenyen válaszolt a szem és a kéz érintésére. E birtokló pillantás lejjebb, a hasára és a köldökére siklott.

– Gyönyörű vagy – suttogta rekedten.

– Érints meg. 
– Itt?

– Igen. Igen. Igen! Ó, Sean…

– Olyan szép vagy, olyan kecses, olyan édes. – Nyelvével megbirizgálta a mellbimbóit, majd egyenként a szájába vette őket. Addig ízlelgette, míg azt nem érezte, hogy szétolvad a szájában, és meg nem hallotta Blair lázas suttogását:

– Sean, engedd, hogy…

A férfi lélegzete elakadt, amint a borzongató gyönyör végighullámzott a testén. És miközben a nő önzetlenül átengedte a testét, szerelmes szavakat suttogott a fülébe. Aztán hirtelen megfeszült, érezhetően önuralmat parancsolt magára, és rekedten súgta:

– Blair, most, vagy…

– Ó, Sean, szerelmem! – kérlelte Blair, és erősen megmarkolta a férfi izmos farát, nehogy most hagyja őt ott.

– Sean… én nem… nőgyógyásznál….

Sean fölemelkedett, s szenvedélytől izzó szemével szerelmes megértéssel nézett le a feleségére.

– Egek, Blair! Én erről teljesen megfeledkeztem. Akarod, hogy…

– Nem, nem – rázta a fejét Blair, és boldog mosoly öntötte el az arcát. – Remek koreográfust kaptunk. Várjuk meg, mik lesznek a következő lépések.
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